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ಮೊದಲನೇ ಮುದ್ರಣದ ವೇದಿಕೆ. 
ಎಾದರಾರ ಕಾರ್ಟ್ಯಾಾೊೂ್ಠ್ಷ 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಕಟ್ಟಡವು ಕ್ರಮೇಣ ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದು 
ಆಗ ಕೇವಲ ಮುರುಕಳೆಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಕಟ್ಟಡದ ಹ್ರಾಸವು ಹೀಗೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತ ನಡೆದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ನಾಮಶೇಷವಾಗುವದೆಂಬದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. “ ಹಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಶಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿತ್ತೊ ,, ಅಥವಾ ಯಾವ ದೇಶವು ಸೀಕಿಗೆ ವ್ಯ 
ಮನೆಯಾಗಿರುವದೋ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಗಂಧವು ಕೂಡ ನಾಮಶೇಷ 
ವಾಗುವದೆಂದಕೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಲಾಂಛನ ಸಂಗತಿಯು ಇನ್ನಾವ 
ದಿರುವದು? ಇದು ಕೇವಲ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನವ! ಈ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಮನುಜರಿಗೆ ಧಿಃಕಾರವಿರಲಿ!! 

ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಅನೀತಿ ಜನರಿಗೆ ನಾಚುಕೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಕಥಾ- ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು, ಅಂಶ 
ತಃ ಸ ಅವರ ಅನಾಚರಣೆಯು ಕಡು ಬಾಗುರುತೆ ಪ್ರ ಯಕ್ಕಿ ಸುವದು 
ವಿನೇಕಶಾಲಿಗಳಾದವರ ಕರ್ತವ್ಯವು, ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ದುಷ್ಟರ್ಮ ಮಾಡು 
ವವರನ್ನು ಹಾದಿಗೆ ತರುವದು ಅಶಕ್ಯವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಂಥ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ನೂರರಲ್ಲಿ, ಕೆಂಬಹುನಾ ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ 
ಣೇಯಬುದ್ದಿ ಉಂಟಾಗದೆ "ಇರದು! ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವದು ವಿವೇಕ 
ಸಂಪನ್ನೆರ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ರಿಂದ, ಫಲವು ಬರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅವರು ತನ್ಮು 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದಿರುವಡೇ ಕ್ರೇಯಸ್ವರವೆ. 

ಇನ್ನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಡ್ಬೇಶಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದ 
ನೇಚ್ಛೆ ಯಿರಬಹುದು; ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಯಿರಬಹುದು; 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರದ ಕಳಕಳಿ ಇರಬಹುದು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಕನಿಷ್ಟ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತನುಗಾದರೂ ಅನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಯಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಸದಿಚೈ ಇರಬಹುದು; ಇನ್ನೂ ಅನಂತ ಉದ್ದೆ (ಶಗಳಿರಬಹುದು; ಆದರೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಉದಾ ಕದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುವಳು. ಇದೇ ಉದ್ದೆ 'ಶದಿಂದಕೇ ಪ್ರಸ್ತುತದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವ್ರ ಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಿ. ಶಂಕರರಾಯರಂಥ 
ಯೋಗ್ಯ ಲೇಖಕರು” ದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಈ 


(೪) 
ಬಗೆಯ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಅಂಶತಃ ಆದರೂ ಕಾರಣ 
`ವಾದೀಕೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಹಾಗು ಶಾಮರಾಯ ಇವೆರಡೇ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವವು. ನಿಜನಾದ ಬೋಧವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣರು ಸುಂದರ ತರುಣಿಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮೋಹಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅವರು ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಕಡಿಮೆಯಾದವರಿದ್ದರೆ, 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು, ಹೇಗೆ ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಾರೆಂಬದು 
ಶಾಮರಾಯನ ಕಾರಸಾ ್ಸಿನೆದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಆರ್ಯಸ್ರ್ರೀಯರ ಶೀಲವನ್ನು ಮನಮುಖ್ಟಿ ಪಾಲಿಸುವ ಚಂದಿ ಿ ಕೆಯಂಥವರು 
ಶಾಮರಾಯ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಮನಸೋಲದೆ ಇರುವದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೇ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗತಕ್ಕ ಅಂಶವೇನಂದರೆ: —ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕಾಯುವ ಹಾಗು ಶೀಲಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದಕೆ, 
ಇನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಶೀಲ 
ವುಳ್ಳ ಕುಲಸತಿಯರನ್ನು ಹಲವು ಜಾಲಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಅವರ ಶೀಲವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವವರು ಪುರುಷಾಧಮರೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಂಥ ಪುರುಷಾ 
ಧಮರು ಹೆಚ್ಚಿರುವವರೆಗೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವೆಂತಾಗುವದು? ಯಾಕಂದರೆ ಕುಲ 
ಸತಿಯರ ಮಂಗಲಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬದಲು ಅವರ ಶಾಪವನ್ನು 
ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಳಿಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿಯದು? 
ನಮ್ಮ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ತರುಣ ಬಂಧುಗಳು ಇತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡಬೇಕು. ಡೇಶದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಮನದಂದು ಅದರ ಉದ್ದಾರದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕ 
ಬೇಕಲ್ಲದೆ, NEST ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸಿ ತಾವು ಅಧೋಗತಿಗೆ: 
ಸಾತ್ರರಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ದೇಶವನ್ನೂ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ ಸಬಹುದು. ಲೇಖ 
ಕರ `ತಿಶಯವಾದರೂ ಇದೇ ಇರುವದು. 


ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, 
ಆರ್‌, ಟ, ಕರ್ಪೂರ. 


ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ 


Seo — 


[೧] 
$B ಳಿಗಾಲದ ದಿವಸ, ಐದೂವರೆ ಗಂಟಿಯಾಗುತ್ತ್ಮಲೆ ಸೂರ್ಯಾ- 
ಎಂದಿ ಸವಾಗುವದು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ 

ಬಂದು, ಅವಸರದಿಂದ ಉಪಹಾರ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು: ಹೊರಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಪತಿಯು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬಂದಾಗಲೇ ಮುಖವು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತೃ 
ವಾಗಿರುವದನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಮಾಬಾಯಿಯು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಳು; 
ಮತ್ತು ಫಲಾಹಾರದ ತರುವಾಯ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಜೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳಲು ತಯಾರಾದ ಗಂಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವಳು ಯಾವದೋ ಒಂದು[ಅಶುಭ ಸಂಗತಿಯು ಜರುಗಿಡೆಯೆಂದು 
ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು, ಯಾಕಂದರೆ, ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ತರುವಾಯ-ಅದರಲ್ಲೂ ಚಳಿಗಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರ 
ಟವನಲ್ಲ. 

ಮೋರೆಯ ಬಾಡಿದೆ; ಏನಾಗಿಡೆ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವದಲರಲ್ಲಿರುನಿರಿ!'” ರಮಾಬಾಯಿಯು ಕೇಳಿದಳು. 

ವ್ಯಾಕುಲಗೆಇಂಡ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಹೇಳಿದನು: ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆ 
ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮುಂಜಾನೆ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ್ಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮಾವನ ಪತ್ರವು ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿತು. ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿರು 
ವದು, ನೋಡಿಕೋ.” 

ನೀವೇ ಓದಿ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಲ್ಲ?'' ರಮಾಬಾಯಿಯು ಅಂದಳು. ಗೋ 
ನಿಂದರಾಯನು ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 

"ಯಾವನು ತನ್ನ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಕಲಂಕವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು, 
ಸದ್ಗೃಹಸ್ಮಕೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಚೆಳಿಸ್ಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುಲಗೆಡಿಸುವನೋ, 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರನೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ! 


೬ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನೆಂದವನ 


ಡಿ ರಾ ರಾ ಲ ೪ ಬದದ 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಳವಿಲ್ಲ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಜಾತಿ ಶ್ರಿ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಿ ನೆ! ವಿಧಿವತ್‌ 
ಪಾ ್ರಯಕ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ಕುಲದಳಿ ಸೇರುವೆನು. ಇಂದಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಲ್ಲ; ನಾನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮಗಳಿಗೆ 
ಬೇರೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನಿದ್ದೆ ನೆ. ನೀನು ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನೇ 
ಸೇನಕನೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಕೊಡುವೆನು. | 
ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮಗಳಾದ. ಚಂದ್ರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ 
ವಿವಾಹವಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು; 'ಚಂದಿ ಕೆಯು ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ 
ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಮಾರು. ಅರು ತಿಂಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 
ಸ್ವಾ ಮಿರಾಯನ ತಂದೆಯಾದ ಶಿನರಾಯೆನು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವಭಾವದ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕರೀರಸ ಬಂಧವನ್ನು ಬಳಿಸಿದ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿವರಾಯನು 
ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕಲಂಕದ ಹಾರಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದರ 
ನಿಜತ್ತವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಧ ನಡೆಸಿದನು. ಇಂದು 
ಮುಂಜಾವಿನಲಿ ಶಿವಂಯನಿಗೆ ಸ್ರಿ ತವಾದ. ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಬೀಗಿನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬಕೆದು ಅದನ್ನು ಸೇವಕನ ಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನು; 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಓದಿ ತೋರಿಸಿದ ಪತ್ರವು ಡೇ ರಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಪತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ರಿತು ಕಳವಳಗೊಂಡಳು, 
ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಅಜ್ಜನ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕಥೆಯು ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರನಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನೆಕ್ತಿ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಜನರು  ಕೊಡ್ಡ ಚಳವಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನ ತಂಡೆಯು ಸ್ವಗಾ ್ರಮವಾಸಕ್ಕೆ. ಶರಣುಹೊಡೆದು, ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಮಾಡಿದನು. ಮುಬಯಿಯಲ್ಲಿ ಏಕತ್ರಿತವಾದ ಸಮಾಜವಿಲ್ಲು 
ಅರ್ಥಾತ್‌" ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಯೆನ್ಸೆ. ತ್ರಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಬಂಡಾಯವನ್ನೆಬ್ಬಿ 
ಸುವ ಜನರಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ತರದ ಜನರನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವ 
ರೆಬ್ಲರಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ಈ ಶತಮಾನದ ಮುಂಬಯಿ ಕ್ಷೇತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾಯನೂ, ಅವನ ತಂದೆಯೂ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾದರು. 
;ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಆ ಕಲಂಕದ ಕಥೆಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾನಿ. ಉಳಿಯಿತು, ಅದಕೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಲಗ್ಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ತಳೆಯೆಕ್ತು ವದಥಭ್ಲಿದ್ದಿತು. ಗೋನಿಂದರಾಯನ ಮಾವನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
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ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಜನರ ನೀಡೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಶಿವರಾಯನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಕಲಂಕದ ಕಥೆಯು ಗರ್ಭಿತ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಚಿಂತಾನ್ವಿತಳಾದ ರಮಾಬಾಯಿ ಯು:“ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನು ಅನ್ನು ವಿರಿ?? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

"ಶಿವರಾಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
,ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯನಿಸುನಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಹಾಡುತ. ಈ 

«ಚಂದಿ ್ರಕೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವಿರಾ?'' 

ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಮನಸ್ಸು ನನಗಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಶಿನರಾಯನಕಿ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳದಿದ್ದ ಕ್ಕ ಪದ ಹುಡುಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುನೆನು. ೫ 

«ಬೇಡ ಏನಾವಟೂ ಕರೆತರಬೇಡಿರಿ. ಇಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಮಂದೆ ಅವಳು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದಂತಾಗುವಳು, 
ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಹತ್ತಿದ್ದ ಕಲಂಕದ ಸುದ್ದಿಯು ಮತ್ತೆ ಬಲವಾಗಿ ತಲೆಯತ್ತು 
ವದು. ಮತ್ತೊಂದು “ನತಾತೆಂಡಕೆ, ನೀವು ಮಾತುನ ನಾತಿಗೆ ಸಿಟ್ಟ ಗೇಳುವಿರಿ; 
ಆದರೆ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಶಿನರಾಯನ ಸಂಗಡ ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿರಿ. ಮಗಳನ್ನು ಹಡೆದಬಳಿಕ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು.” 

ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಿಟ ನಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಅಂದದ್ದು: 

"ಅದೇಕೆ? ಮಗಳ ತಂಡೆಯಾದರೇನಾಯಿತು? "ಅತ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 

ಮೊರುವದಕ್ಕಾದೀತೇ?”' 

ಇನ್ನು ಮಾತು ಬೆಳಸುನದು ತರವನಲ್ಲವೆಂದು ರಮಾಬಾಯಿಯು ಕ 
ದಳು. ಪತಿಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೋದರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವು ಒಳಿತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು, 
ಕಾರಣ ಅವಳು ಬೇರೆ ವಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ನಡೆದನು. 





ಲೆ 'ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 
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'ಶ್ರೂಯನು ಪ್ರಾಚೀನ ಅಚಾರ ವಿಚಾರ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಚಕಾ 
ರಾದಿ ಚತುರ್ದಶ ರತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯ ಚಹಾ-ಚಂಚಿಗಳ ಮೋಹದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುನ್ನಿನ ಜನರಿಗೆ ಈ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಇವುಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿದ್ಧವಸ್ತುಗಳೆಂದು 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಹಿಸ್ಥಾರವಿಕ್ಕಿದವರಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವರಾಮನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುಕ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಚಹಾ-ತಂಬಾಕಗಳು ಗಿಡಗಳ ಸೊಪ್ಪುಗಳಾದುದರಿಂದ ಶಾಕಾಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಭಾರತೀಯರು ತ್ಯಾಜ್ಯವಾದವುಗಳೆಂದು ಇವುಗಳನ್ನು ೩ರ 
ಸೃರಿಸುವದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇವನ್ನು ಸೇವಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಹಲವರು ಶುದ್ಧ ಮೂರ್ಬರೆಂದೂ ಶಿವರಾಯನ ಖಂಡಿತವಾದ ಮತವಾಗಿತ್ತು. 
ಜಗಕ್ತಿನೊಳಗಿನ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವು ಹಲವರಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ ಯವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಚಹಾ-ತಂಬಾಕಗಳಾದರೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಬೇಡಾಗಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆಂದು 
ಅವನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಈ ಸೊನ್ಸುಗಳ ನಿಸ್ಸೀಮ ಭಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸೇವಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು! 

ಶಿವರಾಯನು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಲೋಡಿಗೆ ಆತು 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನೆರೆಮನೆಯ ಭೀಮರಾಯನು ಹತ್ತರದಲ್ಲಿಯ 
ಬೀರೊಂದು ರೋಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ನಡುವೆ ಚಂಚಿಯು 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದರ ಉಪವಸ್ತುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಒಳಗೆ 
ಚಹದ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ತಂಬಾಕದ ಉಗುಳಿನ ಭಾರದಿಂದಲೋ ಮತ್ತೇತ 
ರಿಂದರೋ ಇಬ್ಬರ ಬಾಯಿಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. | 

ತುಸಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಶಿವರಾಯನು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಉಗುಳಿ ಬಂದು 
«ರಾಯರೇ, ಬೀಗರ ಮನೆಯ ಕಲಂಕದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾದೀತಿ? ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ.?' ಎಂದು 
ಭೀಮರಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಭೀಮರಾಯನು ಮಾತಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದತು. ಶಿವರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಇಂತು ಕೇಳಿದನು “ಯಾಕೆ, ಮಾತಾಡ 
ಭೊಬ್ಲಿರಿ. ನೀವಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ರಾ?'' 

ಭೀಮರಾಯನು ತುಸಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಭಾರವಾದ ಬಾಯಿ 
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ಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು; “ನೀವು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಹುಡುಗೆಯ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ದುಃಖವಾಗುವಂತಿದೆ.? 

ಶಿನರಾಯನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಆವೇಶದಿಂದ ಅಂದದ್ದು: “ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡುವದೇನು? ಒಬ್ಬನ 'ಸೋಷದಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಕನ ವನ್ನ ನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವದು ಸಂಸಾರದ ನಿಯಮವೇ ಆಗಿದೆ!” 

ಭೀಮರಾಯನು ಪ್ರತಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಶಿವರಾಯನು ಭೀಮರಾಯನ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಆತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಬು ನಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಶಿನರಾಯನು 
ತಿರುಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ; ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕುರ್ಜೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸ ಸಂಕೇತ ಮಾಡಿದನು. ಸೊವೀಕರಾಯನು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

«ವಾಹನವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯಾ?'' ತಿವರಾಯನು ಬೀಗ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

«ಇಲ್ಲ'' ಗೋವಿಂದರಾಯನು ವಿನಯದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು. 

“ಅದೇಕೆ? ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳುಹಿದೆ ನಲ್ಲ!” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಭೀಮರಾಯನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಭೀಮರಾಯನು 
ಈ ನೋಟದ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಹೊರೆಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ ಸೈನಾದನು. ಶಿವ 
ರಾಯನು ಅವನನ್ನು ಏಳಗೊಡದೆ ಅಂದದ್ದು: ಸ ಟ್ತು ಏಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸಂಕೋಚಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದನಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಂತಃಪುರವಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಕಾರಣದ ಆಲೋಚನೆಯ ಗುಪ್ತ-ಗೃಹವೂ ಅಲ್ಲ! ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡುವ 
ದೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಸಮಕ್ಷವೇ ಆಗಲೆಂದು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 
| ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಹವೂ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಬಂದವು. ಶಿನರಾಯನು 
ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಕಿಟ್ಟಲಿಯಿಂದ ಕಪ್ಪಿಗೆ ಚಹವನ್ನು ಸುರುವಿ ಭೀಮ 
ರಾಯನನ್ನು ಕರೆದನು. ಭೀಮರಾಯನು ಮೊದಲು ಚಹ ನನ್ನು ಗೋವಿಂದರಾ 
ಯನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಶಿವರಾಯನು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಭೀಮರಾಯನು ಎದ್ದು ಬಂದು, ಚಹ ತುಂಬಿದ ಕಪ್ಪು-ಬಸಿಗಳನ್ನು 
-ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಹೋದನು. ಶಿವರಾಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಬಲ 
“ಪಾದ ತಡೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ::"ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿಭೃಷ್ಟರ ಚಹಾ 





ಗಿಂ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ನ ಯುನ ಎತ ಹೌರಾ. 





ಪಾನಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಭೀಮರಾಯನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು ಶಿವರಾಯನು ಅಗ್ರ ಹದಿಂದ ಹೇಳಿದರೂ ಚಹ ತಕ್ಳೊಳ್ಳಜಿ 
ಭೀಮರಾಯನು ಮೊದಲಿನ ಸ ಛಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು; ಶಿವರಾಯನು 
ಚಹಾಪಾನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನ ES 

ಸೋವಿಿರ ಹು: ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಕಾಸಿದ ಕುಡದಿಂದ ಬರೆಕೊಟ್ಟಂತಾ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು "ಕನ್ಯಾಸಿತನು ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯಲೇ ಜೇಕು' ಎಂಬ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದು, ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು 
ಸುಮ ಸಿದ್ದ ನ ಶಿವರಾಯನು ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕಡೆಗೆ "ನಕ್ರ ದ ೈಫ್ಟ್ರಿಯನ್ನ್ಟಿ 
ರಿಸಿ ವೆ ಂಗ್ಯಸ್ವ ರದಿಂದ :ವಾಹನವನ್ನು ತರಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುದಿಯಾ? ದುಡಿನ ನ ಉಳಿತಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ “ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದು! ನಿನ್ನ ೦ತ ನಮಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು!'' ಎಂದು ಅಂದ್ಳು ಸೇವಕ 
ನನ್ನು ಕೂಗಿ, ಟಾಂಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಬರುವಂತೆ ಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನ ವ್ಯಥಿತ ಕೆಪ್ಟಡಯಕ್ಕೆ ಎಂತ್ತೊಂದು ಬಲವಾದ 
ಆಘಾತವು ತಾಕಿತು. ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚುಯಿತು. ಹೃದಯಹೀನ ಶಿವರಾ 
ಯನ ಮನೋಃರುಜನೆಗೆ ಇನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಡಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ದುರ್ದೈನಿಯಾದ ಮಗಳ ಮಮತೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಕೇವಲ ಅವಳ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಶಿವರಾಯನನ್ನು ಸಮಾಢಾನಪಡಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ಜೊಂಡನು. ಪರಗೃ ಹಸನಾದ ಭೀಮರಾಯನು ಅಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂಕೋಚನೆನಿಸಿತು, ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇನೂ ತೋರಗೊಡದೆ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳ 
ಹತ್ತಿದನು:--""ನೋಡಿರಿ, ಥಿಮ್ಮ ಪತ್ರದಿಂದ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಗಿದೆ. 
ಆಕಾಶದ ಕೊಡಲಿಯು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಹತ್ತಿದ ಸುದ್ದಿಯು ಸರ್ವಥೈ ವ ಸುಳ್ಳು! ನಮ್ಮ ಶತು ವು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಕಟ 
ಕ್ಯೊಳಗುಮಾಡುವನನ್ಕೆ ಆ ದ್ದ ಯನ್ನು ಹರಡಿದಾ ಸ! ತಮ್ಮಂತಹ ಸುಜ್ಜ 
ಜನರು... 

ಗೋವಿಂದರಾಯನನ್ನು ಮಾ ಕಾಡಗೊಡದೆ, ಶಿವರಾಯನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು: ನನ್ನ್ನ ಸುಜ್ಜತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಹೇಳು 
ಕ್ರೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಧಿಲತೆಯನ್ಕೆಂದೂ ತೋರಿಸಿದವ 
ನ್ನು! ಆ ಸುದಿಹತ್ತಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೧೧ 
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ಚಕಾರಶಬ್ದ ವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ತೆಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಾಕಂದರೆ, ಹಾರಿಕೆಯ ಸಂಗ 
ತಿಯು ನಿಚಾರ 'ರತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಿ ಮಾದಕ್ಕೆ "'ರಿನಗೆ ನಿರರ್ಥಕ ತಾಪಕೊಟ್ಟಂ 
ತಾಗುವಡೆ೨ದೂ, ಹಾಗೆ ಆಗಬಾರದೆಂದೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿತ್ತು; ಸಸ 
ವಿಶೇಷ ರೀತಯಿ.ಂದ ಅನುಸಂಧಾನ ನಡೆಸಿದೆನು. ನ ಜನರು ನಿನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರು ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜನ ನಿಷಯ:ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾ ಥ್‌ 

ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರು ಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ವೈರ್ಥವಾಿ ಸವಾ ದ “ಜೊರಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಹೇಳಿದನು. 

ವರಾಯನು ಉಸಹಾಸಸೂಚಕ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಳು:- ಆ ಸಂಭಾವಿತ 
ಸ್ಫರೆಲ್ಲರು ನಂಬಿಗೆಗೆ' ತಕ್ಕ ವರ್ಣ! ನೀ ನೊಬ್ಬ ನು ಮಾತ್ರ 'ನಿಶ್ಚಾಸ ಸಾರ್ಹನು!'' 
ಆ ಬ 
ಗೋನಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅನನು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಇಂತು ಹೇಳಿದನು: - (ಹಾಗಾದರೆ, 
ನಾನು ಸಂಭಾನಿತನಸ್ಸವೇನು?.........., ... ಕ 

ಶಿವರಾಯನು ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ ಅಂದದ್ದು:-.-4ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವಿದೆಯೇ? ಯಾವನು ತಾನು ಕುಲಗೇಡಿಯಾಗಿ ಈ ರೀತಿ 
ಅನ್ಯರ ಕುಲಗೆಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಸಂಭಾವಿತನೆನ್ನ ಬೇಕೆ? 
1 ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಕನ್ಯೆ ಯ Hs PV ಒಳಿತಾಯಿ ತು ನಾನು 

ಮನೆಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ ಟದ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು ನೋಡು! ನನ್ನ 
3 ರದ ಆಶೆಯಿತ್ತೆ? ಕುರುಬ ie ಸಭ್ರಗೃಹಸ್ಥೆನ್ನ ಬಲ್ಲೆನು; 
ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ನ ಲಾರೆನು!'' 

ಪ ಸಂಭಾಸಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಭೀಮರಾಯನಿಗೆ ಅಸ ಸಹ್ಯವಾಯಿ 
ತು. ಅವನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಅಂದದ್ದು:--4"ಶಿವರಾಯಕೇ, ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾತು ಬಳೆಸಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡೇಮಾಡುವಿರಿ. ಅದರೊಡನೆ ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥರ ವಶೇಷ ಅಪಮಾನವನ್ನು... 

ಶಿವರಾಯನು ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಗೊಡಡೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಅಂದದ್ದು: 
«ಭೀವುರಾಯರೇ, ನೀವು ಶಪ್ಪುತ್ತಿರುವಿರಿ! ಸಟ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಶಿವರಾಯನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದಾ ಪ! ಸ 
ಗೃ ಹಸ್ತ ಕರನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸರೆಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ೬ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಿ ನಾನೇನೂ ಅಂತಿಂಥ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ! ಆದರೆ........ 4 


ಗಿ೨ ಶ್ರೀಶೇನಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನೆಂದನನ 








“ಶ್ರಿವರಾಯಕೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ವಾದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ ಅಂದವನಲ್ಲ. ನೀವು ಸುಮೆ ಒನಾಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನೆ ಉದ್ದೇಶೆ 
ವಾಗಿತ್ತು'' ಭೀಮರಾಯನಂದನು. 


ಶಿವರಾಯನ ದುರ್ವಚನಗಳ ಕಕೋರ ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನ ಮನಸು ಸ್ಪು ಬಂಡಾಯ ಹೂಡುವದಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿನರಾಯನ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರ, ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಗಳ ಅನಿ 
ಸ್ವದ ಆಕಂಕೆ ಇನವೆರಡುಗಳ ಸೆಳೆಶದಿಂದ ಗೋನಿಂದರಾಯನ 'ಮನಸ್ಸು ಕಛ 
ವಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಉಪಾಯಹೀನವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಯಾವುದಕ್ಕಾದರೂ 
ಮಿತಿಯಿದ್ದೇ' ಇದೆಯಸ್ಟೆ? ಶಿವರಾಯನ ವಾಗಾ.ಣಗಳು ಕ್ರಮಶಃ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ವು. ಇನ್ನು ಇವುಗಳ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಗೋವಿಂದರಾಯನೆ ಮನಸ ಸ್ಪ "ಸಿದ್ಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದು ಇನ್ನು ಉಗ್ರರೂಪವ 
ತಾಳಿ ಏಳತಕ್ಸುದ್ದು; ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮರಾಯನ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಸೂಚಕ ಮಾತಿನಿಂದ ಮತ್ತಿ ನಮ್ರ ಮಾಯಿ: ಉಗೆಯು ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ಬಾಯಲರನ್ನು ಒಡೆದು ಹಾರುವದರೆಲ್ಲಿತ್ತು: ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದರ ಒಂದು 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತೂತು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಉಗ್ರ-ಉಗಿಯು ಆ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಅಸ 
ಘಾತವು ತಡೆಯಿತು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮತ್ತಿ ಪುತ್ರಿಯ ಹಿತದ ಕಡೆಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು: "ರಾಯರೇ, ನನ್ನನ್ನು ಅಸಭ್ಯನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ನುನು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಜೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ನ್ಷ್ವೇಕೆ ಹೊರದೂಡುವಿರಿ? ಅವಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯದೋರಿರಿ.'' 

"ಒಬ್ಬನು ತಪ್ಪು ಮಾಡುವನು; ಅದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನು ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗುವದು, ಇದು ಪ ಸ್ರ ಪಂಚದ ನಯಮ ಆಗಿರು 
ವದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲೆಳನೆತೆ, ಅನುರೂಪ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರ ಸಂಬಂಧ ಬಳೆಸಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಈ ಶರದ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕನ್ಸವಾಗುವದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು 
ಧರ್ಮತ್ಯಾಗಿಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು!” %ನರಾಯೆನೆಂದನು. 


ಗೋವಿಂದರಾಯನು ತಸ್ತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು ನನ್ನ ನಿರಸ 
ರಾಧಿನಿಯಾದ ಮಗಳ ಸರ್ವನಾಶಮಾಡಿ, ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾ 
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ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ; ನೀನಿದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಒಂದಿ 
ಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಅನುಭವಿಸಿದಲ್ಲದೆ ತೀರದು!'' 

ಶಿವರಾಯನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು:--""ನಾವು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು! ಆದರೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ನಿರಸರಾಧಿಥಿಯಾದರೆ, ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮಗಳ ದೋಷನಾದರೂ ಯಾವದು? ಅವಳು ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಯಾವ 
ಪಾಪವನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಅಂದಬಳಿಕ ಮಾರನೆಯ ಕನೈ 
ಯನ್ನು ಉಚ್ಚ ವರ್ಣದವರು ಯಾಕೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು?” 

ಸೌ ಈ ತರ್ಕದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೋನಿಂದರಾಯನ ಹೆಂಡಕಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕ ಜೋಷಾರೋಸನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಎಕ್ಸ ತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಸ ಗೊಂಡನು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ಅವನ ಕೋಪಾನಲವು ಮೇಲಿನ ತಡೆಯನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿ ಒಗೆದ್ದು ತಾಂಡನನ್ಫತ್ಯಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ಮಗಳ ಹಿತಾಹಿತಗಳನ್ನು ಮರೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು:--""ನನ್ನ ಮಗಳು ನಿನ್ನಂತಹ ಹೊಲೆಯನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆಂತ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದೇ ಮೇಲು! ನಾನು ಇಂದಿನಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಗಳು ನಿಧನೆಯಾದಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಮುಗಳಸೂತ್ರವನ್ನು 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹರಿದೊಗೆಯುವೆನು! ನಿನ್ನಂಥ ಚಂಡಾಲನ ಮುಖದರ್ಶನ 
ಡೂ ಬಬೂ ಮಹಾ ಪಾಪಕರವು!'' 

ಶಿವರಾಯನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಗೋವಿಂದರಾಯನನ್ನು ಬಿರಿಬಿರಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಹೇಳಿದನು.""ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆಯಾ? ನಿಲ್ಲು! ಈಗಲೇ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು!!'' ಶಿನರಾಯನು "ಬೀರಾ, ಬೀರಾ' ಎಂದು ಸೇವಕ 
ನನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಹೊರಗಿದ್ದ ಸೇವಕನು ಒಳಗೆ ಬಂದು, ಒದೆಯನ ಅಪ್ಪ ಣೆ 
ಸಾಲಿಸುವಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಡನು. 

«(ಶಿನಂಯತೆ, ಇದೇನು ಹುಡುಗಾಟಗೆ ನಡೆಸಿದಿರಿ? ಇದು ನಿಮಗೆ 
ಉಚಿತವಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಭೀಮರಾಯನು ವ್ಯಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ನುಡಿದನು. ಶಿವ 
ರಾಯನು ಈ ಮಾತು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಸೇವಕನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರದೂಡು' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಓಸಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. 





೧೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 








ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೈಯಲ್ಲಿಯ 
ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಬೀರನನ್ನು ಉರಿಗ್ಣಿ ನಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
“ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂನೆ ಬಂದರೆ ಗತಿ ನೆಟ್ಟಗಾ: “ಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು 
ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 

ಬೆಕ್ಸಿಗಿಂತೆ ನಾಯಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾದದ್ದು, ಎಂಬದರ ಅರಿವು 
ಜೆಕ್ಕಿಗೂ ಇರುವದು; ಆದರೆ ನಿರುಪ ಇಯಾವಸ್ಥೆ ಯೆಲ್ಲಿಯ ಬಿಡಾಲವು 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ 8 ನಿಚಿತ್ರ ಶಬ್ದ ಮಾಡಹಕ್ತಿ 
ಕೆಂದಕ್ಕೆ ಶಾ ನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಯೇತವುಂಟಾಗುನಂಕಿ, 
ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಎ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂತುದನ್ನು ನೊಡಿ ಶಿವರಾಯನ ಬೆದ 
ರಿದನು; ಬೀರನೂ ಭಖಯಗೊಂಡನು ಸಿನರು ಯನು ತನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯು 
ಅನುಚಿತನಾದುದೆಂಬದನ್ನ ರಿತೆನು. ಬೀರನು ಒಡೆಯನ ಚಂಗ 
ಗೋಸುಗ ಸಂಕಟಿಗ್ರಸ ಸ್ತ ನಾಗಲಿಕೆ ಮುಂದರಿಯದಾದನು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ಮೊದಲು ಯಾರ ತೇಲಿ ಬಡಿಗೆಯ; ನ್ನು ಬೀಸಬೇಕೆಂಬ ನಿತಾರದಲ್ಲಿದ ನೋ 
ಹೇಗೋ ಎಂಬದನ್ನು ನಾವರಿಯೆವು: ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ೫-೧೬ ನರ್ಷ ಗಳ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಂದರ ಬಾ ಲಿಕೆಯು ಒಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು "ಅಪ್ಪಾ' ಎಂದಂ 
ದಳು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕನ್ನ ಪ್ರಿಯಸುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಸುಟ್ಟಿ "ಮುಗು, ಬೇಗ ನಡೆ ಈ ನರಕಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಕಣಕಾಲ ಸಹ ನಿಲ್ಲುವಂ 
ತಿಲ್ಲ' ಎಂದಂದು ಮಗಳನ್ನು ಫು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. ಶಿವನ 
ರಾಯನ ಸೇವಕನು ಹೊರಗೆ ಬಾಂಗೆಯನ್ನು ತಂದು ತ್ತಾ ಸೋನಿಂದ 
ರಾಯನು ಬಾಂಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಿತ ಡನೆ ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. 

' ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಟಾಂಗೆಯ ಸಪ್ಪಳ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿನರಾಯನು ಕೋಡಿಗೆ ಆತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಸಮಾಧಾನೆದ 
ಉಸಿರ್ಗಕೆದು ೀಡೆಯು ದೂರಾಯಿತು! ನಿಶಿ ಂತನಾನೆನು!' ಎಂದು ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಭೀಮರಾಯನು ಹೊರಡುವದಕ್ಕಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಶಿವ 
ರಾಯನು ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು "ಏಕೆ, ಇಷ್ಟ ರಲಿಯೇ ಹೊರಟರಲ್ಲ? ಕುಳಿತು 
ತಂಬಾಕ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಎಂದು ಜೂ 

«ಓಲ್ಲೆನು; ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ.'' ಎಂದಂದು ಭೀಮರಾಯನು 
ಹೊರಹೊರಟಿನು. 
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ಳ್‌ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕೃತಳಾದ ಐದಾರು ದಿವಸ 
ಗಳ ತರುವಾಯ, ಒಂದು ದಿನ ಇಳೆ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾ )ಮಿರಾಯನು ಅಂತಸ್ತಿನ 
ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉದಾಸಭಾವದಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ದೆ ೈಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ಇಪತ್ತನೆ ನೇ ಶತಮಾನದ ಬಂದುಸ್ಥ್ಯಾ ನದ | ನಗ 
ರಷ ರಾಜಮಾರ್ಗವದು. ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿಯರಲ್ಲಿ ಟ್ರಾಮ 
ಗಾಡಿಗಳ ಸುಳಿದಾಟ್ಯ| ಮೊಬಾರಗಳ ಓಡಾಟ; ಬಾಂಗೆ- RANE ಗಂಟಿ 
ಗಳ ಶಬ್ಬ; ಜನರ ಪರಿಭ್ರ ಮಣ ಹಾಗು ಕಲಹದ ನೋಟ! ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ” ಸಂಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯರಲಿಲ್ಲ. ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹೊರಗಡೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾದರೂ, ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿಯ ನಿಚಾರತರಂಗವು 
ಪ್ರ ಬಲವಾದ ದುುಖವಕ್ಕೊ ಡ್ಡ. ಅವನಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಲಿತ್ತು. 
ಆವನು ತನ್ನ ವರ್ತಮಾನಕಾಲಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮನದಂದು, ಭೂತಕಾಲದ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪರ್ಯಾ ಲೋಕಿಸತೊಡಗಿದನು. 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಕಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರ ನಾಗಿದ್ದರೂ, 

ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆಂತ ಕಠೋರ ಶಾಸನನನ್ನಿಃ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ" ಬಂದಿದ ನನು. 

ಯಾಕಂದರೆ ಇವನು ಬಃ ಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ನಿಷ್ಕು ರನಾದ ತಂದೆಯು ಅಚೆಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡತಕ್ಕ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಿವರಾ 
ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹೆಂಗಳ ಯರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿರಾಯನಿಗೆ ಅಕೃ-ತಂಗಿ 
ಯರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ಶಿವರಾಯನು ಚಾಕರರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬಮಗನಾದ ಸ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನನ್ನು ಸಲಹುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದನು. ಈ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತೆಯ ಮಮಶಿಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಸಹೋದರಿಯರ ಅಕ ೈರತೆಯರಲ್ಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಸಾ ಿಮಿರಾಯನು ನಾರೀ- ಹೃ ದಯದ ಉಚ್ಚ- ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಂಚಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು 

%ವರಾಯನಿಗೆ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳ ಳು. ಇವಳು ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಣ್ಣನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಒಂದೆರಡು ದಿವಸ ಇದ್ದು, 
ಅಣ ನನ್ನೂ ಅಳಿಯನನ್ನೂ. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳ 
ಸಹವಾಸವು ಸ್ವಾಮಿರಾಯನಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ. ಈ ಆನಂದವು 
ಮರುಭೂಮಿಯ ಮಳೆಯಂತೆ ಅಲ್ಪಕಾಲದ್ದು. 


೧೬ ಶ್ರೀ ಶೀಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನಂತರ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ ವೈಚಿತ್ರ 
ಹೀನ ನೀರಸ ಜೀವನಯಾಪನೆಯು ಕ್ರಮಶಃ ಸರಸವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತು. ಶಿವ 
ರಾಯನ ಪ್ರೇಮಶೂನ್ಯ ಸೇವಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಂಧಕಾರಮಯ ಸಂಸಾ 
ರವು ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಾಣುವದರಲ್ಲಿತ್ತು; ಆದರೆ ಒಂದು ಅಚಿಂತ್ಯ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಪ್ರದೀಪವು ಮಾಯವಾದದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮೊದಲಿನ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಧರವಾದ ದಾಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು! ಶೀತಕಾಲದ ಬೇಗ ಲಯಹೊಂ 
ದುವ ಅಪರಾಹ್ನದ ಅಸ್ಪಷ್ಟಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ 
ಮನಸ್ಸು ಗ್ಲಾನಿಯನ್ನೂ, ತಿರಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ವಿಶ್ರಸಂಸಾರದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲ ಕೋಪಗೊಂಡಿತು! 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಕಾಲಸಪ್ಪಳವ ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಒಬ್ಬ 
ಚಾಕರನು ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಮಾತಾಡದೆ ಆ ಭೃತ 
ನನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಸೇವಕನು: -"ದನಿಯರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹಾರೆ.' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

«ಯಾಕೆ, ಕಾರಣವೇನು? ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಕೇಳಿದನು. ಸೇವಕನು 
ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳದವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ತುಸ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಸಿ, ಕೆಳಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಂದೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಿನರಾಯನೊಬ್ಬನೇ ಕುಳಿಕಿದ್ದನು. ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು' ಎಂದು ಹೇಳದನು. ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆಮಾಡಿ ಹಾಗೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು., ಶಿವರಾಯನು ಉಪೋ 
ದ್ಭಾತವನ್ನೇನೂ ತೆಗೆಯದೆ "ಕನ್ಳೈಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ನಾಳಿನ 
ಮಾಫಘಶುದ್ಧ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಲಗ್ಗಮುಹೂರ್ತವು ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ,'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ ಮನಸ್ಸು ವಿವೇಕದ ಕಡಿವಾಣ 
ವನ್ನು ಕೆಕ್ತೊಗೆದು ಸ್ವರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವದರಲ್ಲಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ರಾಯನು ಆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, 
ಲಗ್ನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸುವ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಒಳಿತಾಗು 
-ಕ್ರಿತ್ತು.'' ಎಂದು ನಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಅದೇಕೆ? 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು: “ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಮಾತು ಕಳಕೊಂಡು ಪೇಚಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 


೩] ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೧೩ 


ಶಿವರಾಯನು ಎಲಿಗೆ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೈೈಯೊಳಗಿನ 
ಎಲಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಮಗನನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ :-“ನೀನು ಅನ್ನುವ 
ದೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು! ಮಾತು ಕಳಕೊಳ್ಳುವದೇಕೆ? ಸೇಚಾಡುವದೇಕೆ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ನಾನು ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ!''  ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು 
ನಿರ್ಧರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

"ಯಾಕೆ? 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ತುಸ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ: “ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಶಿವರಾಯನ ಕೋಪವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಂತಪ್ತ 
ನಾದ ಅವನು:-“ನೀನು ಹೀಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ನಾನಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಮಾತಾಡಜೇಕಾಗಿದೆ! ನೀನು ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮಗಳನ್ನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರೆಯಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ಆ ಮಾತು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆಡಿ 
ಉಪಯೋಗವೇನು? ಅದರೆ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ.'' ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ನುಡಿದನು. 

"ಹಾಗಾದರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವೆ?'' 

«ಈಗಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಮಕ್ತಿ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವದಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂದು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 
ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರುವದೇ ಮೇಲು!” 

ಮಗನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಶಿನರಾಯನ ಮನ 
ಸಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಮಗನನ್ನು ಉರಿಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ: 
“ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ನಡೆ 
ಯುವೆನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆಯಸ್ಟೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ನಾನು ಹಾಗೆ ಅನ್ನುನದಿಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ ಲಗ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಾರಣ ತಾವು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅನುಸಂಧಾನ ನಡಿಸಿ, ಸೇಚಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇಡಿರಿ.'' 

“ನೀನು ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನೆಂದು ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಕಲ 
ನೀಡೆಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಯಾ?'' 


ಗಿಲೆ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ತಮಾ: ಆನಂದವನೆ. 





ಹಂದೆ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೆಂಜೆ- ಮಕ್ಕ ಳ ಆಲೋ 
ಚನೆ ನಡೆದುಗ್ಗೆ ತಂಜಿಯು "ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ಹೊರದೂಡುನೆನು.' ಎಂದು ಮಗನಿಗೆ ಭಯಜೋರಿದ್ದನು. ಇಂದೂ 
ಶಿವರಾಯನು ಅನೇ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಸ್ವಾಮಿರಾ 
ಯನ ಸಿಟ್ಟು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ ಮಾತುಮಾತಿಗೆ ಅಸಮಾನ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕಿಂತ್ರ ಹೊರಬಿದ್ದು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿಯಾದರೂ 
ಉಪಜೀವನ ಸಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಸ್ವಾಮಿರಾಯಫಸಿಗೆ ಅಕಿ 
ಸಿತು ಅವನನು ಕೋಸಪೂರ್ಣ ಸ ಸ್ವ ನಿಂದ ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಆಕೆಯಿಂದ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಅಪ ಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲ ತಲದ 
ವಂತಹ ದುರ್ಬಲಚಿತ್ತನು ನಾನ! ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ತವಿದೆ-ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ದತ್ತ ಕಮಗನಬ್ಲ!'' 

ಮುಂದೇನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬದು ಶಿವರಾಯನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ನು.ಸಾ ್ರಿಮಿರಾಯನು ತಂದೆಯ ಉತ್ತರಡ ಹಾದಿಯ 
ನೋಡದೆ ಲಗ್ನ ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳುಹಿಡೆ ನೆ, ಉಳಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬಂಜಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; 
ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯುಂಟಾಗದು ಇನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ನೂ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸಳದಿಂದ ಹೊರಟು ನಡೆದನು. 

ಮಗನ ಆಜ್ಞ್ಞಾಧಾರಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಶಿವರಾಯನ ಅಭಿಮಾನವು 
ಸಮೂಲ ನಾಶವಾಯಿತು. 


ಲ್ಭ 
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ಔಲಿ5ಗತಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸುವದಾದರೆ "ಅಪ್ರತಿಬಂಧವಾದುದು' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಖ 
ದುಃಖ, ಕೋಗ-ಶೋಕ, ಹಾಸ ್ಯ-ರೋದನ ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ವುದನ್ಮಾ ದರೂ ಅನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಆ ಅಂಧ- “ಅವಿಶ್ರಾಂತ: ಗತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸಹ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮೇದನಾಪೀಡಿತೆ ಸಂಸಾರವು ದುಃಖದ ದೊಡ್ಡ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ, ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಮೇಳು-ತಾಳದಿಂದ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಈ ನಡೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಕೆಲವರು ಯಾವ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಬರಿಗಾಲಿಫಿಂಷ 


ಜಯೆ! ಪರಾಜಯ, ೧೯ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ; 'ಅದರೆಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರಲಿಕ್ಳಾಗದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಬಹಿಸ್ಸ )ತೆಳಾದ ತರುವಾಯ 
ಮೂರು ವರ್ಸಗಳ ದೀರ್ಪಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ. ರಮಾಬಾಯಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಯರ ಹೃ ದಯದ ಆ ಗಾಯವು ಕಾಲದ ಪ್ರಲೇಪ ನದಿಂದ 
ಕ್ರಮಶಃ ಮಾಯುತ್ತ ತೆ. ದುರ್ಭಾಗಿನಿಯಾದ ದುಹಿತೆಯ ದುರದೃಷ್ಟ 
ನಂದುಂಟಾದ ಅನರ ಮನೋ ದುಖಃವು ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿಸೆ. 
ತನ್ಮು ಪತಿಪರಿತ್ಯಾಗಿನಿಯಾದ ಪುತ್ರಿಯು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದಿರಬಟ್ಟಿ ನ್ನೂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ ರೂ ವಿಧವೆಯಂತೆಯೇ ವಿಷಯವಿರ 
ಕೈನಿಯಾಗಿರುವದು ತಕ್ಕ ದೆಂಬದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಈ ಅರಿವು 
ತಮ್ಮ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಆದರೆ ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಜನನೀ ಜನಕರ 
ಅನುಗಾಮಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಿನ್ಸೇ ಅಲ್ಲ ನಿಸರೀತವಾಗಿತ್ತು. ತಂದೆಯು ತನ್ನ 
ಬೀಗನೊಡನೆ ಬಡೆದಾಢಿ ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದದ್ದ ರಿಂದ್ಕ ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ಮಾತಾ- ತೃ ಗಳ ಚಂಚಲತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳವಳಗೊಂಡಡ್ದೆ ನೋ 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ ಕಲಹದ ನಿಜಸರಿಣ ಜ್‌ ಕಲ ು)ನೆಯು ಆ ಬಾಲೆಗಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಅವಳಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯ ಉನ್ನ್ಮಾ ದನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಹಾನಿಯ ಅಳತೆಯೂ ಕೆಂಚಿತ್ಯರವಾಗಿತ್ತು; 'ಆದಕೆ ಕಳೆದ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಗಳಾದ ಅವಯನಗಳ ಪ್ರಬಲ ನೀಡೆಯಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಮದೆಯ ಪರಿತ್ರಾಣವೆಂತು? ಸ್ರ ಕಿಕ್ಷಣದ್ಲಿ ಕ್ರಮಶಃ ಸಂಚಿತವಾಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆಯ ವಿಸ್ತ ತೆ ಪ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆರೀತಿಯಿಂಡ 
ಹೆರಿದು ಹೋಗುನ ಉಸಾಯವಿಲ್ಲದ ಬಳಿಕ ಅದು ಉದ್ದಾ ಮವಾಗದೆಬಿಟ್ಟ ತೇ? 

ಮೊದ ಮೊದಲು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ನಡೆದು ಹೋದ ಸಗಟು ತೀರ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಳು; ಯಾಕಂದರೆ, ಬೀಗರ ಕಲಹದ ಕಾರೆ 
ಣವು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಕಾರಣಕ್ಟೋಸುಗ 
ಆಗಿದ್ದ ಬಡೆದಾಟವು ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ಪುನಃ ತಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಅಕ್ತಿ ಯ ಮನೆಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸುವೆನೆಂದು ಅವಳು ಎಣಿಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿ 
ದಳು. ಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕೇವಲ ಥಿರಪರಾಧಿರಿಯಸೆ ಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಪತಿ 
ಪ್ರೇಮದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಈ ಅಲ್ಫಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿ 


೨೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು ತಾನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸಹಜವೂ ನ್ಯಾಯಪ್ರಾ ಸ್ತವೂ ಆದ ಅಧಿ 
ಕಾರದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗುವಡಾತು? ನಿಷ್ಸಾಪಳಾಗಿಯೂ ಆಜನ್ಮ ಪ್ರಾ ಯಶ್ಚಿ ತ್ತ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಎಂದು ಚಂದ್ರಿ ಯಃ 'ಡ ಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಯಾವ ಸರಿವರ್ತನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದಿವಸದ ತರುವಾಯ 
ದಿವಸಗಳೂ ತಿಂಗಳದ ತರುವಾಯ ತಿಂಗಳುಗಳೂ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತೆ ನಡೆದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಾಂತಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಲೆಯು ವ್ಯಗ್ರ ಳಾಗಿ ಪತಿಗೆ ಹಲವು 
ಸತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಳು. ಮೊದಲು ಸಹಜ ಸ ಪತ್ರಗಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನ 
ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪತ್ರಗಳು, ಬಳಿಕ ಕ್ರೋಧಸೂಚನೆ, ತರುವಾಯ ಅನುನಯ 
ವಿನಯ. ಇನುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದ ಬಳಿಕ ಕೆಲವು 
ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಪತಿಯ ಸೃತ್ಕುತ್ತರದ ಮಾರ್ಗಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಆತುರಳಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಉತ್ತರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ಕಲ್ಲಿ Re ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಯನು ತನ್ನ ನಿನ್ನ ರಆಚರ 
ಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅನುತಾಪವನ್ನು ” ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿದ್ದ ನು! ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಆ 
ಅಯೋಗ್ಯ--ಅಸರಾಧ ಮಾರ್ಜಸೆಗಾಗಿ ಕಾತರತೆಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು! ಪತ್ರದ ಸೃತಿ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೂ ವೇದನೆಯೂ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿ ತ್ಸು! ತನ್ನ `'ತಿರಸ್ತಾಕಸೂಚಕ ತೀಕ್ಷ್ಣಾಪತ್ರಗಳ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಸತಿಯು ಬರೆದ ಈ ಕಲ್ಪಿ ತಕಾತರ ಸತ್ರಗಳನ್ನೊ ದಿ ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು! ತರುವಾಯದ ವಸಂತಕಾಲದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಪತಿದೇವಿಯು ಗಂಧ-ವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪ-ಗೀತೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಪ್ರಮತ್ತಕಾನಿನಿಯಂತೆ ಲಾಲಸಚಂಚಲಳಾದಾಗ--ಮಲಯಪವನ, 
ಚಂದ್ರ ಕರಣ, "ಕೋಕಿಲ ಕೂಜಿತ ಈ ಮೂರರೆ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಅದ್ಭು ತೆ ರಸಾ 
ಯನ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ, ಈ ಉಗ್ರ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ವಿಶ ವ್ರ ವಿವಶ 
ವಾದಾಗ--ಸ್ಥಾ ಮಿರಾಯನು ಇಡೇ ಮಿಲನದ ಮಹಾಸುಮುಹೂರ್ತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ವೈಧಿತನೂ ಅನುಶಪ್ತನೂ ಆಗಿ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ! 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅತುಲವಾದ ಆಗ್ರಹ ಹೃ ದಯದ ವ್ಯಾಕುಲಪ್ರೆ ಪೇಮ! ಶಾಂತ 
ಬಾರೆಯ. ಪತಿಯ ಈಸಿ ತಿಯನ್ನು "ತೋಡಿ ಅರಳಿದೆ ಮೊಗ್ಗೆ ಯಂತೆ, ಸಂ 
ಕುಚಿತ ಶುಕ್ತಿಯಂಕೆ ತನ” ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನಳೂ 
ಶಬ್ದಹೀನಳೂ. ಆಗಿದ್ದಾಳೆ! ಪತಿಯು ಅವೇದನ-ನಿನೇದನಗಳಿಂದಲೂ ಆ 
ಬಾಲೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ! 

ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಕಲ ))ನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾ ಕ್ಲಾನುಭವ 





ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೨ 


ದೆಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದೂ ಇಲ್ಲ! ಅಕಟ, ಆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳೆಲ್ಲಿ! ಆ ಉನ್ಮತ್ತ 
ಮೀಲನ ನೆಲ್ಲಿ? ಆ ವಸಂತಕಾಲದ ಮದಾಲಸ ಸಾಯಂಕಾಲವೆಲ್ಲಿ? ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಲಿ ಸಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಿನಗಳು ಕ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು ಹುಚ್ಚಿ ದಂತೆಆ ಕೋಮಲ 
ಬಾಲೆಯ “ಹ ದಯದುಃಖದಲ್ಲಿ ವೈರವುದಯಿಸಿತು. ಟ್ಟ ಬಗೆಯ ಮನ 
ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಜೀವನ ಪಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಶಾಮರಾಯನು 
ಬೆಂಡು ಇಂತುಕೊಂಡನು. 





೫% 


ಶೇ 

ಈ) ಲಿನುರಾಯನು ತಾಯಿ-ತಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುವ 
ಕನು. ಮುಂಬಯಿಗೆ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮದವನು. ಉಡಾಳ ನಡ 
ತೆಗೆ ಧನದ ಅನುಕೂಲಕೆಯು ಜೊತೆಯಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ದಾರಿ 
ಯ ಹಾದಿಕಾರನಾಗಬಹುದೋ, ಆ ದಾರಿಯ ಸಂದಿ-ಗೊಂದಿಗಳೂ ಶಾಮನಿಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ ವು; ಇಂಗಿತವರಿಕ” ಹಲವರು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಮನು 
ಅದ್ಭುತ ಕುಶಲನೆಂದೂ ಅಲಂಕಾರಿಕ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಶಾಮನು 
ನಾರಮೃಗಯೆಯಲ್ಲಿ ನುರಿತ ನಿಷಾದನೆಂದೂ ಅಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಚಕಿತವೂ 
ತ್ರೆಸ್ತವೂ ಆದ ಯಾವುದೊಂದು ಹರಿಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಕೊಳಲಿನ ಯಾವ ರಾಗವನ್ನು ಸುರಿಸಚೇಕು? ಅದರ 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿಸ್ಥಾರವಾಗಿಡಬೇಕು? ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಟಕ 
ಹರವಬೇಕು? ಅದರ ಪದಸ್ಟಾಲನಕ್ಟೋ ಸ್ವರ ಅಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ. ತೆಗ್ಗನ್ನು 
ತೋಡಿಟ್ಟ ರಬೇಕು? ಮತ್ತು ಯಾವ ಚರಮ ಹಾಗು. ಸರಮ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿದ್ದ" ಜಾಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಗನೆ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಎಂಬ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜೀಡನ $ ಬಹು. ಚತುರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತನ್ನ, ಗತಿಯನ್ನು ಬಹು ಮಂದವಾಗಿಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ನೋಡುವವ 
ರಿಗೆ ಅವನು “ಗಕಿಹೀನನೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗು ಉದೆ ೇಶವನ್ನು 
`ಮರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದನಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೈವಶವಾದ “ಜೀಟಿಗೂ 
ಬೇಡನ ಧೈರ್ಯವು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾಮನಿಗೂ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೂ ಆಪ್ರತ್ವದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದು 
ಬಹು ದೂರಿನದು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಶಾಮನ ದೂರ ಸಂಬಂಧದ ಅತ್ತೆಯ 


೨.೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 








ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕಕ್ಕಿ ಯೆ ಮಗಳು; ಆದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಮ ಯಾವದೂ ದೂರವೆನಿಸದು. "ಅಂತೆಯೇ ಒಂದು ದಿನ 
ತ ೨ ಗೋವಿಂದರೂಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂದಿ ದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
“ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಈ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಮರತೇ ಬಿಟ್ಟಿಯಾ?'' “ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಅಪರಿಚಿತ ತರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳ ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ತಡೆದು ನಿಂತಳು; ಆದರೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾತೆಯ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು. 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ನಗೆಮುಖದಿಂದ ಅಂದದ್ದು:-.-ಮರೆಯುವದು 
ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಕಳೆದ ನಾಲ್ಕೈದು ವರುಷಗಳಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ನಿನ್ನ ಗುರುತು ತಪ್ಪಿರಬಹುದು. ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡು.'' ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಮಸ್ಪರಿಸಿದಳು. ಕಾಮನು “ಚಿರ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರು.' ಎಂದು ಹರಸಿದರು. 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದು -“ಸುಖನೆಲ್ಲಿಯದಸ್ಪಾ: 9 
ದೇವರು ನಮ್ಮ ಸುಖದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದಾ ಟಿಲಾರದ ದೊಡ್ಡ ಗುಡ ವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿ ದ್ದಾ ವಃ 

ಶಾಮನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವನು ಏನೂ ಅರಿಯದವ 
ನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ:-“ಅದೇಕೆ ಕಕ್ತಿ, ಹೀಗೇಕೆ ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವೆ? ಆದ 
ದ್ಹಾದರೂ ಏನಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕು ಇಿತಿದ್ದಳು. ರಮಾಬಾಯಿಯು 
ಮಗಳ ಡುಸೆ, ೯ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ದೇಳಕೊಡಗಿದಳು. ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಎದ್ದು ಮತ್ತೆಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗು 
ವದು ನೆಟ್ಟಗೆಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ವನಿ ಆದರೆ ಅವಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡೆ 
ಲಿಕ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಶಾಮನು ಈ ಕರುಣಾರಸಾತ್ಮಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಛಲನೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಹಾಗು ತಿರಸ್ವಾರದ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಚಿಹ್ನಗಳು 
ಒಡಮೂಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. 

ಕಥೆಯು ಮುಗಿಯಿತು; ಶಾಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 
ರಮಾಬಾಯಿಯು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ವಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಶಾಮನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು 
ಶಾಮನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು, ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ ದುರ್ಜೊೋಧವಾದ 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೨೩. 


ESET TR TEE 3 TE ಸಂಲಡ್ರರನಾಹಾನಾಬಿದಾ 


ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿದನು; ತಾಯಿ-ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವು ಶಿವರಾಯನ ಹಾಗು ಸ್ವಾಮಿರಾಯರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಸ ಕಟುಶಬ್ದ ಗಳೆಂದು ಗ್ರ ಹಿಸಿದರು. 

ಶಾಮನ ಸಾ ರಮೌಬಾಯಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಬಂದವು. ಅವಳು ಶರಗಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಕಣು ನಿಗಳನ್ನೊ ರಿಸಿಕೊಂಡು "ಶಾಮಾ, 
ಏನು ಹೇಳಲಿಯಪ್ಪಾ! ನಮಗೊದಗಿದ "ದುಃ ಖವ ನನ್ನು ಯಾರ ಗೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ಕಹಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಗಳು ಡೆ ಅವಳಿಂದ 
ಮಾತನಾಡ ಡಲಿಕ್ಕಾಗಳಿ. ಈ ದುಃಖದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಮಗಳ ಅಮಂಗಳ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಆ ಮಾಶೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳ ಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾಮನು ಕಣ್ಣ ಕಿಸಿದು ಮುಖವನ್ನು ಏಕೃ ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನೇಶ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು: ""; ಸಮಗಾರ ಜಿ ವರಿಗೆ ಮೊಚ್ಚಿ ಯ ಪೆಟ್ಟು! ಹೊಲೆಯರವರು! 
ಅವರಿಗೆ ಚನ್ನಾ “ಗ ಕ್ಸ ತೋರಿಸಲೇ ಬೇಕು!” 8 ತನ್ನ EE ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂವ್ರಿಕೆಯ ಮೋ ಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಅವಳ ಭಾವನನ್ನು ಗ್ರೆ ಹನಿ ಶಾಂತನಾಗಿ ಇಂತು ನುಡಿ 
ತ "ಕಕ್ಕ ದರಲ್ಲಿ ಸಾ ಮಿರಾಯನ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದಕ್ಕಿ, “ತಂಡೆಯರುತ್ತಿ ರಲು ಅವನಿಗೆ ಯಾನ ಕೆಲ 
ಸವ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸ್ವಾತಂತ ಶ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಅವನು ಸೆ ಸ್ವೇ ಯಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಪಶುವಿನಂತೆ "ಅಚನಿಸಬಳ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಒಪ ನೃಲಾರೆನು! 
ಶಾಂತಳಾಗಿರು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗುವದು. ತ್ತ 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ವ್ಯಥಿತ ಸ್ವ ಸ್ನರದಿಂದ ಅಂದದ್ದು: ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೂ 
ಇಷ್ಟು ದಿನ ಈ ಆಶಿ ಇದ್ದಿತು; ಆದ್‌ ಆ ಆಕೆ ಇಂದು “ಉಳಿದಿಲ್ಲ! 'ಶಿಳಿಯನು 
EE ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರದಿದ್ದರೆ, ಕಳೆದ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಗೆ ಒಂದು ಸತ ವನ್ನ, ಗ. ಬರೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? ಪತ್ರ 

ವಲ್ಲದಿದ್ದ ರಿಲ್ಲ! ಕೆಲ ಪ ದಿವಸಗಳ ಬಂದೆ ಅವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ದಾ 

ಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದನಂತೆ ಇವರು ಮಾತಾಡಿಸಿದರೂ ಅವನು ಮಾತಾಡದೆ 
ಮೋರೆ ತಿರುವಿಕೊಂಡು ಹೋದನಂತೆ! ಹೀಗಿರಲು ಇನ್ನು ಮಗಳ ಸುಖದ 
ಆಶೆಯೆಲ್ಲಿ?'' 

ಮಾತಿನ ರುರಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಯಶತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರುವದಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಎದ್ದು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು, ಎದ್ದು 





೨೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ನಿಂತಳು. ಮಾತೆಯು ಮಗಳ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು “ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಚಹಾ ತಂದು ನಲ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಚೊಟಟು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಚಹದಿಂದ ಶ್ರ ಮ ಸರಿಹಾರವಾಗು 
ವದು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಶಾಮನು ಚಹದ ಆತ ಕತೆಯಿಲ್ಲೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿ:-""ಕಕ್ಸ, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಏಕೆ ತಿಳುಹ 
ಲಿಲ್ಲ? ನಾನು ಆಗಲೇ ಬಗೆಹರಿಸಿ ಬಿಡುತಿದ್ದೆನು! ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗವೇ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಆಗಲಿ, ಈಗಾದರೂ ಏನಾಗಿದೆ? ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸು 
ವೆನು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮುಂದಿನ ಮಾತು ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲವನ್ಸಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಶಾಮನ ಆಶ್ವಾಸ ವಚನವನ್ನು, 
ಕೇಳಿ, ಅವಳ ನಿರಾಶಾ ಹೃದಯವು ನಿದ್ಯುತ್‌- ಸ್ಪರ್ಶವಾದಂತೆ" ಚಕಿತವಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಅದು ಆಶೆಯ ಆನಂದದಿಂದಲ್ಲ; ಕುತೂಹಲತೆಯ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದಾ 
ದದ್ದು-- ಸುಖದ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಹತ್ತುವ ಅಗಸಿಯ ಲೋಹದ್ವಾರಕ್ಕೆ 

ದೃಷ್ಟವು ಜಡೆದಿದ್ದ ಜಡವಾದ ಅಗಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾ 

ಗಿದ್ದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನ್ನಾವದು ಉಳಿದದೆ? ಎಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಆಗ್ರಹದಿಂದ. 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ಆಶೆಯ ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದಳು. ಮಗಳ 
ದುದೆ ೯ವಕ್ಕೋಸುಗ ಆ ಮಾತೆಗೆ ಕ್ಷಣಸಹ ಸುಖವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೊದಲಿನ ದುಃಖದ ಆ ತೀವ ಪ್ರಕ್ಲೇಶವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು ದೇನೋ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಧದ ಗಂಭೀರ “ನೇದನೆಯು ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಸದಾ 
ಭಾರವಾಗಿರಿಸಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ಸಂಭವ-ಅಸಂಭವಗಳ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡದೆ ದೊರೆತ ಕೆಂಚಿದಾಶ್ವಾಸನದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ವಚಿತ್ತಳಾಗಿ, "ಶಾಮ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನ ಸಮಾನ. ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲೇನು' ಮಗಳ ದುರ 
ವಸ್ಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೃದಯವು ಕಂದಿಹೋಗಿದೆ! ಏನೇ ಆಗಲಿ, 
ಮಗಳು ಹಾದಿಗೆ ಹತ್ತಿದರೆ ಸಾಕು! ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಇರುವದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವದು ಒಳಿತೆಂದು ಸಂತಾಪದಿಂದ ಅನ್ನ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ!'' ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಾಮನು ತನ್ನ ಜಾಣ್ಮೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಮಾಬಾಯಿಯ ಆಶಾಂ- 
ಕುರವನ್ನು ಬಲವಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ರಮಾಬಾಯಿಯು 
ಮಗಳ ದುರದೃಷ್ಟವು ದೂರವಾಯಿಕೆಂದೂ, ಸಂತೋಷವು ಸಮಿೂಪಿಸಿತೆಂದೂ 


೪] ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೨೫ 


. ಸಶಿಮಾತಧಾಶಾಜರ ಜರ್‌ 


ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬೆ, ಹರ್ಸೋತ್ಸುಲ್ಲಳಾದಳು. ಈ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ಶಾಮನು 
ಭಿಟ್ಟಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ನೆಟ್ಟಗಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಹಳಹಳಿಸಿದಳು. ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಏನಾಯಿತು, ಶುಮನು ದೇವದೂತನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದು ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಕಲ್ಪನೆಯ ದೇವಪ್ರಶಿನಿಧಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಶತಶಃ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಉಪಾಹಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತಂದಿಟ್ಟಿ 
ದಳು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀರು ತಂದಿರಿಸಿದಳು. ಶುಮನು ರಮಾಬಾಯಿ: ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಕೆ ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಮಡಿಸಿ, ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ನೋರೆಯ ಕಡೆ" ನೋಡಿಬನ: ದೃಸ್ಟಿ ಸನ್ಮೇ 
ಲನವಾಯಿತು. ಸಂಬಂಧವು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದ್ದಿರಲಿ, ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ವರೆಗಿನ ಮಾತು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವನ್ನು ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಜೀವನನ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಇಷ್ಟಸಾಧಕ 
ನೆಂದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಪರಮ 
ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಯನು ಅತ್ಮಗಕ್ಷಣೆಯ ಸ್ವಾ ಭಾ 
ವಿಕ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಮತ್ತೇತರಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ಶಾಮನು ಶುಭ 
ಚೆಂತಕನಲ್ಲನೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈ ಎಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಶಾಮನ ಅಂತರ್ಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಳು- ಈ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಅಥವಾ 
ಉಸಕಾರದ ವೈತ್ತಿಯಿರದೆ, ಅನನ ಮಾತಿಗೆ ತೀರ ನಿರೋಧವಿದ್ದ ಒಂದು 
ಭಾವನೆಯು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಅವಳಿಗುಂಬಾಯಿತು; 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಚಲ್ಲಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಉಪಾಹಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ್ಗೆ ಶಾಮನು 
ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನು ರಮಾಬಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯಬಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
, ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ರಮಾಬಾಯಿ ಹಾಗು ಶಾಮ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಏಕತ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆದರೂ ರಮಾಬಾಯಿಗೆ ಶಾಮನ 
ಆಂತರಿಕ ಭಾವನೆಯು ಹೊಳೆ ಯಲಿಲ್ಲ. ಶಾಮನ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಾಲ 
ಸೆಯ ಹಾಗು ಶಠತೆಯ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆದಾಗ, ರಮಾಬಾಯಿ 
ಯು ಅಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂಕಿಯೂ, ಪರದುಃಖಕಾತರತೆಯೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ 





೨೬ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುವ 
ವರಿಗೆ ಶಾಮನನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಶಾಮನಿಗಾದರೂ ಇದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಶಾಮನು ಗೋವಿಂದರಾಯನೊಡನೆ ಹರಟೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಶಾಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಂದದ್ದು:--«"ನೀನು ಆ ಪಾಷಂಡರನ್ನು 
ಹಾದಿಗೆ ತರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು 
ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ನೋಡೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾದರೋ ತಂದೆಯಂತೆ ಮಗನೂ 
ಇರುವನೆಂದು ಮನಗಂಡಿರುವದರಿಂದ ತುಂಬ ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ,'' 

ಶಾಮನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ ಧೂರ್ತ ಕೆಯಿಂದ ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೊರಗೆ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು:--“ಕಾಕಾ, ಶಿನರಾಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಏನೇ ಅಂದುಕೊಳ್ಳರಿ; ನಾನು ಬೇಡೆನ್ನುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ರಾಯನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು. ಅವನನ್ನು ನಾನು ಬಾಲ್ಯಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಅವನು ಸೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಈ ಕಲಸವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡನು. ಅವನು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡನು? 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ. ನಕ್ಕು ಅಂದದ್ದು ಶೀಗಿ 
ದ್ದರೆ ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು. ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ಜಯಿಶಾಲಿಯಾದರೆ ಒಬ್ಬ 
ಕೋಮಲ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಬರುವದು; ಅದರೆ ಈ 
ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದೆ ತರಬೇಡ; ಯಾಕಂದರೆ, 
ನಾನು ಆ ದುಷ್ಟ ಶಿವರಾಯನ ಸಂಗಡ ಇನ್ನೆಂದೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 
ಪಣ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ! ಹೊಲೆಯನವನು! ಅವನ ) ಮುಖದರ್ಶನವು ನನಗೆ ಬೇಡ!” 

ಶಾಮನು ನಕ್ಕು ಅಂದದ್ದು:--«ತಮ್ಮೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡೆಸುವೆನ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಹಾಗೆ;ನೂ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು.” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು:--“ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ನನಗೆ ಆಶೆಯೇ ಇನ್ಲ, ಅಂದಬಳಿಕ ಬೇಗ ಏಕೆ ಆಗಲೊಲ್ಲದು? 
ಎಂದು ಚಡಪಡಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೨೭ 


ಶಾಮನು ಪುನಃ ನುಡಿದದ್ದು:--«ನೀವು ಕೆಲಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ಸಮಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಾನು 
ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಕಾಮನು ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಚಹಾ-ಉಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರ ಅಪ್ಪ ಕಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಬಿದ್ದನು. 
ಕೆಕೊಂಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 'ದವಸವೇ ಆಶಾತೀತ ಫಲವು ಫಲಿಸಿದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 


ಸಾನ ಇರಾ ಆನಮದನನವ 
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ne ಮುಂಜಾನೆ ಶಾಮನು ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಕಿಕ್ರಿಯನ್ನೆೇ 
ತೀಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ತನ್ನೊ ಬ್ಲ ಗೆಳೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹಾಯ ಈ ಮಿತ್ರನು 
ಕಸರ್ದಿಕ ರಹಿತನಾದರೂ ಇ ಹೆಸರು ಕುಬೇರನೆಂದಿತ್ತು. ಕುಚೇರನು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದನು. ಶಾಮನ ಕೂಗ ಕೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಗೆಮೊಗ 
ದಿಂದ "ಏನು ರಾಯರೇ, ಈ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಬರೋಣವಾಯಿತು! ಕೆಲಸವೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಶಾಮನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಂದದ್ದು:--“ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲಸವಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಹುಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ತ್ತ 

«ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಈ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನ ೭ತೇ ನನ್ನ ಹೆಸರಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ 
ಇಟ್ಟಿ ರಬಹುಣ! ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಹುಕಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆ? ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ! '' 

 ಚೇಷ್ಟೆಯಲ್ಲ! ಕೇವಲ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತರ ಬಂದಿದೆ ಕೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ NTS ಎಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿ ಕೋಣ?” 

ಕುಬೇರನು ಸೂಚಿಸಿದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಧ 
ತಾಸಿನವರೆಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು; ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಶಾಮುನು:-" ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. ನಾನು 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕುಬೇರನು ಹನುಮುಂತನಾಯಿಕನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಸಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 








ERENT Fre ನೇಡ ೨ ೯ ಆ ನನೆ 


ದ್ಲಕು. ಕುಜೇರನು ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು "ನಾಯಿಕರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿ 
ಫೊಡು' ಎಂದು * ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ನಾಯಿಕನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು, 
ಕುಬೇರನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ "ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ತಮಗೆ ಕೊಂದರೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು ಕಮಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಅಂದನು. ಹನುಮಂತನಾಯಿಕನು 
ಅನನ ನೇಷ- ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ;- "ನೀವು ಯಾರು? ಯಾಕೆ ಬಂದಿರು 
ವಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಕಲಿತ: ಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜನರು ನನ್ನನು ಕುಬೇರಪ್ಪನೆಂದು ಕರೆಯುತ ದ್ದಾರೆ. ಹಿರಿಯರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟ 
ಹಣವು ಉಸೇಷ್ಟವಾಗರುವದರಿಂದ ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಹೋರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

ಹನುಮಂತನಾಣುಕನು ಕುಳಿಕಕೊಂಡು ಅಂದದ್ದು:--“ನಿಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸವು ಯಾವುನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರ 
ಲಿಕ್ಸೆ ನನಗೆ ಅವಕಾಗನಿಲ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು 
ಸೂಚನೆ ಖಾಡಚಿಕಾಗಿಸೆ. ಅದೇನಂದರೆ. ಲಾಯಿಫ ಇನ್ಸುರನ್ಸ ಕಂಪ 
ನಿಯ ಐಏಜಂಟಕೊಡನೆಯೂ, ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಜಾಲಕರೊಡನೆಯೂ ನಾನು 
ಸಂಬಂಧವಿಡನಿಚೆಸುನದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಇವೆರಡರಲ್ಲೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕ್ಲೆಕೊಂಡಿದಕೆ ಮುಂಸೆ ಮಾತಾಡುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ನಮಸ್ಕಾರ, 
ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ? 

ತ «ನೀವು ಸೂಚಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬುದವನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕೆಲ 
ಸನ್ರ ಇವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ.'? 

"ಹಾಗಾದರೆ ಕನ್ಯಾದಾಯಗ್ರಸ್ಮರ ವಕಾಲ ಮಾಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಾ? 
ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಈ ಜನರ ಸಂಖೈ, ಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುತ್ರ 
ರಾದ ವರಖಿತನಿಗೆ ಈ ಜನರ ನೀಡೆಯು ಅಸಹ್ಯ ವಾಗುಶ್ವ ನಡೆದಿದೆ! ನಾನು 
ಇಂಥವರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮನಸಿ ಸಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಕುಬೇರನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು: "ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಕೀಲಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಂದನನೂ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ಯಾಹಿತರು ಬಡವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀಮಂತರೊಡನೆ ಶರೀರಸಂಬಂಧ ಬಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವದು ಮನುಷೃ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರಿದ ಮಾತಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಶಾಶ್ವತೆಗೋಸುಗ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮನಸ್ತಾಪದಿಂದ 
ದೂರಿರುನದಕ್ಟೋಸುಗ ನಾನು ಹೆಣ್ಣು ಹಡೆದಿಲ್ಲವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನನ್ನ ಬಂಧು 
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ಬಾಂಧವರಿಗೂ ಅಪ್ತೇಷ್ಟರಿಗೂ ಕನ್ಯಾಪಿತರಾಗದಂತೆ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ! 

“ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ಹರಟಿಯ: 
ಮಾತು ಸಾಕು. ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿರಿ” 

“ನಾಯಿಕರೆ, ಮೊದಲು ನೀವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. ಕನ್ಯಾದಾಯಗ್ರಸ್ತರಿಂದ ಗ್ರಸ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ಲಾಭದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಕೊಡಲು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಬಹಳ ಗೂಡವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ! ನನಗೇನೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ! 
ಸರಳವಾಗಿ ಮಾಶನಾಡಿರಿ.'' 

ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಮಗಳ ವಿವಾಹಕ್ಟೋ 
ಸುಗ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಲತಕ್ಕೊಂಡಿ 
ರುವನೆಂದೂ ನಿಮಗೀಗ ಹಣದ ಅಡಚಣಿಯಿದ್ದರೂ, ಆ ದುಡ್ಡು ಕೂಡಲೇ 
ವಸೂಲಾಗುವದು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲೆಂದೂ ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಜವೇ?” 

“ಅಹುದು” 

ಟ್ರಸಲಿನಲ್ಲಿ ಬಡಿ ಯು ಕೂಡಿ, ಈಗ ಗೋನಿಂದರಾ ಯರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬರಬೇಕಾಗಿವೆಯಷ್ಟೇ?”' 

"ವಿಜ, 

«ಹಣದ ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ನೀವು ಆ ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯನ ಮೇಲೆ ದಾನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರಿರುವಿರಷ್ಟೇ?'' 

“ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು?” 

ಯಾರೇ ಹೇಳಿರಲಿ, ಲಾವೆಯನ್ನು ವನಾಡುವ ಮನಸ ಸ್ಸ ಮಾಡಿದ್ದ 
ನೀವು ಉಭಯವಿಧ ಸಂಕಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಪಿಕೊಂಡಿರುವದು ಸ್ಟಾ ವಸವ » 

""ಅದೇಕ?'' 

«ಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ದಾನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಒಂದು 
ವಿಚಾರ. ಈ ಆಸತ್ತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಆಶ್ರಯನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂ 
ಡರೂ ಬೇಗ ಹಣ ವಸೂಲಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇದಕ್ಕೋ 
ಸುಗ ಯಾತಾಯಾತವೂ, ನೀರಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದ ದುಡ್ಡನ್ನು ಮೇಲ್ವೆಗೆಯುವದಕ್ಕೋ 
ಸುಗ ಮೊದಲು ನೀರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಚಿಲ್ಲಬೇಕಾದುದೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾದುದು. ನಾಯಿಕರೇ, ಕೋರ್ಟಿನ ಸುಖವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಸಂ 
ಭಾವಿತರಾದ ನೀವು ಸಾಲಿಗರು ವಚನಭ್ರಷ್ಟರಾದರೂ ಇದು ವರೆಗೆ ಕಚೇರಿಯ 


೩೦ ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಕಟ್ಟಿಯನ್ನ(ರಿದವರಲ. ಕಾರಣ ನಿಮಗೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಅನುಭವವು ಸಾಕಸ್ಟು 
ಇರುವ ಸಂಭನನಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ವಕೀಲರ ಮನೆಗೆ ಮೊಚ್ಚೆ ಹರಿಯುವ 
ವರಿಗೆ ಅಲೆಯಬೇಕು; ವಕೀಲರು ಅಂದದ್ದು FO NE ಬೇಡಿದಷ್ಟು 
ದುಡ್ಡು ಕೊಡಬೇಕು. ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷೀ 
ದಾರರ ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕರೆತಂದು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಜರಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಬೇರೀಫರ ವಿ ಕಾಯ್ದು ಪ ಪ್ರತಿವಾದಿಗೆ ಸಮನ್ಸ ಜಾರಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟೇಲ್ಲ ಎಕಾಡಿದಾಗ ನ್ಯಾಲತಾಧೀಶರ ಕೀವರ್ತಾನವಾಗುವದು. ಆ ತೀರ್ಮಾನ 
ದಂತೆ ಹಣ ನಿಮ್ಮ ಕೈಸೇರಬೇಕಾದರೆ, ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಖಚಾಟೋನ ಮಾಡಜೇಕಾಗುವದು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿಮ್ಮ ಹಣವು ನಿಮಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ, ದಗದಗಿಯಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎರಡು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು.'' 

"-ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಭಯವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡಿರಿ. ಕೋರ್ಟಿನ ನತಿಯಿಂದ ಹಣವನ್ನು ವಸೂಲ ಮಾಡುವದು ತಾಪ 
ದಾಯಕವೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ನೀವೇನಾದರೂ 
ಹಂಚಿಕೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

 ಗೋನಿಂದರಾಯನಲ್ಲಿ ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿಯಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ಥಾವರ ಆಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಒಂದು ಮನೆ. ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನೀವು ಮಾಡುವುದೇನು? ಈಗ 
ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಹಣ ಹಾಗು ಅದರ ಬಡ್ಡಿ ಈ ರಕನಿನೊಡನೆ ಕೋರ್ಟಖರ್ಟಗೂ 

ಲಿಯ ಸ ಕೊಡಚೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಉರಿ 
ಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಟೆ "`ಹಿತನ ಮೇಲೆ ತು ರಂಗವಾರಂಟು ತೆಗಿಸಿ, ಮಿತ ತ್ರನನ್ನು 
ಸೆರೆಮನೆ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಕೈಖರ್ಚಿನಿಂದ ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು!.... 
ಹನುಮಂತನಾಯಕನು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ರಾಜಾ bos ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು-“ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೆ (ಶವೇನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಕೊಲ್ಲದು! 
ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟ ನ್ನು ಹರಿದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಬೇಕು, ನೀನದನ್ನು ತಕ್ಕೊ ಂಡು ಹೋಗಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು, ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಜೆಯೆ?'' 

ಕುಬೇರನು ಮೆಲ್ಲೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ್ದು _.4-ನಾಯಿಕಕರೆ, ಕೋಪಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಂದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕರ್ತನೆಂದೂ, ನಿಮಗೆ ಲಾಭ ಮಾಡಿ 
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ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೊ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವದು. ನನಗೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಮಿಸರಿನೋಟು ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಬಂದವನಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಮುಟ್ಟತಕ್ಕ ಯಾವತ್ತು 
ರಕಮನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.” 

ನೀವು ಆ ಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೇಡ ಮಾಡುವಿರಿ?” ಎಂದು ನಾಯಿ 
ಕನು ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಾ? ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ನೀವು ಒಪ್ಪುಶ್ತಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಇಂದು ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವೆನು.'' 

ನೀವು ಆ ನೋಟನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬಯಿಸುವಿರಾ?'' 

ಹೌದು.” 

«"ನಿಜವೆ?'' 

(«ಶ್ಶಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

ತ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರೆಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ.' 

ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸರಿಹಾಸವೇ? ಅಷ್ಟೊಂದು ಘನಿಷ್ಕ ಸಂಬಂಧವು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದು ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.'' ' 

ಹನ.ಮಂತನಾಯಿಕನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಸೂಚಕ ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನು ನೊಃಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತನು. ಕುಬೇರನು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು:--4«6ನಾಯಿಕರೇ, ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನಿಂದ ಹಣ ವಸೂಲ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿರುವ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ನಾನಾ 
ನನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿಮಗೆ ಆಶ್ವರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಮೇಲಾಗಿ ಇದು ಅಸಂಭವವೆಂದೂ 
ನಿಮಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು!” 

ಹನುಮಂತನಾಯಿಕನು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ಅಂದದ್ದು: «ಅದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಆದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುಕ್ತಿರುವದು.'' ಬಳಿಕ 
ಹನುಮಂತನಾಯಕನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು, ಚಹಾ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ತಾಂಬೂಲದ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವಂತೆಯೂ ಸೂಚಿಸಿ, 
ಕುಚೀರನನ್ನು ಕುರಿತು-ನಮ್ಮ. ಮನೆಯಲ್ಲ ಚಹಾ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಳೃಲಿಕೈ ನಿಮಗೆ 
ಸಂಕೋಚವುಂಟೂಗಡಸ್ಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


KS ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಮೂಲತಃ ಜಲವು ಶುದ್ದ ವಾದುದು, ಅದು ಮತ್ತೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ “ದನ್ನು ಸ್ವ್ರೀಕರಿಕುವದಕ್ಕೆ. ಸಂಕೋಚ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಇರಲಿ, ನನಗೀಗ ಚಹದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ; ಸಕ ಮನೆ 
ಯಲಿ ಘಮ ಬಂದಿಡ್ಟೇನೆ.” ಫುಡೇರನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತು, ಬಖದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಚಿಂತೆಯ ಭಾವವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು 
| ಅಂದದ್ದು: ನು ರೀ, ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿನಾನು ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನವ ಕ್ಕಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯ 
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ದಂತೆ ತಾವು ಕಾಳಜಿಯನ್ನು ಕಶೂ,: ಲೆಕ್ಕ ಬೇಕು, Hy 


ಟಃ 


i ಹೀ ಗ್ರ ಯಲ 'ರಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿಂಬುದನು ಸ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ? 
ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಿರಿ; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವದರಿಂದ ಗ್‌ ಸ್ರಯೋಜನವಿ್ಬ.'' 

“ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ. ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಫೀವು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಬಾಯಿ ನೋಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೇಕೆ?'” 

«ಬೇಡ ಹೇಳಲೇ ಬೇಡಿರಿ; ಸಾಾಕಂಡದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಯಿಂದ 
ಯಾನ ಮಾತು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹ Ses ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣವನ್ನ್ನ€ತುಕೂೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎ ಸಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದಿರುವದೆಃ ಒಳಿತೆಂದು. ಸಾನ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಲಾಭ-ಹಾನಿಗಳೇನೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಂದಬಳಿಕ 
ನಾನೇಕೆ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲಿ? ಏನ್ಮು ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಗುಪ್ತ ವಿಡುವದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ವಚನ ಕೂಡುತ್ತೇನೆ.'' 

ತುಸ ಹೊತ್ತು ತಡೆದು ಹನುಮಂತನಾಯಿಕನು ಮಕ್ತೆ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು:--"ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಈ ವೃವಹೂರನನ್ನುತೀರಿಸಿ ಬಿಡುವದು ಒಳ್ಳೇದು; 
ಯಾಕಂದರ, ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಸಡಾ ಷಿ ಿರವಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲ. ನೂರಾರು ಿಚಾರಕ್ಕೊ ಳಗೂಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂಜರಿಯುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟ! 

«ಈ ಹೆದರಿಕ ನಮಗೊಬ್ಬ ರಿಗೇ ಇರುವಪೆಂ ತಲ್ಲ; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂ. 
ತೆಗೆಯುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಲಾಭದ ಖುಕವಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 


೫] ಜಯ! ಪರಾಜಯ, ೬ 





ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾ”, ಕೈಯಿಂದ ಹಣ ತೆತ್ತು ಕಾನಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮ್ಯಾ ಪಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವು ಸ್ಹಿರವಿರುವದೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾದೀತೇ?'' 

«ಬೇಡ. ಇನ್ನು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳೇ ಬೇಡ. ನಾವಿ 
ಬೃರೂ ಈ ವ್ಯಾಪಾರ "ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಚನಬದ್ಧ ರಾಗೋಣ'' ಎಂದಂದು 
ಬೆನುಮಂತನಾ ಯಿಕನ ನೆ ಮಗನಿಗೆ ಚಹಾ ತರುವಂತೆ" ಪುನಃ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

ಕಾಯ್ದೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನೋಟೀಸ ಮೊದಲಾದವು ಆಗಿ ಹನುಮಂತ 
ನಾಯಿಕನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟು ಕುಚೀರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಖರೀದಿ ಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟತು. 


ಈ 


¥ 
ಸೆ) ಲಿಯಂಕಾಲನಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ; ಆನರೂ ಗೋನಿಂದರಾಯನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀಸ ಹೆಚ್ಚುವ ಎತ್ತುಗಡೆ ಇಲ್ಲ. ರಮಾಬಾಯಿಯು ಚಂದ್ರಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮುಶಃ ಡೆಚ್ಚುತ್ತಲಿಶುವ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ರ 
ವನ್ನು ಹಳಿ ಮುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ಬಾ ಫಿ, ಚಂದ್ರಿ ನೆಯು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಸು 
ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡ) ತಳನುಃ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ 
ಕುಬೇರನು ಬಂದು ಸಾಯೆಂಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸಾಲನೆ ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ 
ದಾವೆಯ ವಾಡುವೆನೆಂದು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಸೆ ಬಾಯಿ? ಹೋಗಿದ್ದ ನ. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ವೈ ಥಿತಳಾದದ್ದು ತಂಸೆಯ ಮೇಲೆ ದಾವೆ ಅನುವಡೆಂಬ 
ಒಂದೇ ಕಾರದಿಂದ ತಂಡಿಯು' ಸಾಹುಕಾರನ ಕಟೂಕ್ತಿಯ ಕತೋರತೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಅಸವಾನದ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅಂತಃ ಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸಿದ eee ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಚಂದ್ರಿ ಳಗೆ ಅತಿಶಯ ಭಃ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದವು. ಬತನ ಸಂತಾಸನ ವಣತುಗಳ ಸಾರವಾಗಿ ಅವಳು ಗ್ರೆ ಹಿಸಿದ್ದೇ 
ನಂದನ್‌ ನನ್ನ ಬ dn ಮೂಲಕ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹಸ ನನ್ನ ನುಭವಿಸಿರು 
ವೆನೋ ಅದರ ಹತ್ತುಸಟ್ಟು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನ್ಯರು ಅನುಭವಿಗಿದ್ದಾರೆ, ಭವಿಷ್ಯ 
ತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದುರದೃಷ್ಟದ ನ ಸ ಪರಿತಾಪ ಜೀಕಾಗಿದ್ದರ 
ಎನ್ಟೋಪಟ್ಟು ತಾಪವನ್ನು ಹೆರನರು ಹೊಂದಬೇಕು! ಈಗ್ರ ಹಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದು: ಕ «ನಾನು ತೀರ ಕೆಟ್ಟ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ A ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟದ್ದೀನೆ! ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ ಸಹೋದರನು ಹಿರಿ 
ಯರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಈ ಮನೆಗೆ ಎರವಾಗುವ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ.'' 


೩೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅವಳು ಭವಿಷ್ಯತ್ಭಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಾಪರಳಾಗಿ 
ಆಲರೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನದೆದ ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ ತನು. ಂಬಾಗಿದ್ದ 
ಹೃದಯವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕ್ಸಿ )ಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ತು; ಆದರೆ ಬಗೆ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಅತ್ಮಹ ತೈ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ. ತಾಜ ತಂದೆ 
ಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸಹೋದರನಿಗಾಗವಿ ಲಾಭನಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಿಸ್ಪುಲವಾದ ವಿವಾಹ 
ಕ್ಟೋಸುಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಸಾಲನೆಂಬ ಕಾಲಸರ್ನವು ತಂದೆಯ ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲವನ್ನೂ, ಸಹೋದರನ ಭನಿಸ್ಯತ್ತಾಲವನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಸುತ್ತು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕ್ಮ ಕಠಿಣಸಾಶದಿಂದ ತಂಜಿ- ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಬಗೆ 
ಯೆಂತು? ಇದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಸರಾಧಿಸಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ, ಜೇತಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು 
ತನ್ನ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಚಂದ್ರಿ ಯು ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ತೆಳಮಳವನ್ನೂ 
ವಿಚಾರ ಸರಣಿಯನ್ನೂ ನಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ ಆವಳಿ '0ದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಟು ಆತ್ಮ; ಬಲಿಯಿಂದಾದರೂ ಕಾಯ ೯ವನಾಗಬಹುಷೇನೆಂದು 
ಗೇನಿಕೆ ಹಾಕಿದಳು. ಯಾನ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ ತ್ತರವೂ ಅವಳಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಈಸ ಪ್ರಸ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯ ಸ್ಮರಣೆ ಯಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಥನಿಗೆ ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಸಂಕಟ ನಿವಾರಣೆಯ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆ ಸನ್ನ ಪತ್ರ ಮುಖದಿಂದ 
ಸಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗಾದೀತು? ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ೮ಠೋಚಿಸಿದಳು 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಹೈದ ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕೋಪವು ಜಾಗ್ರತವಾಯಿತು. 
ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತು ಅಂದುಕೊಂಡಳು: --«ಕೈಹಿಡಿದ ಸತಿಯನ್ನು 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದವನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಆ ಸಾಹುಕಾರ 
ನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಮೇಲು! ಆ ಸಾಹುಕಾರನು ದಯಾವಂತನಾಗ 
ಬಹುದು; ಮುದ್ದತು ಕೊಡಬಹುದು.? 

ಕುಬೇರನು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಹೋಗಿದ್ದಂತೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತು- 
ಕಥೆಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಕುಚೀರನು ಅಂದದ್ದು ರಾಯರೇ, ಮೂರು ವರುಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸು ಸೈಯನ್ನಾ, ದರೂ ತೀರಿಸದಿದ್ದ ವರು 
ಇನ್ನೆ ರಡು ಕು ನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವತ್ತು ಸಾಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುವಿರೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಸಂಬಲಿಯಾ? "ಈ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ತನಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲಿರ್‌ 


ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಮನಸಿ ಸಿನಸ್ಸಿಯ ತನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರುಹುನ 
ಕಾಗಿ, 0474ನೆಣ ೨೩4ನೆ; Be PU ತಗೆ 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೩೫% 


ಇಸಕಿದ ಉಕಾ ಇರುವಾತ ಯಾಪನನುೂತನುು ಹಮಾಲರ ದೀಮಿಾಯಿಸಹ್‌ ರಹಾ ಅಡಾ ಉಡಪಸಾತಸಿಬಸಲಭೌ ಕಾರರು 
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ಯಿರಿ. ವಿಮಾಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿರಿಸಿಡ್ಲೇನೆ. ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಧನವು ನನ್ನ ಕೈಸೇರುವದು.'' 

“ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳು?'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: - "ಸುಮಾರು ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು.'' 

«ರಾಯರೇ, ಆ ನಿಮಾಕಂಸನಿಯ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೊ 
ಲ್ಲೈನು; ಯಾಕಂದರೆ, ವಿಮಾಕಂಪನಿಯ ಹಣವು ನಚ್ಚಿಗೆಯದಲ್ಲ. ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿದ ಕಂತವನ್ನು ತುಂಬುವದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಹಿಂದಿನ ಹಣವೆಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ ಬಿಡುವದು. ಮೇಲಾಗಿ ನೀವು ಕಂತಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ದರೂ ಕಂಪನಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಹಣನನ್ನು ವಸೂಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಜಡ 
ವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವದು. ನಿಮಾಕಂನನಿಯು ದಿವಾಳಿ ಕಿಗೆಯುವ ಭಯ 
ವಂತೂ ಇನ್ಸೇ ಇದೆ.'' 

ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಭಯಕಂಪಿಕನಾದನು. ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಷ್ಯ 
ತ್ವೀಲದ ಸಂಕಟಗಳು ಸಿನೇಮಾದ ಚಿತ್ರ ಸಟಗಳುತೆ ಅವನ ಮಾನಸನ ಸು 
ನದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಾವಕಾರದಲ್ಲಿ ದ ಹೋದವು. ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಲಾರದವನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಬೇಳಿದ್ದು: - ಸಾಹ ನುಕಾರರ| ತುಸ ದಯೆದೋರಿರಿ. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಹಣದ :ಖಸೆನನ್ನೀ ಮಾತುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀವು ನನ್ನ HA 
ದಾವೆಯ ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ನನಕರಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವದು! ನಾನೂ ನನ್ನ ಪ 
ವಾರವೂ ಕೇವಲ ಈ ಚಾಕರಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕನರು. ನೀವು ನಿರ್ದ ಅ 
ರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲ ಕೊಡಬೇಡಿರಿ. ಹನುಮಂತನಾಯಿ 
ಕರು ಮೂರು ವಷ ನ ಸಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಮುದ್ದತು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ: ಪಾಸು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಾಲ ತೀರಿಸು 
ವೆನು. 

ಕುಬೇರನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಶುಳಿತು ಬಳಿಕ ವ್ಯಂಗ್ಯಸ್ಟರದಿಂದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು;-“ರಾಯಕೆ, ನಿಮಗೆ ಈ ದಾವೆಯ ಗುಟ್ಟೀ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ನಾನಾಗಿಯೇ ಈ ದಾವೆಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದವನಲ್ಲ, ಆಗುವ ಸಂಭ 
ವವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿರಿ! ಮನೆಯೊಳಗಿನ ದುಡ್ಡು ಒಯ್ದು ಹನು 
ಮಂತನಾಯಿಕರಲ್ಲಿ ಸುರುವಿ, ಈ ಕಾಗದದ ನೋಟು ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೇನು 
ಉನ್ಮತ್ತನೇ? ನನಗೇನು ಬೇರೆ ಹೋರೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಹನುಮಂತನಾಯಿಕರು 





ಶಹ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ನಿಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರು. ಮಿತ್ರನ ಮೇಲೆ ದಾನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜನರು ಮನಬಂ 
ದಂತೆ. ಮಾಶನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುಡೀದೂ, ಈ ಅಪವಾದದಿಂದ ದೂರಿರುವದು 
ಒಳಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಆವರು ನನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಈ ಆಟವನ್ನು 
ಹೂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ನಸಸೆ ಜೇಳಕೊಳ್ಳ ವುದರಿಂದ ಉನ ಸಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನವೆ 
ಈ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಪುರಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಯಾವತ್ತು ಹಣವನ್ನು ಪೇಡ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ.'' 

«ದುಡ್ಡು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಕ್ಕಿದ್ದ ಡೆ? ಇಕೆ ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು.'' 

"ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಂದು, ಕುಜೀರನನ್ನು ನೋಡದನನಂಕೆ 
ನಟಿಸಿ, ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಕುಶಲ: ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮುನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾಲದ ವಾದ- ವಿವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದನನಾಗಿ, ಶಾಮನ ಸ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗುವಂಕೆ Fp ಆದರೆ ಕಾಮನು ಸದ ಇಂಗಿತ 
ದಂಕೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ ವರ್ತಮಾನಪಕ್ರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು, 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕುಳಿತು ನಿಕಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಓದಕೊಡಗಿದಂಕೆ ನಟಿಸಿದನು. ಕುಬೇ 
ರನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಾತಿಕ್ರಿದನು;:--ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಪಾರುಗುನ ಹುಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವಿರಿ! ಈ ನಿಮ್ಮ ಆಟವು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯದು! ನ ಮ್ಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಅಡಿಯೋ ಇಲ್ಲ: ವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೋರ್ಟಿನ 
ಕೀರ್ಮಾನವ ಎ. ದಲ್ಲಿ ತುರಂಗವಾರಂಟು ಕಿಸಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಮಗೆ ಕಳುಹಿ ಕೊಡುಸೆನು! ಅಂದು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ದುಡ್ಡು ವಸೂಲ ಆಗು 
ವದು. ಹಾಗೆ ಅಪಮಾನಿತರಾಗಿ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗಾದರೂ 
ವಾಡಿ ಇಂದೇ ಹಣಕೊಡುವದು ಉತ್ತಮವನಲ್ಲವೆ?'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಬುದ್ದಿ ಕಟ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವದನ್ನು 
ತಡೆದು ಕುಳಿತನು. ಶಾಮನು ಆಸ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎದ್ದು "ಹೋಗಟೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿತ್ತು, ಘೂ ಶಾಮನು ತನ್ನ ವಾಚಿನ ಪ್ರಿಯತೆಯ ನಿದರ್ಶ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿ ಟ್ರೇಳುವ ಲಕ್ಷಣವು ತೋರಲಿಲ್ಲ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ನಿರುಪಾಯ ನಾಗಿ ಅಂದದ್ದು “ ಸಾಹುಕಾರರೆ, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮನವರಿಕೆಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಶಂದು ಕೊಡಲಕೆನು. ಸದ್ದ ಸ್ಕರ ಮಾಕಿನಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾ ಸನಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಂಕೋಚ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 





ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೩೭ 


ಸಂಭಾವಿತರಾದ ನೀವು ಹೀಗೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವೆ?'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕೋಪನ ತರಿಸುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಬೇರನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮಕೆ ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿ 
ದನು: ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾವೆ 
ಯೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಂಕೋಚನೆನಿ ಸುವದಿಲ್ಲ! ನಾಡದು ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸಿನ 
ಮೇಲಧಿಕಾಂಜು ಮುಖಾಂತರ ನಿಮಗೆ ಸಮನ್ನು ಜಾರಿ ಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಸಂಕೋಚವೆರಿಸುವದಿಐ! ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲದ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊ ಬುರ್ಗ್‌ 
ನ್ನೂ ವಸೂಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಯಾವತ್ತು ಉಪಾಯಗಳ 
ನ್ಹವಲಂಬಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸತಾ ಚಗೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ! ರಾಯಕ್ಕ, ತಾನು 
ಸದ್ಗ ಎಹೆಸ್ನ ರು! ಸಂಭಾವಿತರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸನಿಡಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಕಟುವಚನ 
ಸಂ ನನ್ನ ನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿರುವಿರಿ! ಆಡಕೆ ರಾಯಕ್ಕೆ ಈ ನೋಟನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ “ತೆ "ಹಿಡಿವ ನಿನ್ನು ಮೋರೆ ಹೇಗಾಗುವದು ನೋಡಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಬಾಯಮಾತಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ--ಸ್ವಂತೆ 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ - ಬೇಡಿದಾಗ ಹಣ ಕೊತುವೆನೆ'ಂದು "ಬಕಿದು ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ. 
ಸಂಭಾವಿತರು ಹಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಪ್ರಾಣಾಂತ ಸಮಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ "ಸದ್ದ ) ಹಸ್ಮ ರಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು! ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯರೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ನೀವು. ಸಂತೆ ಅಸಂಭಾವಿತಿ ಕೆಂಡೆನ್ನು ಶ್ರಿರುವಿರೋ 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಶಾ ಿಸವಿಡಬಲ್ಲೆ ನಾದರೂ, ಸದ್ದೃ ಹಸ್ಸರನ್ನು ನಂಬ 
ಲಾರೆನು!'' 

ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ದಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಲೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಕುಬೇರನ ಮುಂಜಾವಿನ 
ಮಾತುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಾಯಿತು. ಕುಬೇರನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವೆ 
ನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಲೇ ಬೇಕೆಂದೂ ತ ರದಂಡ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಅವನು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಹೊರಗೆ ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ನಡೆದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಹಾಸುಗೆಯ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲನ ಬಳಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ `ಿಂತ್ಯು 
ಸಾಹುಕಾರ-ಸಾಲಿಗರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಕುಚೇ 
ರನ ಕಟುವಚನಗಳಿಂದ ಭಯವೂ ಸಂತಾಪವೂ ಉಂಬಾಯಿತು. ಇಂದಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಮಾನಹಾನಿಗೂ ಅಪಾರ ದುಃಖಕ್ಕೂ ಏಕಮಾತ್ರ 


೩೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದ ತಾನು ಇನ್ನು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮೋರೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿ? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಅತ್ಯಂಕಿ ಕಳನಳಹೊಂದಿದಳು. ತಂದೆಯು 
ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳುವ ಕುತೂ 
ಹಲತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಆದರೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದನು. ಶಾಮನು ವರ್ತಮಾನಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿದ್ದ ನೋಟವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಕುಬೇರನ ಮೇಳೆ ಚಲ ಅಂಡದ: __ «ಸಾಹುಕಾರರ 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಆಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಪರವಾನಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು! ಹಾಗು ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸದಿದ್ದ ವಚನಗಳು 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಕ್ರಮೆಡೋರುನ ಆಶಾ ಿಸನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಸಾಲಿಗನು “ನನ್ನ ಆಪ ನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ. "ಅವಾ ಸಾರೇಷು 
ವ್ಯಾಪಾರ' ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನ್‌ 

ನಡೆದಿದ್ದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ Pr ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿನಯ ಕುಶಲತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿ ರುನ ಕಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈಮ ರದ ಕುಬೇರನ ಅಧರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಳೆನಗುವು ಮಿನುಗಿತು; 'ಟದಕೆ ನಾ ಂಟಿಕವಾಡುವದರಲ್ಲ ನುರಿತಿದ್ದ 
ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಅಸು ಇನಧತೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಟೋಸುಗ ಗಚ್ಛ 
ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಂದದ್ದು: ಸ ಹೇಳೋಣವಾಗಲಿ! ಸಾಲಿಗರು ನನ್ನನ ನು 
ಅಸಂಭಾವಿತನೆಂದು ಸ ಸಂ ಗಾವಿಸಿದ್ದಾ ರ! ಸಾಲಿಗ? ಆಪ್ತರ ಕಡೆಯಿಂದ ಉಳಿದ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸದೆದು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು!' 3 

"ಲಕ್ಷ ಒಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ ತದಿಂದ ಶಕೆ ಸಂಪನ್ನ ರಾದ ಸಾಹುಕಾರರಿಗೆ 

ಅಸಭ್ಯ ಕೆಂಜೆನ್ನು ವ ನಾಹಸವು ಯಾರಿಗೂ | ಆಗದು! ೨ದಕೆ ಆ ಸಾಹುಕಾರರು 

ಹ ನರು ಕೂಡ ಹೆಸಂಡದಂಕೆ ನಡೆಯುವದು ಇಷ್ಟವಾದದ್ದು. ದೊಡ 
ವರ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ನೊಡ ದಾಗಿರಲೇ ಬೇಕು.'' ಶಾಮನು ಅಂದನು. 

೫1 ಕನು ತುಸ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅಂದದ್ದು: --ನೀವನ್ನು ವದು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದು; ಆದರೆ ಸಾಲಿಗರು ಕಾಲಸ್ವ ರೂಪರಾದರೆ ಧನಿಕರು ಜಿ 
ದುಷ್ಪರಾಗಬೇಕಾಗುವದು ಇರಲಿ ರಾಯರೇ, ಈ ಪೊಳ್ಳು ಹರಟೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಹೇಳುವದಿದ್ದರೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿರಿ?'' 

«ನಾನು ಕೇವಲ ಹರಟೆಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತು ಬಳಿಸಿದವನಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಸಂಗದ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ, ಕೇವಲ ದುಡ್ಡು 


ಜಯ! ಸರಾಜಯ. ೩” 





ಮ ಗ ರ್ಯಾ ಮಾ 





ವಸೂಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಫಿನುದಿನ್ಬೇ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಕಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವ ಮನಸ್ಸು ನಿಮೆಗಿ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನಡುಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸ 
ಮುದ್ದ ತು ಕೊಡಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಇಂದೇ ಹಣವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಲು ಚಾ! ಕಕ್ಸಂದಿರೇ, ನಾನು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವದು 4ರ 
ಯಾದದೃಷ್ಟೆ ಸ್ವ 9) 

1. ವೀರು ನಿಹ್ತಲಕೆಯಿಂದ ಅಂದದ್ದು “ನಿಜವು. 4; 

ಘನ ಕುಬೇರನನ್ನು ಕುರಿತು ಅದಂಸ್ಸು «ನೀವು ನಮಗೆ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು. 'ದಾನೆಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಳ್ಳು ವದು 
ನಮಗೆ ಎ» ಅಳ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿಮಗೂ ಅದು ಅಪ್ರಿಯವೇ ಇರಿ. ತ 

ಕುಬೇರನು ಗಂಬೀರ ಮುದ್ರೆ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಪ್ಪಿ ಯನೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದದ್ದು. ಮಲೇರಿಯಾ ಕೋಗವೀಡಿತನಾದವಿಗೆ ತ ಸೆ ನ ಎಂದಿಗೂ 
ರುಚಿಕರವೆನಿಸದು; ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಲೇ ಬೇಕು. 0 ನಿಮಗೆ 
ಕೇವಲ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಕೋರುವಡಕ್ಕೊ (ಸ್ವರ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನೆಂದಲ್ಲ; ಬೀಕ:ದರೆ ನೀವು ಭಿಡೆ 1೪1 ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳರಿ. 
ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಈ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು ಎಷ್ಟು ಮುಂದರಿದಿದೆಯೆಂಬು 
ದರ ಮನವನರಿಕೆಯಾಗುವದು. ನಾನು ಬಿಜಿ ವಕೇಲರ ಮನೆಯಿಂದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ಹಾಸು ಈಗ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೆ ವಕೀಲರ ಬಳೆಗೇ 
ಹೋಗುಕ್ತೀನೆ. ವಕೀಲಿ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಮಾಡುವದೂ ಈ ಪ್ರಾಮಿಸರೀ 
ನೋಟನ್ನು ಅವರ ಪೈಯೆಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದೂ ಬಾಕೆ ಉಳಿದಿದೆ. ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿಯೇ ಮನೆ ಸೇರುತ್ತೇನೆ. ನಾಳಿನ ಹನ್ನೊಂದು 
ವರೆ ಗಂಟಿಗೇನೇ ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರವು ಕೋರ್ಟಿನ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವದು. ರಾಯರೇ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಹೇಳಲೇನು! ಒಂದು ದಿವಸದ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 'ಕೊಡಲಾಕೆನು. ನೀವು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಯಿ 
ಶಸ ಸ್ಟೇ? ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿರಿ; ನಾನು ಸತತೋದ್ಯೋಗಿ 
ಯಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ ಬಗೆನಿರರ್ಫಕ ವೇಳೆಗಳೆಯುವವನ್ನ್ಲ.'' 

ಶಾಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಂದದ್ದು:-""ಅವಕಾಶವು ನಮಗೆ 
ಬೇಕೇಬೇಕು; ಅದಕೆ ಸಾಲಗಾರರಾದ ನಾವು ಸಾಹುಕಾರರಾದ ನಿಮ್ಮಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ........ » ಶಾಮನು ಕಿಸೆಯಿಂದ `ಮನಿಟ್ಯಾಗ' 
ಹೊರದೆಗೆದು, ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ನೋಟನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಕುಬೇರನ ಎದು 
ರಿಗೆ ಹಿಡಿದನು 


೪೦ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನೆಂದನನ 


ಕುಬೇರನು ಪ್ರಸನ್ನಕೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸ್ಕಿ, ಆ ನೋಟು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿ "ಇದೇನು? ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ನೋಟು!' ಎಂದಂದನು. 

ಅಹುದು. ಒಂದು ಸೆ ಸಹ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಡಲಾರೆವು. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಮಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಇದರ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೀವು 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವಿರಿ?'' 

ನಿಮಗೆ ಅವಕಾಶವೇತಕ್ಕೈ ಬೇಕು?” 

ನಾಧ್ಯವಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲಾವಧಿಯು ಪೀಕು. ಒಂದು ಮುದ್ದಕು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿರಿ; 
ಅದಕ್ಕೂ ನಾವು ತಬ್ಪಿದರೈ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 

ಕುಬೇರನು ಶಾಮನ ಆಗ್ರಪಾಕಿಶಯದಿಂದ ಹೆತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಮುದ್ದತು 
ಕೊಟ್ಟು, ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕಡೆಯಿಂದ ನೋಟಿನಲ್ಲಿ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಭರಪಾಯಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಕುಬೇರನು ಹೋದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು ಶಬ್ದವಾಗದಂತೆ ನಡದು ಒಳಗೆ 
ಹೋದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನ ಕೈಹಿಡಿದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ಅಂದದ್ದು 
«ಅಸ್ಸ, ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಲೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಲೊಲ್ಲದು! ನೀನಿಂದು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ೪ಸಿದೆಯಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಈ ದರಿದ್ರ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಮಹಾ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ವಾರು ಮಾಡಿರುವೆ!” 

ಶಾಮನು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು ನುಡಿದದ್ದು:""ಕಾಕಾ, ಹೀಗೇಕೆ ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವೆ? 
ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿಗೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವಕೊಟ್ಟು, ನಾನು ನಾಚುವಂಕೆ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ಕ್ರಮಶಃ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಹೋಗಲೆಂದು 
ಹರಸು. ಏನು ಮಾಡುವದಿದೆ? ಹೆಚ್ಚು ಹಣವು ನನ್ನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೆ ಆ 
ಹಲಕಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಚಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು 
ದಬಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆಗಲಿ, ಹೊತ್ತು ಬಂದಾಗ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಒಡಿಯೆ 
ಬೇಕಾಗುವದು; ನಿಮ್ಮಂಥಹ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೊಗ 
ಳುವ ಆ ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಸಂಗದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಅನಿರ್ವಾಹದಿಂದ 
ಸೌಮ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಡಬೇಕಾಯಿತು!'' 

«ಶಾಮ ಆದಿರಲಿ ಬಿಡು; ಒಂದು ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಆಗಿನಿಂದ 
ಲೂ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀನಾದರೋ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂದು 
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ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ; ಅವು ನಿನ್ನ 
ಆಚಿನ ರೂಪಾಯಿಗಳು.'' 

«ಆಚಿನ ರೂಪಾಯಿಗಳೇನೋ ಅಹುದು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಚಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವೆಚ್ಚವಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನನಿಲ್ಲ.'' 

«ನಾನು ನಿನಗೆ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಳಿಕ್ಕೆ ತಡಮಾಡಿದರೆ....... ತ್ತ 

ಶಾಮನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಅಂದದ್ದು:--«"ಕಕ್ಳಾ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಯಿಗಳಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಒಂದೆರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು 
ಬರುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಯೇ ಈಗ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಅವು ತಿರುಗಿ ಎಂದು ನನ್ನ ಕೈಸೇರುವವು ಎಂಬು 
ದರ ಭಾವನೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಡವೆಂದಾಗಲಿ, ಸಾಲ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ಬೇಡಿ ತಕ್ಟೊಂಡವನಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಮುಟ್ಗಸೇ 
ನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಥಿನಗುಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಪತ್ತು ನನ್ನ 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನ ಅಸಮಾನವು ನನ್ನದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ 
ನಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಹಣ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ 
ಮಾಕುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸಕೊಡಗಿದರೈೆ, ನಾನು ಯಾವ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನೋ ಆ ಅಧಿಕಾರವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನನಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ವಿಷಾದಿಸಬೇಕಾಗುವದು.' 

«ಛೆ! ಶಾಮ, ಹೀಗೆನ್ನ ಬೇಡ. ನಿನಗಿರುವ ಸ್ನೇಹದ ಅಧಿಕಾರವು 
ನಮ್ಮ ಹರಿಗಿಂತ ರವಷ್ಟರಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯದಲ್ಲ, ತಿಳಿಯಿತೇ?” 

ಹರಿಯು ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನು. ಏಳು ವರುಷ 
ಗಳ ವಯಸ್ಸಿನವನು. 

“ಹೀಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಹಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಸಹ ಚಿಂತೆಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. ಇನ್ನು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಹುಕಾರನ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಎತ್ತುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು.'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು «ಎರಡನೆಯ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಸಿಗುವಂತೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು; 
ಆದರೆ ಶಾಮು, ಸಾಲ ಸಿಶ್ಟೀತೆಂಬ ಆಶೆ ನನಗಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ದೊಡ್ಡ ರಕಮು ಸಾಲವಾಗಿ ಸಿಗುವುದು 
ದುರ್ಲಭ.'' 

«ಅಗಲಿ: ಮುಂದೇನಾಗುವದೋ ನೋಡೋಣ. ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ 


೪೨ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ ಗ್ರಮ, ಆನಂದವನ. 


ತ್ರಾಸವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು.'' ಶಾಮನು ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

"ಟಿ! ಹೋಗಬೇಡ; ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು ನಡೆ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಳು. ಇಂದು 
ಊಟವು ಇಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ.'' 

«ಬೇಡ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಒಳಗೆ ಹೋದರೆ ಬೀಗ 
ಹೊರಡಲಿಕ್ಕಾಗು ನದಿಲ್ಲ. ಮುಳೆ ಯಾಗಲಿ ನಾಡದ್ದಾಗಲಿ ನಾನೇ ಬಂದು ಊಟ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುವೆನು. ಈಗ ಆಗ್ರಹೆಮಾಡಬೇಡ.” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಾಮನನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ನಡೆದನು ರಮಾಬಾಯಿಯು ರಾತ್ರಿಯೆ ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದಳು. ಪತಿಯ ಕೂಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು "ಇಂದಿನಿಂದ ಹರಿಯೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. 
ಶಾಮನು ಹರಿಯ ಅಣ್ಣನು.” 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿಯದವಳಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಪತಿಯ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೂ ಒಮ್ಮೆ ಶಾಮನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿ ಅಂದದ್ದು “ನೀವೆನ್ನು 
ವದು ಸತ್ಯವು; ಆದರೆ ಇದು ಈ ಮಾತು ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಾಯಿ 
ತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ, ನೋದೋಣ?? 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಮೊದಲೇ ಶಾಮನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು ಕಕ್ಕಿ, ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವ 
ಡೇನು? ಕಕ್ಕನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನ ನ್ಗ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಿಡು. ಹರಿಯ 
ಅಣ ನ್ಲಿನಾಗುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನ” ತಕರಾರು Re ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನೂ ಕಬೂಲಿ 
ಜಬಾಬ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಯಿತಷ್ಟೈ?” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

«(ನೋಡಿದೆಯಾ ಕಕ್ಕಿ? ತೀರ ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿಯಿದು. ಕಕ್ಳನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಬೆಲೆಕೊಟ್ಟು ಗೌರವದ ಮಾತಾಡಿ ನನಗೆ ಸೂಕ ಯಗುೂೂ1 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಠಿನಗಾದರೂ ಯೋಗ್ಯಕಾಣುವುದೇ?'' 

ಚೆಂದ್ರಿ ಸೆಯ ದುರವಸೆ ಸೈಯನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗಿ 
ಬಂದ ಕಾಮನು ರಮಾಬಾಯಿಯ ಮನಃಪ ನೃಸನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. 
ಇಂದಿನ ಕ  ತೃದಿಂದ೧ತೂ ಆ ಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯು ಮಿತಿಮೂರಿ ಹೆಚಿ ತು. ಅವಳು 
ಕಾಮನನ್ನು ಯಾನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯದಾ 
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ದಳು. ಅಪ್ಪಾ ಶಾಮು....'” ಮುಂದೆ ಅವಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಿಕಾ ಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಂಠವು ಸದ್ಗ ಇ ಕಾಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಅಶ್ರು SEN 

ಶಾಮನು ತುಸ ಹೊತ್ತ ಸುನು ನೆ ನಿತು ಬಳಿಕ: “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ನನ ಮತ್ಯಿ ಕೃವಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಾನಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇರಲಾರೆನು! ಹರಿ 
ಯೊಡನೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆತು.? 'ಎಂದಂದು ಹೊರಟನು. 

ಹರಿಯು ಅಂತಸ್ತಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಓದುತ್ತ 
ಲಿದ್ದನು. 

ಹರಿಯು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉೆರಗು 
ಗೊಂಡನು. ಓದುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಾಮನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಮಿಕಿಮಿಕಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಶಾಮನು ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು ಹರಟಿಯನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಅವನ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆ 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಂತುಷ್ವಸಡಿಸಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಶಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡ 
ಲಿಕ್ಪಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಅವಳು ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಮರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ ಅರಿತವಳಾಗಿ 
ದಳು; ಆದರೆ ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಮನು ತೋರಿದ ಉದಾರತೆ 
ಯನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ಕಂಡ ಚಂದ್ರಿ ಈಕೆಯು ಮೊದಲು ಸಂಚಿತವಾದ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ತುಸ ಕೃ ತಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿದ್ದ ಳು. ಈ ಕ ೈತಜ್ಞಿತೆಯ ಪ್ರೆ ಸೈರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಅವ್ವ ನ ಎನಿ ಚಂದ್ರಿ 4 ಉದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು "ತಕ್ಕೊಂಡು ಶಾಮನ ಹತ್ತರ ಹೋದಳು ""ಶಾಮಣ್ಣಾ, 
ಅವ್ವನು ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಳಿ, ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು 
ಅಂದು, ತಂದಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶಾಮನ ಮುಂದಿರಿಸಿದಳು. ಶಾಮನು 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು 
ಸಂಚತವಾಗುತ್ತ ಲಿರುವ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗುವದಕ್ಟೋಸ್ತ ಸ್ಪರ “ಹರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಮೋಕೆದಿರುವಿ ""ಸಣ್ಣರಾಯರು ಯಾಕೆ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ 
ರಾದೀತು? ಎಂದು ದಿಗಿಲು ಗೊಂಡಿದೆ ನನು. ಈಗ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಿತು 
ರಾಯರೇ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಸ 

ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಸಕ್ತರೆಯ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಹರಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರದೆ, ತನ್ನ ಕಾಯಕವನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಾಗಿ 


೪೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಸಿದ್ದನು. ಉತ್ತರವನ್ನು ಶಾಮನೇ ಕೊಟ್ಟನು: “ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಅವರ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗಿಂತ ಸಿಹಿಯಾದ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಸರೆಯ ಹರಳುಗಳಿನೆ. ಅಂದಬಳಿಕ 
ಅನನು ಮಾತಾಡುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಯಾಕೆ ಹೋದಾನು?'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರತಿಮಾತು ಆಡದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಾಮನು 
ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ಉಪಾಹಾರದ ಸಾಮಾನುಗಳೆಂದರೆ, ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು 
ಹಾಗು ಚಹಾ. «ಹರೀ, ಬಾ; ನನ್ನ ಉಪಾಹಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾಗು. 
ನಿಮ್ಮಕ್ಕನಿಂದ ಸಿದ್ದಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ಆ 'ಕಲ್ಲುಸ ಸಕ್ಟರೆಗಿಂತಲೂ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ.'' "ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಶಾಮನು ಅಂದನು. 

“ಅವನು ಬೇಡ; ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಡು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. ಅವನಿಗೆ ತಡೆಯಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ” ಚಂದ್ರಿಯೆಂದಳು. 

ಶಾಮನು ಒಂದೆರಡು ಗುಟುಕು ಚಹ ಕುಟಿದು ಅಂದದ್ದು ಚಹವು 
ಸರ್ವೋತ, ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಚಹವನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರ ಚಹನ ನಿನ್ನ ಸುಂದರ ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದ ಕೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲವಸ್ಟೆ?' 

ಹನಸಾರು-ಡನಿಸೇಳೆ: ವರುಷಗಳ ವಯಸ್ಸಿನ ದೂರ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ಯುವತಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುವದು ಯಡಿ ದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಶಾಮನು ಈ ತೆರದ ಸರಿಹಾಸೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಿದ್ದರೆ, 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಸುಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ aE. 
ಶಾಮನ ಔದಾರ್ಯದ ಕ್ಸತ್ತ ಕ್ಟೋಸುಗ ಕೃತಜ್ಞ ಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿ ಫೆಯು ಸ 
ಸದಿ _ವೇಕಬುದ್ದಿ ಯ ವಿರುದ್ಧ ಪ ಅತಿಥಿಯ ಕುಚೇಸ್ಟ್‌ ಯ ಅಭ ಚಾ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಿದ್ದ ಭಾಗಿದ್ದ ಳು. ಉತ್ತಮವಾದ ಒಡನೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು " ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವದು ಅವಕ್ಯಕವಿರುವಂತೆ, ಶಾಮನು 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರದ ಡೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯನ್ನು ಅಂಶತಃ ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಟೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ" ಅಪಮಾನವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳು ್ರಿವಜಕ್ಕೂ 
ಬಾಧ್ಯಳು, ಎಂದು ಅವಳು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಈ ಅರಿವಿನ ಮೇರೆಗೆ 
ಅವಳು ನಕ್ಟು ಅಂದದ್ದು “ಅಣ್ಣಾ, ಹಿಂದಿನ "ಯುಗದ ಜನರು ನೀಲಕಂಠ 
ನನ್ನು ಉಪಾಸ್ಥೆ ಜೀವನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಇಪ್ಪತ ತ್ರನೇ ಶತಮಾನದ 
ಜನರು ಚಹವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂದಬಳಿಕ ಹವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು..' 

“ಅದು ಹೇಗೆ?'' 





ಜಯ! ಪರಾಜಯ, ೪೫ 


“ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಪರಮ ಉದಾರಗುಣ 
ವನ್ನು ತೋರುವದಕ್ಕೋಸುಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಡಾದ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನೀಲಕಂಠನಾದನು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಥೀಲಕಂಠನು ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಮನಾಗಿ ಜಗದ್ಯಂದ್ಯನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪೇಯವು 
ನೀರು-ಹಾಲು- “ಸಕ್ಕ ಈ ಅಪಾಯ ರಹಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಾಗು ಅದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಷಧರ 
ವಾಗಿದೆ.'' 

“ಚಂದ್ರಿಕೆ ನೀನೆನ್ನುವದು ನಿಜನಿದ್ದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಹಾಗು ಈಗಿನ ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ಭೆ:ದವೇ ನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ ಸ್ಟೇ?” 

“ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ವಾಚೀನ ಜನರ ಮನೋರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಆ Ri ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಮಹತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀಲಕಂಠನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದರು. ಭೋಗಪ್ರಿಯರಾದ ಈ ಜನರು ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೆ ಆಶಿಸಿ ಈ ಪೇಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಾರೆ.”' 

ಚಂದ್ರಿಕೆ ತ್ಯಾಗ ಭೋಗ ಮೊದಲಾದ ಆ ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಕಟು 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, ಯಾಕಂದರೆ, ಆ ಪಾರಮಾರ್ಥ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನೀರಸನಾದುದೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೃಯೋಜಕವೆಂದೂ ಬಲ್ಲವ 
ರಿಂದ ಅರಿಕ ನಾನು, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಎಂದೋ ಶರಣು ಹೊಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅದಿರಲಿ. 
ನಾನು ಮಾತಾಡುಕ್ತಿರುವದು ಪಾರಮಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವಾದ-ವಿವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ; 
ಚಹದ ಗುಣದೋಷವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಅಲ್ಲ. ಚಹವು ವಿಶ್ವವ್ಛಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ನೀನು ತಯಾರಿಸಿದ ಚಹವು ಅನುಸಮೇಯವಾದುದೆಂಬುದು ನನ್ನಮಾತಿನ 
ಸಾರವು; ಯಾಕಂದರೆ, ಉಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳುತ್ತಿ ರುವ ಚಹವು ನಿನ್ನ ಈ 
ಚಹಪಾನದಿಂದ ಸಾ ರಸ ವಿಹೀನವಾದುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. 4 

4ಅದಧೇಶರಿಂದ?'' 

«ಅದನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕೇ? ಚಹವು ವಿಷಧರವೆಂದು ನೀನಾಗಲೇ 
ನುಡಿದೆ. ಈ ಚಹದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ಅಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಆ ವಿಷವು ಅಮೃತವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಮತ್ಛ ೯ಲೋಶದ ಈ ಪೇಯವು 
ಸ್ವರ್ಗೀಯವಾಗಿದೆ'' 

ಈ ಸಾರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕುಶಲನಾದ ಶಾಮನು 
ಅನಳ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಬಿಚ್ಚಿ. ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪ್ರಥಮ ದಿನಸದಲ್ಲಿ ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಔಷಧದ ಸಾತಿ ಯು 





೪೬ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಪ್ರ ಮಾಣ ಬಾಹಿರವಾದುದೆಂಬದನ್ನು ಮನಗಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಮಾತಿನ ಒಲವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ "ಜೊರಳಿಸುವದಕಾ ಗಿ ಅಂದದ್ದು: (ತ್ರಗ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನ ರಿಯದ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಸಗೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಿಜರಹಸ್ಯ ವನ್ನ ರಿಕೆಯಾದಕೆ, ಆ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿದು 
ಹೋಗುವದಲ್ಲಜಿ ನನ್ನ ನಿಸಯದಲ್ಲಿ 'ದಯಾನೆ ಸ್ರ (ರಿತಳಾಗದಿರಲಾಕೆ. ನಾನಿ 
ರುವ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಯ್ಯನ ಅಂಗದಿಯಿಡೆ. ನಾನು ಪ್ರ ತಿದಿವಸ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚಹಾ ತಕ್ಟೊಳ್ಳುತ್ತೆ "ನೆ. ನೀನು ಒಂದು ದಿವಸ ಆ ಚಹವನ್ನು 
ಕುಡಿದೆಯಾದರೆ, ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವೆ! 
ಅವನು ಒಂದು ದಿವಸ ಚಹವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕುದಿಸಿ ವಿಷಮಯ ಮಾಡಿರು 
ವನು. ಮತ್ಕೊಂದು ದಿವಸ ಹೆಣಲಸು ಸಕ್ಕ (ರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಡಿದು, 
ಚಹವನ್ನು ಕೇನಡಿಯ ಆಣದಂತೆ ಜಾ ಬ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯ ಹಾಲು 
ತರುತ್ತಿರುವನೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಬೇಕಾದರೆ ನಿನಗೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಮಾದರಿ 
ಗಾಗಿ ಆ ಚಹವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವೆನು.'' 

ಶಾಮನ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ನಾರೀ- ಹೃ ದಯಕೈ ಆಘಾ 
ತವು ಬಡೆಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಖಿನ್ನ ತಿಯಿಂದ ಅಂದದ್ದು: 4 ಬೇಡ. ಆ 
ಸುಟ್ಟ ಚಹವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ಎಂದೂ ಚಹ 
ಕುಡಿದವಳಲ್ಲ ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಚಹಾದ ಅಂಗಡಿಯಿಲ್ಲನೇನು?' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಚಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಇಲ್ಲನೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಸಾಯವ ನ್ನು ಟು ಮಾಡುವ” ದ್ರ ವ್ಯಸ 
ನಕ್ಕೆ. ಚಿರರಜೆಯನ್ಸೆ € ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ "ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವುಂಟಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಶಾಮನು ಸಾವಧಾಕಕೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಘಾತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅನುಕಂಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳು ್ರಿವದಕ್ಕೋಸುಗ SN EL ಡಾ 
«ತಂಗೀ, ಈ ಹಾಳು ವ್ಯಸನವನ್ನು ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಇಂದಿನದಲ್ಲ; ನಿನ್ನಿ ನದಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಹ 
ವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. "ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಜೀರ ಉತ್ತ ಮ 
ಅಂಗಡಿಗಳಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯ ವರದಾಚಾರಿಯೊಬ ನಿ ನಿದ್ದಾನೆ. ಇನನು 
ಅಡಿಗೆಯ ಮಹಾಯುಧನನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಸೇ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದುನೆ. ಇಂಥವನ ಕ್ಸ ಯಲಿ ಉಸಾಹಾರದ ಶಸ ಸ್ತ್ರೈವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪ ದಾಗಿದೆ. 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ, ೪೭ 


“ಅವನು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?” 

ಶಾಮನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು "ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡು. ಒಂದು ದಿನ 
ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆಗೆ ಹಚ್ಚುವೆನು. ದುಡ್ಡು ಕೊಟು 
ಆಹಾರಕ್ಕೆಂದು ತಂದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ ನಾಶಮಾಡುವ ಹಾಗು 
ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಸಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಲವು ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವನು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲನು. ಅವನ ಅಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಡು ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದೆ 
ನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.'' 

ವ್ಯಥಿತಳಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇನು?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«ತಂಗಿ, ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳದ 
ಮಾತಿರಲಿ, ಸ್ಪಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ವರೆನ್ನು ವವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ! ನನಗೆ ಹೆಸರಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಿವಸವೇ ನನ್ನ ಜನನಿಯ ಹನ್ನೆರ 
ಡನೆಯ ದಿನಸನಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆನು! ಇನ್ನು 
ಅಪ್ಪನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಲಿಯಾ? ಈಗ್ಗೆ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಕನೈೈಯನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಯಾನದೋ ಒಂದು ಊರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಕಳ್ಳರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಳು ಅಸಮೃತ್ಯುಕ್ಯೇಡಾದನು! ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು 
ಕೇವಲ ಅನಾಥನಾಗಿ ಮರುಭೂಮಿಯ ದಾರಿಕಾರನಂತೆ ಈ ಸಂಸಾರ ಯಾಕ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀರಸರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಈ ಕಾಲಯಾಪ 
ನೆಯ ಕಠೋರ ದುಃಖವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಏನೆಂದು ಉಸುರಲಿ? ಆ 
ಅಸಹ್ಯ ಕಷ್ಟದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೇಮತ್ಸಷೆಯಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಬಂದಿಪ್ಟೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಅತಿಶಯ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಲಿದೆ. ನೀವು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಸಾಮಾನುಗಳು ನನಗೆ ಬಹಳ ರುಚಿಕರ ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ-ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇನೋಸಹಾರದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಅನುಚಿತವೇನು? ನೀನೇ ಹೇಳಿಕೊಡು. ನನಗಂತೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿಡೆ.” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡತೊಡಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಮಾಬಾಯಿಯು 
ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅದನ್ನು 
ಶಾಮನ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದಳು. ಶಾಮನು ಮುಂದಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂದದ್ದು:--"*ಕಕ್ಫೀ, 


೪೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಇದೇ ಈಗ ಚಹವನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಡೆನಲ್ಪ ಇನ್ನು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಊಟವನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ?” 

«ಶಾಮ್ಕು ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನ ಜೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇವು ಬಹು ರುಚಿಕರವಾಗಿವೆ. ಮನೆಯ 
ಊಟವು ದಿನಾ ಇದ್ದೇ ಇರುವದು.'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನೀರು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಶಾಮನ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು "ಅವ್ವಾ, ಶಾಮಣ್ಣನು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಊಟ ಮಾಡುವನು. ಶಾಮಣ್ಣನ ಅಡಿಗೆಯ ಆಚಾರಿಯು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟವ 
ನಿರುವನಂತೆ. ಶಾಮಣ್ಣನು ಇಂದು ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಅಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ದೂರವಿರಲಿ?” ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಾಮನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು:-" ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
ದುಃಖವಲ್ಲದೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಇಂದು ಕಕ್ಳಿಯ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಉಂಡೆ ನಾನು, ನಾಳಿನ ದಿವಸ ವರದಾಚಾರಿಯ ಆ ದಿವ್ಯಪಾಕವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಒಳದೂಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು.'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರತಿಮಾತಾಡದೆ ನೀರುತರಲು ಹೋದಳು. ರಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಅಂದದ್ದು:--""ಶಾಮು, ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಊಟ ಮಾಡು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಕೊಡಲು ನನಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆಯೆಂದರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಗುವದು.'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನೀರನ್ನು ತಂದ ಬಳಿಕ ಶಾಮನು ಒಂದೆರಡು ಸಾಕೆ 
ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದು ಅಂದು, ತರುವಾಯ ರಮಾಬಾಯಿಯ ಆಗ್ರ ಹಕ್ಕೊಳಗಾದವ 
ನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಶಾಮನು ಎರಡು ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅಂದದ್ದು: “ಕಕ್ಕ 
ನಿನ್ನ ಈ ಮಗನು ರುಚಿಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಲೋಭಿಯು. ನಾನು ಬಹಳ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಬಹು ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತಿಂದಿದ್ದೆ (ನೆ; ಆದರೆ ಇಂತಹ ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ತಿಂದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಹಹ! ಬಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿವೆ.'' 

ಈ ಪ್ರತಂಸೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ರಮಾಬಾಯಿಯು ತುಸ ನಕ್ಕಳು 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೭] ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೯ 


ಗವ. ಎ ಇ ರರ ದಾ ಎಲಾಲ ರಾತಾ, ಅ. 2.ಅನಾಗಸಿಂವಾ ನಜ; 





ಆಹಾರಪ್ರಿ ಯರಾದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರಾದ ಮಾತೆಯರು 
ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನೂ ತೋರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಸ್ರ್ರೀಸ್ತಭಾ 
ವಜ್ಞರು ಬಲ್ಲರು. ಪಾಕವ್ರಿಯರಾದ ರಮಣಿಯರ ಮನವೊಲಿಕೆಗ ಅವರು 
ತಯಾರಿಸಿದ ಆಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಭವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸಾಧನವೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಶಾಮನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾರಣ ಅವನು 
ಆತುರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂದಿದ್ದ ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಅಂದದ್ದು 
“ಕಕ್ಕ, ಲೋಭವು ಪಾನದ ಮೂಲನಂಕೆ; ಆದರೂ ನಾನು ಲೋಭವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು. ಇದ್ದರೆ ಇನ್ನೆರಡು...” 

“ಇರದೆ ಏನು? ತುಸ ತಡೆ. ತಕ್ಕೂಂಡು ಬಲುವೆನು,'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಮಾಬಾಯಿಯು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಕರಚ(ಕಾಯಿಗಳ ಬದಲು 
ನಾಲ್ಕು ಕರಚೇಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಶಾಮನ ಮುಂದಿರುವ 
ಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಳು. 

ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ಶಾಮನು ಉಪ್ಪು-ಕಾರದನದಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ವೈರವಿರದಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಅಕ್ಕರತೆಯು ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಮನು ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥದ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ನಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಕಿಂದನು. 
ಇನ್ನು ಕರಚೀಕಾಯಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗದಂತಾಗಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅವನು ಆಂತ 
ರೀಕ ಚಡಪಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಗೂಡದೆ, ಮೂರು ಕರಚೀಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನಾಲ್ವನೆಯದನ್ನು ಹರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚ ಅಂದದ್ದು: 
ತಮ್ಮಾ, ಇದನ್ನು ನೀನು ತಿನ್ನು. ಆಶಿಬುರುಕನಾದ ನಾನು ಕೇವಲ 
ಹೊಟ್ಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟದ್ದೆ ನು. ನನ್ನಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಅನುಚಿತವಾಯಿತು.'' 

"ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ. ಇನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇವೆ. ಅವನು ನಾಳೆ 
ತಿನ್ನುವನು, ಅದೊಂದನ್ನು ನೀನೇ ತಿನ್ನು” ರಮಾಬಾಯಿಯು ಅಂದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಕ್ಕು ನುಡಿದದ್ದು:*"ಮೇಲಾಗಿ ಹರಿಯ ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಚೀಕಾಯಿಗೆ ಸ್ಥಳವೇ ಇಬ್ಬ. ಬಾಯಿಯು ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ 
ಹರಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಡೆ.'' 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ಮಗನ ಕಡೆಗೆ ನೊಡಿ ಮಗನ ಹತ್ತರವಿದ್ದ ಕಲ್ಲು 
ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅಂದದ್ದು:..--ಅಂತೆಯೇ 


೫೦ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 
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ಹರಿಯು ದೇವರ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇವನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರತಕೃವನೇ? ಶಾಮು, ಇವನು ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ರಾಕ್ಷಸನು. 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯೆಂದರೆ ಮೂಗು ಕೊಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು! ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಟರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ? ಇವನು ಬೆಳಗಾಗುವದರೂಳಗೆ ಸೀಸೆಯನ್ನು 
ಡಬ್ಬುಹಾಕದೆ ಬಿಡನು.? 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ನುಡಿದಳು:- «ಎಂಥ ಅಶೆಬುರುಕ 
ನಿದ್ದಾನೆ ನೋಡಿರಿ! ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ೨೦ ಹರಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.” 

ಹರಿಯು ಒಂದು ದವಡೆಯಲ್ಲಯ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಬೇರೊಂದು ದವ 
ಡೆಗೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡು *ಆ' ಎಂದು ಬಾಯಿತೆರೆದು, “ಎಲ್ಲ? ಇಪ್ಪತ್ತು ಹರಳು 
ಗಳಿರುವವೇ? ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು” ಬಂದು ಅಂದನು, 

ಹರಿಯ ಹಾವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಟರು. 

“ಹರಿ, ನಿಮ್ಮಕ್ಕನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿದ್ದೇ 
ಇದೆ. ಇಗೋ, ಈ ಕರಚೀಕಾಯಿ ಯನ್ನು ತಿನ್ನು ನೋಡೋಣ” ಶಾಮನು 
ಹೀಗೆ ಅಂದನು, 

«ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ; ನೀನೇ ತಿಂದುಬಿಡು'' ರಮಾಬಾಯಿ ಯು ಹೇಳಿದಳು, 

ಹರಿಯಾದರೂ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ ಶಾಮನು ನಿರುಪಾಯ 
ನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಅಲ್ಪ ವಿರಾಮದ ಲಾಭ ಮಾಡಿಕೂಂಡು, ಆ ಕರಚೇಕಾಯಿ ಯನ್ನು 
ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಎರಡು ವಾಟಗ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು, ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು ಸಿಗರೇಟಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರದೆಗೆದನು. 

ಶಾಮನು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆ ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಹೊಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಆ ಹೊಗೆಯ ಕಡೆಗ ದೃಷ್ಟಿಯಟ್ಟು ಅಂದದ್ದು:--“ಕಠ್ಚ, ಏನು ಮಾಡುವ 
ದಿದೆ? ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಉಪಹಾರ ತೆಗೆದುಕೂಂಡೇ ಬಂದಿದ್ದೆನು. 
ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು-ಚಹಗಳ ಸೇವನೆಯಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಕರಚೀ 
ಕಾಯಿಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬದ್ದವು. ಒಂದು ವೇಳ ಮೂದಲೇ ನೀವು ಅವುಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದರ, ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕರಚೀಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ತಿಂದುಬಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೇವಲ ಮೋರೆಯ ಇದಿರು ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂಲ್ಲ. ಕರಚೇಕಾಯಿಗಿಳು ಬಹಳ ಸರಸವಾಗಿದ್ದವು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸರ್ಬಫಿಕೇಟ ಕೂಡಬಲ್ಲನು.'' 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೫೧ 
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೨ ಪ್ರಶಂಸಾಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಶಾಮನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಅಂದದ್ದು “ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಫೇಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡನಿದೆ!'' 

"ಪೇಚು ಏತರದು?'' 

“"ಉಸಪಾಹಾರದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರಲು, ಮತ್ತೆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆ.” 

“ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೇನಾಯಿತು?” ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದಳು, 

ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಪರಿಚಯವು ಮಾತ್ರ ಆಯಿತು! 
ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನನ್ನ ಊಟ- ಉಪಹಾರಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ದುಃಖವನ್ನು “ಳಿ ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯವು ದ್ರವಿಸಿತು. ಇನು ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆಯಾದರೆ, ಏನು ಮಾಡುವೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಲ್ಲಿ ಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೇನೆ.'' 

ಮಾತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೇನೋ ಸರಿ: ಆದರೆ ಶಾಮನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ವರಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಹಾವಭಾವದೊಡನೆ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸಿದ ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಗೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ದಳು. ಯಾವ ಉತ್ತ ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದಾದಳು. 
ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ ಒನಿರುವದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. 
ಕಾರಣ ಅವಳು ಕನ್ಮುನನ್ನು ಕುರಿತು: “ಹೆರಿ, ಮೊನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾಸ ಸ್ತ ರನಿಗೆ 
ಜಡ್ಡು ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಈಗ ಹೇಗಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ತಾನು ಹೀಗೆ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಮಾತನಾಡಿದುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವಳು ಹರಿಯ ಉತ್ತರದ ಹಾದಿಯ 
ನೋಡದೆ ಶಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂದದ್ದು «ಅಡಿಗೆಯವನು. ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಈಗಿರುವ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು: 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಚಲೋ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದಿಟ್ಟುಕೋ; "ಮತು ಹ ಭೋ- 
ಜನ-ಉಪಾಹಾರಗಳ ಯಾವತ್ತೂ ಭಾರವನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸು, 
ಾಲೈಂಟು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡರೂ ಚಿಂಕೆಯಿಲ್ಲ.'' 

ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಕ್ಕನು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜ 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಅವನಿಗೆ ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಔಷಧ ಯೋಜ 
ನೆಯು ಮತ್ತೆ ಮೇಕೆಯನ್ನು ವೂರಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದನು; ಅದರೆ ಅವನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಶನ್ನ ಅಭಿಯೋಗದ ಶಕ್ತಿ ಹಾಗು 
ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಕೋಧಿಸುವ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳ ಯಥಾರ್ಥ ಅಳಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾದುದರಿಂದ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ದಕ್ಷನಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸಕನು 
ಗಾಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿ ಸುವುದಕ್ಕೋಸುಗ ಲೋಹಶಲಾಕೆಯನ್ನು ಉಪ ಸಯೋ 
ಗಿಸುವಂತೆ ಗ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಹೆಣಿಯಿಲನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಹಾಲ ಉಪಾಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 

««ಜೀವಲ ಈಗಿದ್ದ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವದರಿಂದ ನನ್ನ 
ದುಃಖ ಕಮನವಾಗುವಂತಿದ್ದಕೆ, ನಾನು ಆ ಕೆಲಸನನ್ನು ಎಂದೋ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ರೆ ನು!'ಪ್ರಿಯ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನನ್ನ ದುಃಖಗಳು ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ! ಹಲವು 
ವಿಧದ ದುಃಖಗಳು ನನ್ನನು” ಪ್ರಬಲರೀತಿಯಿಂದ ನೀಡಿಸುತ್ತಿವೆ! ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಿಲ್ಲದೆ ಈಸಿ ಈಸಿ ಕೈ ಸೋತಿರುವಾಗ, ನೊನಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಗಂಟುಬಿದ್ದಿನೆಯೋ ಅರಿಯೆನು. ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುಸೇನೋ ಸತ್ಯ! ಈ ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಹಿಪಾಸುಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು 
ನೂನಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನು?'' 

ತ್ರಸ್ಮಳಾದ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಬಾಡಿದ ಮೋರೆಯಿಂದ:-«ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು 
ಮೊಸಳೆಯೆಂದು ಯಾವದಕ್ಕೆ ಅನ್ನು ಕ್ರಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಾಮನು ವಿಷಾದದ ಸೆಗೆಯಿಂದ ಕಕ್ಳು:“ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಯಾವ ಅಭಾ 
ವವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ ತಳಮಳವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡಿ, ಕ್ರಮಶಃ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊರಗಿಸುಕ್ತಿರುವುದೋ ಅದು ಮೊಸಳೆಯೆಂತಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಅನ್ನು ತ್ತೀನೆ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಅಭಾವವು ಯಾವದು? ದುಃಖನೇಕೆ? ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಒಮ್ಮೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು; ಆದರೆ 
ಶಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವಿಸರೀತವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅನಳು ಕೂಡಲೆ ಆ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆದಳು. ಅವಳು 
'ಶಾಮನಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ ಸಾಹಸವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ, ಹತ್ತ ರಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕ 
ರೆಯ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ತಿರುತಿರುವಿ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಯಾನ ಉತ್ತರದ ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಳ್ಳೋ, 
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ಆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಚ ಶ್ಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಶಾಮನು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
Lr ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಉತ್ತರದ ಹಾದಿಯ ನೋಡಜಿ, ಅವಳ ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 

ಪ್ಟಿಯನ್ನೆ ಸಿಡು ಮಂದಸ ಸ್ವರದಿಂದ "ಪ್ರಿಯ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನಾನು ಈ ನಗರ 
Uy ಕಾಲಿಡದಿದ್ದ ಉಪಾಹಾರದ ಅಂಗಡಿಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಚಹವು ನನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ರುಚಿಕರವಾಗಿ. ಏಕೆ ಅನಿಸಿ 
ತೆಂಬುಹನ್ನು ನೀನು ತರ್ಕಿಸಿರುವೆಯಾ? ಆ ರುಚಿಯು ನೀನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಚಹದ ಪುಡಿ, ಸಕ್ಫರೆಗಳಲ್ಲಿದಿ ಕೆಂದು ನೀನು ಎಣಿಸಿರುವೆಯಾ? ಹೀಗೆ 
ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ನೀನು ತಪ್ಪಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ರುಚಿಯು ನಿನ್ನ. ಮೋಕೆಯದು! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನದು! 
ನಿನ್ನ ಮಂದಹಾಸದ್ದು!'' ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಶಾಮನ ಮಾತಿನ ಈ ದುಸ್ಸಾಹಸವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡದ್ದಲ್ಲದೆ ಜೆರಗೂ ಆದಳು, ಆದರೆ ಶಾಮನು ತನ್ನ ಜಾಲ 
ವನ್ನು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಹರಡಿ, ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮೂಲಕ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಮನ ಮದವನ್ನಿಳಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಶಾಮನ ಕೈಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲೂ ಅವನೆ 
ರಹಸ ಸ್ಕಮಯ ದುರ್ವಃ ತನಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಈ ಮಃನಸ್ಸಿತಿಯು ಶಾಮನಿಗೆ 
ಅಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 'ಹರಿಯುನವರೆಗ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಜಗ್ಗಲಾಗ 
ದೆಂಬದನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾರಣ ಅವನು ಮಾತಿನ ಒಲವನ್ನು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕಾ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ:-""ಹರಿಯ ರುಚಿಯು 
ನನ್ನ ರುಚಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅವನು ನಗೆಯ ರುಟಿಗಿಂತ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಸವಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಇವನಿಗೆ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ಆ ಸೀಸೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಸ 

ಇಡುತ ಮಾತಿನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ಶಾಂತಳಾಗಿ, ಸೀಸೆಯನ್ನು ಹರಿಯ ಮುಂಡೆ ಹಿಡಿದು. ನಗೆಮುಖ 
ದಿಂದ “ಹರಿ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಹರಳುಗಳನ್ನು ಕಿಂದುಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲ!” 
ಎಂದು ಅಂದಳು. 

«ಬಹಳ ತಿಂದಿರುವೆನೇ? ಸುಳ್ಳು.'' 

ಪ್ರ ಸೀಸೆಯನ್ನು ನೋಡು, ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಬರಿದಾಗಿದೆ.* 


ಭ್ರ 
ಹರಿಯು ಸೀಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ಅಕ್ಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 


೫೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು “ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿಯ ಹರಳುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆ!'' 
ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಶಾಮನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಸೋಡಿ: ~—** ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಪರವಾಗಿ ನಾನು ಸಾಫ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆನು; 3೫8 ಹರಿಯು ಅರೋಪ ಹೊರಿಸ 
ದಷ್ಟು ಪ್ರೌ ಢ ವಯಸ್ಸಿ ನವಳು ನೀನಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯದಿರು.” 

ಚಂದ ಕೆಯು ಶಾಮನಿಗೆ ಉತರ ಕೂಡದೆ, ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಿರಸ್ಕಾರಸೂಚಕ ಸ್ವ ಸ್ನರದಿಂದ “ ಒಳ್ಳೇ ಹುಡುಗನಿರುವೆ! ಗಪಗಸನೆ ತಿಂದು 
ಸೀಸೆಯನ್ನು ಬಕ ಮಾಡಿ, ಅನ್ಯರ ವೆ ಮೇಲೆ ಕಳವು ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ?'' 
ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಶಾಮನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ “ಚಂದಿಕೆ, ನೀನು ಅನ್ಯಳೇ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಕ್ಕು " ಅನ್ಯಳಾಗದಿದ್ದರೊ ಎರಡನೆಯವಇಳಷ್ಟೇ?'' 
ಎಂದು ಅಂದಳು. 

ಹೀಗೆ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಸಹಜ 4 ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದ ವು. 
ಮತ್ತೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯೇನೂ ಸಂಭವಿಸ 

ಶಾಮನು ರಾತ್ರಿಯ ಊಟ a ತನ್ನ ವಾಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು, 
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6) ಲಿನುನು ಕುಜೀರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೊಡಿಸಿದ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಮುದ್ದತಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಗೋವಿಂದರಾಯನು ನಿಶ್ಚಿ ೦ತ ಮನಸಿ 
ನಿಂದ ಫಿಷ್ಟ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲೆ ಕಳೆದನು. ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಸಗಳನ್ನು ಸಾದಿ 
ಬೇಡುವದಕ್ಟೋಸುಗ ಆಪ್ತರು- ಅನಾಪ್ಮರು ಗೆಳೆಯರು-ಗೆಳೆಯರಲ್ಲದವರು, 
ಶೆಟ್ಟಿ-ಸಾವುಕಾರರು ಇವರುಗಳ ಮನೆಗಳನ್ನು ಅಲೆದು, ಕ ತಕಾರ್ಯನಾಗದೆ 
ಕಳದನು. ಇನ್ನುಳಿದ ದಿನ ನಗಳನ್ನು ಶಾಮನ ಮನೆಗೆ "ಎಡತಾಕುವದರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕಳೆದ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಶಾಮನ ಪತ್ತೆಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬೇಸತ್ತು ಹೋದನು. ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ಗೋವಿಂದರಾಯ 
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ನಿಗೆ ಶಾನುನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಕಡೆಗೆ ಶಾಮನ ಊರಿಗೆ ಅರ್ಜಂಟ ತಾರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; ದರೂ 
ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಶಾಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಶ 
ನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟ ದೈವದ ಮೇಲೆ ಹೊರೆ ಹಾಕಿ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. 

ಇಂದು ಕುಬೇರನು ಯಮದೂತನಂತೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರತಕ್ಕನನಾಗಿದ್ದನು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಒದಗುವ ಪೀಡೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮುರ್ಮಾಹತನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಇವನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಮಾಬಾಯಿಯೂ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯೂ ಆಹಾರದ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿಲದವರಾಗಿ ನಿಷಾದಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಕೃಕಾಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಶಾಮನು ಸ್ವಂತದ ಹೆಣ ನೆಚ್ಚಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ 
ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಮುದ್ದತ ಕೊ ಡಿಸಿದ್ದನು. ಶಾಮನ ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕೋ 
ಸುಗ ಗೋವಿಂದರಾಯನೂ ಇವನ ಪರಿವಾರದ ಜನರೂ ಅಂದು ಶಾಮನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಇಂದು ಆ ಭಾವನೆಯುಳಿ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಮನು ತಮ್ಮನ್ನು ಪೇಚಿನ ಕೆಡಹುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಆಟಿ 
ಹೂಡಿದನೆಂದೂ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೋರೆಡಟ್ಬಸಿ 
ಪೂರಾಗಿರುನನಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಒಡಮೂಡ ತೊಡಗಿತ್ತು! 

ಚಂಬ್ರಕಯ ಮನಸ್ಥಿತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತುಸ ಭಿನ್ನವಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಮನು ಊಟಮಾಡಿ ಹೋದಾಗಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವಳು 
ಹಲವು ಸಾರೆ ಶಾಮನ ಏಚಾರವನ್ನು ಮನದಂದಿದ್ದಳ್ಳು ಹಾಗು ಇನ್ನು 
ಅವನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಟಾರಎರುವದೇ ಒಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ವಿವಾಹದ ಮೊದಲು ಶಾಮನನ್ನು ಒಂಪಿರಡು ಸಾರೆ ನೋಡಿ 
ದ್ದಳು; ಆದರೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಶಾಮನಿನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರವೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದಳು. ಅಂದು ಶಾಮನು 
ಒಮ್ಮಿಂದೂಮ್ಮೆಲೆ ಬಂದು: ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಶಾಮಣ್ಣನನ್ನು ಮರಿತೆಯಾ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಂದಿವಿಂದ ಚುದ್ರಿಕಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಶಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಿಚಾರವುಂಟಾಗುತ್ತಲೆ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನೊಡನೆ ಏಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕಂತೂ ಅವಳು ಗದಗದನೇ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಳು; 


೫೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 





ನನು ಮ ಇದಲಂದಾವರಾ ಅಸರ ಅದಾನಿ ವಾ ಅ 





ರಾ 


ಯಾಕಂದರೆ, ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಅತಿಶಯ ಗೂಢವಾದವುಗಳು; ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ್ಧದ್ದು, ಹಾಗು ಅವನ ಸ್ವರವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪರಿ 
ವರ್ತಿತವಾಗಿ, ನೀಚ ಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂಥದು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿದರೆ, ಕಠಿಣ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊದಗುವ 
ಸಂಭವ. ಈ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಇನ್ನು ಶಾಮನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗದಿರುವದೇ `ಮಂಗಲಕರವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಈ ಮನಃಸ್ಥಿಕಿಯು ಇಂದು ತೀರ ವಿಸರೀತವಾಗಿತ್ತು ಶಾಮನು ಬಾರದಿರುವ 
ದಕ್ಟೂ, ಈ ವಿಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮರೆದು ಮರೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ದಕ್ಟೂ 'ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಶಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಳು; 
ಹಾಗು ಸಮಯವು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ, ಈ ಕೋಪದೊಡನೆ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಕೀಕ್ಷ್ಣವೂ ಆದ ಅಭಿಮಾನವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿತು. 

ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾವ ಗೌಪ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲ ವಿಕೃತಿಯು ಸಂಭವಿಸಿರಬಹುದು? 
ಯಾವ ಮಾನಸಿಕ ಜಾಡ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಭಮಾನದ ಅಂಕುರವು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿರಬಹುದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅರಿಯದವಳಾಗಿದ್ದಳ್ಳು 
ಹಾಗು ಅಂಕುರಿತವಾದ ಈ ಅಭಿಮಾನವು ಕ್ರಮಶಃ ಬೆಳೆಯಬಹುಡೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅವಳು ಕಲ್ಪಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಶೀತಲ, ಸರ್ವೋತ್ಫೃಷ್ಟ 
ಪೇಯವಾಗಿದ್ದ ನೀರಾರಸವು ಹೊತ್ತು ಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಉಗ್ರ ಮದಿರೆಯಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡುವದೆಂಬದನ್ನು ಆ ಬಾಲೆಯು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಅಂತೆಯೇ 
ಶಾಮನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವು ಕ್ರ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಶಾಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯೇ ಮೊದಲು ಬಿದ್ದಳು. ಶಾಮನು: «ಕಕ್ಕಿ ಎಕ್ಲಿದ್ದಾಳೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಆ ಮಾನಿನಿಯು ಮಾತನಾಡಸೆ ಮೌನವಾಗಿದ್ದಳು. 

ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ, ಅವಳ 
ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಅವನು ವನುಂದೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು: "ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿರುವೆಯಾ?'' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆ ಯು ಬೇರೆ ಕಡಗೆ ಮೋರೆದಿರುವಿ;-.-«« ಯಾಕೆ? ಸಿಟ್ಟಾಗುವ 
ಜೇಕೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಾಮನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ: “ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ನಿನ್ನದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು!'' ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಬೆಳೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸುವದಕ್ಕೋ 


೮] ಜಯ! ಪರಾಜಯ, ೫೭ 





Se ರಾರಾ ಿಔಲನಿವ ಅ ೫೯೪೯ ಇಂ: 





ಸುಗ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ;- ಇಲ್ಲ, ಯಣವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ!” 
ಎಂದಳು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಕಾಮನು ನ ಬ?ಸುವದನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ನಕ್ಕಿ ಅಂದದ್ದು: -("ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆ ) ಸಿಷ್ಟಾರಣವಾಗಿಯೇ ಹೋಸ 
ಗೊಂಡಿರುವಿಯಾ? ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಕೇಲೆ ಸಂತುಸ್ಸನಾವೆನು! ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಒದಗುತ್ತಿ ಸ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ “ಮಾನವರ 
ಶ್ರ ದ್ದೆ ಜುಂ ಹೆಚ್ಚು! ಷಲ ಸಂಗತಿಗಳನ ಬಮಾಖರ್ಚಿನ ಬ 
ನಿಡಶಿಕ್ಕಿ ಬರುವಂತಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹ ಕ ಗತ್ತಿಗಳಿನ ಮಾತ್ರ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೆ ಚ 

ಚಂದ್ರಿ ಯು ಶಾಮನ ಮಾತುಗಳ ನಿಜಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗ್ರ ಒಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೂ, ಅವಳ ಆರಕ್ಷವಾಯಿತು. ಉತ್ತರ ಕೊಡ 
ಸೋಗಿ, ಶಾಮನಿಗೆ ಉಪಹಾಸ ಜರ್‌ ಆ ದವ್ರಂಟಾಗುವ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪನಟ್ರಳು. ಶಾಮನು 
ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಬಳಿಸದೆ ಬಿಡನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ 
ಲೋಭಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, ಮಾತನಾಡಸೆ, ಎರಡನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಜಡ | ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕುಳ blast ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ "ಅರಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲೊ ಡೆ 
ಕಿದಂತೆ' ಸಂತೋಷಿತನಾದನು; ಶಾಮನು ಬಂದಿರುವನೆಂದ ಬಳಿಕ ಯಾವದೇ 
ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಡೆ ಬಿಡನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಅತ್ತಿತ್ತ ತುಸ ಹರಬೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಶಾಮನು ಇಂದದ್ದು:-«ಕಕ್ಳಾ, 
ಇಂದು ಸಾವುಕಾರನು ತನ್ನ ಹಣದ ವಸೂಲಿಗೆ ಬರುವ ದಿವಸವಾಗಿದೆ. 
ಏನಾದರೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಾಡಿರುವೆಯಾ?'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಚಿಂಕೆಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು: - “ಇಲ್ಲ, 
ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಾಮು, ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆನು; ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಯಾವತ್ತು ಮನೆಗಳನ್ನು ಅಲೆದು ಬಂದೆನು. ಯಾರೂ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ! ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ pope ಸಹಾಯಕನು 
ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರುನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಲವು ಸಾಕಿ 
ಹೋಗಿ ಬಂದನು. `ನಿಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಜರೂರಿಯ oR ಮಾಡಿದೆನು; ಆದರೂ 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ಯೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೋದವನು ಈಗ ನಮಗೆ ಮೋರೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ!” 


ಜಲ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ರಾ ಆನಂದವನ 


ಮಾ ಅರಾ ರಾ 





ಇನ. ಎಲಾ ಆರ್‌ಪ್ರಥಘಾ ಆರ್‌ಡಿ ಸಸರ ಸವಾರ ಪಾತನಿವಸ ರವಾ ಬ ಎಎ 


«ಕಕ್ಳ್ಯಾ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ? ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗುನಾಗ್ಗೆ ನಾನು ನನ್ನ. ನೌಲ್ಫೈ ದು ಮಂದಿ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಹಣ ಕೊಡಿ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು; ಅದಕೆ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರ ಬಳಿಯಲೂ ಹಣವಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಒಂದು ಜರೂರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಟೋಸುಗ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಹೋದೆನು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಟೇನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಈಗ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ದುಡ್ಡಿನ ಅಡಚಣಿಯಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು?'' 

ಹತಾಶನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಅಂದ ದದ್ದು:-""ಶಾಮು, ನನಗಂತೂ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ! 

ಕಾಮನು ತುಸ ವಿಚಾರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು: —8ೆಕ್ಟಾ, ಅಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಮೆಯ ಹಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ, ಆ ಹಣವು ಎಂದು ನಿನ್ನ ಕ 
ಸೇರುವದು?” 

"ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ವರುಷಗಳು ತೆ 

ಶಾಮನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುನು ನೆ ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ ವ್ಯಗ ಸತೆಯಿಂದ 
ಕೇಳಿದ್ದು: - _ವಿಮಾಕಂನನಿಯ ಶೇರುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಕೂಂಡು ಡಿಸ 
ಲಿಕೈ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇನು?' 

ಪಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ.'' 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಶಾಮನು 
ಅವಳ ವಿಷಾದ ಪೂರ್ಣ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಅಂದದ್ದು: ಕಕ್ಕ ಈ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿ, ನಿರರ್ಥಕ ದುಃಖವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ? ನಾವು ಗಂಡಸ ಸಂಿಷ್ಟೇವೆ; ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. 4 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದು: -""ಶಾಮ್ತು, ಏನು 
ಮಾಡಲಿಯಸ್ರಿ! ಈ ಹತಭಾಗಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಈ ಚಿಕ್ಕಗಳ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಭರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಸದ್ಯದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಟಿದ ಕಲ ಭಾಗವನ್ನೂ ದರೂ ಹಗುರು ಚಾರು 
ಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಡೈನಹೀನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಆಪದ 
ವುಂಬಾಗಿದೆಯೋ, ಅವಳ ps ವಸ್ತಗಳಿವೆ. ನೀ ವು ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು... 


ಜಯ! ಸರಾಜಯ. ೫ 





ಶಾಮನು ರಮಾಬಾಯಿಯ ಮಾತು ಪೂರ್ಣಮಾಡಗೊಡಡದೆ:--“ಕಕ್ಸಿ, 
ಹಾಗೆಂದಾದರೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾದೀತೆ? ಹುಡುಗೆಯ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಭರಣಗಳವು! 
ಮೇಲಾಗಿ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯವರು ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಬಂದರೆ?'' 

ಪ್ರಪಂಚದ ಈ ವಿಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ದುರ್ದೆವಿಯಾದ ಮಗಳ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುವ ಮನಸ್ಸು ರಮಾಬಾಯಿಗೆ ರವಷ್ಟಾದರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಶಾಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಈ ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದ್ದೂೂ ಕೆಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದಳು 

ಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಶಾಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಸಿಟ್ಟು ಜಿಂಕಿಯಾದಳು. “ಹುಡುಗೆಯ ? ಶಿ ತಿಯ ಆಭರಣಗಳಳಿ ಇಷು 
ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು? RE ಈ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ನಾನು ಅಲಂಕಾರಗಳ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆನೆಂದು ಶಾಮನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲವೆ? ಆಗಲಿ. ಮ್ಬೈೆ ಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಶಾಮನ ಮೋಕಿ- 
ಯ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಬಿ 5 ಬಿಡುವೆನು!” 

ಕಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಈ ದುಃಖದ 
ವೇಳೆಯಫೂ ನಗೆ ಬಂತು. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು:- “ಶಾಮು, ಹೆಂಗಸರು ವಸ್ತ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಫಿ ಪ್ರೀತಿಸುವರೆಂಬ ವಿಷ "ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಸಾ ್ರ್ರಯವಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಅನ್ನು ತ್ಕಿರುವಂತೆ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಆ ಅತ್ತೆಯ 8 ಟಿ ಚತು ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವರೆಂಬದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಬಸ ಲಾಕೆನು. ಈ ಮಾತು ಆಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾರಚೇಕೆಂ 1 ಹೇಳುವದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮಾವನ ಮನೆಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ವಿಶಾ ಿಸವು 
ಭ್ರಾಮಕವೆಂದೇ ನನ್ನ ಮತವಾಗಿದೆ.'' 

“ಕಕ್ಪಾ, ಹೀಗೆನ್ನಬೇಡ. ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದಿಗೂ ಆಗದು. 
ದುಡಿ ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸವು 
ಮುಗಿಯುವದೊಂಜೀ ತಡ; ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಮೂಲ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೊಡಗು 
ವೆನು ನಾನು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಪ ದೇ ಕ್ಸ ತಕಾರ್ಯನಾಗುವೆನೆಂಬ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವು....'' 

ಶಾಮನು ಮಾತಾಡುವದನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ರೇನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಒಳಗೆ ಬಂದು;-""ಅಸ್ಸಾ, ಶಾಮನ ಈ ಪೊಳ್ಳು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಯಾವತ್ತು ಇಲಂಕಾರಗಳ ವಿನಿ 
ಮಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ದುಃಖದ ಕೆಲ ಭಾಗವಾದರೂ ಕಡಿನೆಯಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, 


೬೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಗ್ಯಾನಿ? ನುಪಾಾಷತತ ಬಲಲ 


ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೊಡುನೆನು'' ಎಂದಂದು, 

ಕ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಟಿಲಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ತೊಡಗಿದಳು 

(ಮಗ್ಳು ಇದೇನು ಆಜು ಅನಾನಾಸ್ಯೆಯ ದಿನಸ ಪಾಟಲಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚು ವದುಂಟೇಲಿ”' ರವಾಬಾಯಿಯು ಆತ ರ್ತೆಸ ರದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಇಪ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಸಾಟಿಲಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಬಳಿ 
ಯಿ ಸಿದ್ದಳು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೈಯು ಶಾಮನ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ಅಂದದ್ದು 
“ಶಾಮಣ್ಣ, | ಈ ಶಂಗಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗೆಯೆಂದೇ....'' ಅವಳ 
ಬಾಯಿಂದ ಮೂತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನೊ ರಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
"ರಾಮನ ರಾಷಾ' ಎಂದು ಚೃರಿಸಿದನು. 

ಶಾಮನು ಕ್ರಣಸೊತಿ ತಿನವರೆಗೆ ಕಲಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ 
ದುಃ ಖಾರ್ತಸ್ತ ರದಿಂದ ಅಂದದ್ದು: ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರಮಿಸು; ನಿನ್ನ ಮನ 

ಸಿಗೆ ಂತ ಮಾತಾಡಿದ್ದು ನ್ನ ಂದ ಆ ನುಚಿತವಾಯಿತು. ಬೇರೆ 

ನಾಗ ಂದ ಈ ನಾನಾರು ಬಗೆ ಹರೆಯರಿದ್ದಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಲಂಕಾರ1ಳನ್ನ್ನು ಬೀಡಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಸೋಗುವೆನೆಂದು ಆಜಿಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಆದರೆ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು! ಈ 
ಗಾಟಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನೆ ದುರಿಥ ನಲ್ಲ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋ'' 
ಶಾಮನು ಖಾಲಲಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರನಮಾಬಾಯಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
“«ಕಕ್ಚಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಚಂಸ್ರಿ ಕೆಯ ಹಸ ಸ್ತಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಳು, 

PER ಚೆಂದಿ *ಯನ್ನು ಕರದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ೫ ಸ “ನಿಂದ ಚೆನ್ನ ತ್ರಿ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಅಂದದ್ದು:-“ಮಗ್ಳು ಬೇಗಿ 
ಮಾಡುವ ಶೀ ಫ್ಸೈರ್ಜಗುಂತಿ ಉಪಯೋಗಬಿಲ್ಲ. ಏನಃ ೧ಣೀ ಒಂದು ವಿಸ ಸತ್ತು 
ಬಂದಿದೆ. ಕಡೆತನಕ ಇರದು. ಕಾಲಾಂಶರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗುವದು. 
ನೀನು ಯಾವದಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ 
ಎಸ್ಸು ಸುಲವು ಸರಿನೀತೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು.'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅವನತ ಮುಖಿಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆಗಲೆ "ರಾಯರು 
ಮನೆಯ ದ್ಯಾ ಎ ರೆಯೇ?' ಎಂದಂತೆ ಹೊರಗೆ ತೇಳುದಿರು. 





ಜಯ! ಕ ಓಗಿ 


sd ಪಲಾವು ಇಸಾನರಾತಟೊ ದ. ೩) ೧೯ ಪತಾ ಭಾಗಾ ಹೆ ಹಾ CORES ಕಾ ಹ BA ೫ ಹಾ ಇರೇ ಡಿ ಕಭ್ರಿರಿಲ್ಲತಿನ್ನು : ಸಾಗ ್ಟುತ್ಟ ಫರ್‌. “ಸರ್‌ ಹಾಡುವ ಸವಾ, ಗತರ ಇನು. ನೇಕಾರ ಲಿ ನರವೆರವಿನಾಡಾ ಶರ. ಅನ 7 ಈಪ್ರಘಚಾಸಹ್ಷೀಯುಸುತುರಾ ಮಣ 


೧೦ 


x 

ಜರ್‌ ಶಾಮನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಕುಜೇ 
ರನು ನಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಪರಿಸ್ಕಿ ಕುಶಲಸ್ರಶ್ಲೆಗಳ ತರುವಾಯ ಹಣದ ಮಾತೆ 
ತ್ರಿದನು. | 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ನಿಷಣ್ಣಭಾವದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಶಾಮನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮುಖನೆತಿ ದನು. ತರುವಾಯ ಕುಬೇರನ ಕಡೆಗೆ 
ಮೋಕೆದಿರುವಿ ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ "ನಿಮ್ಮ ಹೆಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಸೆನು, ಆದಕಿ ಕ್ಸ ತಕಾರ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲ. > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕುಬೇರನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುಳಿತು ಹೇಳಿದ್ದು: — ನನಗೆ ಏನು 

ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳುವಿರಿ? ಕಡೆಯ ಮಾತು ನುಡಿಯಿರಿ.'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಏನು ಮಾತಾದಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡ 
ಲಾರದವನಾಗಿ ಶಾಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಶಾಮನು ನಕ್ಕು:-""ಹೇಳುವ 
ದೇನು? ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ದಯವಿಟ್ಟು ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿರಿ.” 

ಕುಬೇರನು ಪ್ರ ತಿಮಾತಾಡದೆ, ಕಿಸೆಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದದ ಗಂಟನ್ನು 
ಹೊರದೆಗೆದು ಅ ದರಸ ಯ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಡು, ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನ ಕ್ಸಿಯಲ್ಲ ಕೊಬ್ಬು: ಭಿಡೆ ವಕೀಲರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂಕೆ ಈ ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೊಬ್ಪಪೀನೆ ಇವುಗಳೊಂಡಕ್ಕೆ ” ನಿಮ್ಮ ಸಹಿಮಾಡಿ 
ಕಿರುಗಿಕೊಡರಿ.'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಓದಿಕೊಂಡು, 
ದಾವೆಯ ನೋಟೀಸೆಂಬುದನ್ನರಿತನು. ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಶಾಮನ ಗ್‌, ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಹ ಸೋಹೀಸನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಶುಸೆಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮುದ್ದತ್ತು ಶೊಡವದಕ್ಕೆ ಕುಬೇರನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಶಾಮನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 'ತ್ವೇಗವನ್ನೂ 
ಆಗ್ರಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಪರಿವಾರದ ಮಾಕೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, 
ಅಭಿನಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುಬೇರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಶಾಮನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ೩ ರಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೬೨ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗಂಥಿ; ಆನಂದವನ. 





ಶಾಮನ ಗುಪ್ತಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದ ಮೇರೆಗೆ ನೀಚತನವನ್ನು ನಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಂಜರಿಯತಿೊಡಗಿತು. 

ಕುಬೇರ Fe ಟಿದ ಈ ಮೆನಃಸ್ಲಿತಿಯನ್ನ ರಿತು ಶಾಮನ ಓಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ವಕ್ತ ಎಕ್ರೆ ದಫ ಫಲಿಸಿಡೆಯೆಂದು ಸೋವಿಂದರಾಯನು ಗೊತ್ತು 
ಮಡ ತಾನೂ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಟೀಕಾಳ ಚಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಬೇರನನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಸ 4 ತವ್ಮಾ ಸಾರವು ನಾಟಕನಾಗಿರದೆ ನಿಜಸಂಗಕಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಕುಬೇರನು ಸನೀನಿಂದರಾಯನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಮಂಜೂರಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಗುಸ್ನಅಲೋಚನೆಯ 
ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯ ತ್ತ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮೂಲಕ, ಕುಬೇರನು 
ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರುವಂ `ರಲಿಲ್ಲ.. ಕಾರಣ ಅವನು 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಟಿ ದಿಂದ ಹೇ ದ್ದು: -ರಾಯಕ್ಕೆ ನೀವಿ 
ಬ್ಸರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಿ; ಆದರೆ ದಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಬಹು ಜನರ ದ್ರಃ ಸ್ಸ ಯಿಂದ ನಾನು ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕ್ಸತಿಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಲಿಗರಿಗೆ ನಾನು ಕರುಣೆಯನ್ನೆಂದೂ ಕೋರಿಸುವನಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿರಿ; ಇಲ್ಲವೆ 
ನೋಹೀಸಿಗೆ ಸಹಿಮಾಡಿ ಕೊಡಿರಿ. ಇವೆರಡೂ ನಿಮಗೆ ಬೇಡಾಗಿದ ರೆ, ಹಾಗೆ 
ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ; ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು.. if 
ಸಾವುಕಾರರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಅನಸರ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾಗಿಸುವದರನ್ಲಿ ನಮಗೂ ಹಿತನುಂಟು; 
ನಿಮಗೂ ಹಿತನ್ರುಂಟು.” ಶಾಮನ: ಅಂದನು. 

“ರಾಯರೆ ಹಿತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು 
ನನಗಿಲ್ಲ. ನಿಮುಗೇನಾದರೂ ಮಾತನಾಡುನದಿದ್ದರೆ, ಭಿಪಿ ವಕೀಲರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು.” 

"ಮಾವು ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗ್ಗೆ ಭಟ್ಟ ಯಾಗಬೇಕು?” 

ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ. ಸವಿದ ಡಿಕ್ರ ಜಾರಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಸ ವಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಮರೆಗೆ ಖೋಗಬಹುದು.'' 

ಶಾಮನು ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು: ಬೇಡ; ವಕೀಲರ ಸಂಗಡ 
ಮಾತನಾಡುವ ಮನಸ್ಸು ನಮಗಿಲ್ಲ. ಯಾನ ವ್ಯಾಜ್ಯವು ವಕೀಲರ ಅಪ 
ರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ತೀರುವಂತಿರುವದೋ, ಅದೇ ನ್ಯಾಯವು ವಕೀಲರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು! ಕಾರಣ ವರಕೇಲರ ಮಾತು 
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ನಮಗೆ ಜೇಡ. ನಾಯುವದು ಸಿದ್ಧ ವಿರುವಾಗ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನಿಂದ 
ಹತನಾಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ದಿ ವಂ ಕಿಕೆಯೇನು?'' 

"ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳ ಕಕ್ಸದ್ದನ ನ್ಸು ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಹೇಳಿ ಬಿಡಿರಿ, 
ವ್ಯರ್ಥನಾಗಿ ಮಾತು ಜೀಸುವದು ಮಾತ್ರ ಬೇಡ.” 

"ನಿಮಗೆ ಇಂದೇ ಹಣವು ಚೇಸ್‌ ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಾದಸೂ ಧನ 
ನಿಲ್ಲ ಈ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರು ಕಂಠವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೋರ್ಟಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನ್ರದು ನಿಹಿತವಲ್ಲವೆ?'' ಶಾಮನು ಅಂದನು. 

«ನೀವನ್ನುವದೆ ಸರಿಯಾದದ್ದು. ಕೋರ್ಟಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆಗ್ರ 
ಹವು ನನಗಿಲ್ಲ. ೫ ೫8 ಮೂಲಕ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ನೀವು ಕಂತದಿಂದ ಸಾಲ ಮುಟ್ಟಿಸ ಲು ಸಿದ್ದರಿದ್ದರೆ ನಾನು ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. 

ಹೇಳಿರಿ, ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು. ಕೊಡುವಿರಿ! ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವಿರಾ?” 

(ತಿಂಗಳಿಗೆ ಐನೂರು ರೂನಾಯಿ ಕೂರ ದಲಿಫೈ ಹೇಗೆ ಆದೀತು)? ನಮ್ಮ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಮನದಂದು ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ. 0೫) ನನಗೆ ದಯ 
ಹುಟ್ಟಿ ಜು ನೀವು ಒಮ್ಮೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಅಂದಬಳಿಕ 
ನಾವು ಮಾತನಾಡುವುದು ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲ.'' ಶಾಮನು ನುಡಿದನು. 

ನಿಮ್ಮ ಯೋಗೃತೆಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದು. ತಿಂಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಕೊಡ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ :ಬುದನ್ನು ನೀವೇ ಒಡನ.ಡಿದು ಬಿಡಿರಿ.'' 

" ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ.” 

«ಬಗೆಹರಿಯುವಂತಿಲ್ಲ.'' ಕುಬೇರನು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಾಮ, ತುಸ ಒಳಗೆ ನಡೆ. ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ.' ಗೋ- 
ವಿಂದರಾಯನು ಅಂದನು. 

“"ಕಕ್ಟಾ, ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಒಳಗೆ ಹೋ- 
ಗೋಣವಂತೆ ತುಸ ಶಡೆ.'' ಬಳಿಕ ಶಾಮನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂಬ 
ತ್ರಕ್ಸೆ ಕಬೂಲ ಮಾಡುನಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಇಲ್ಲ.'' 

“ಪೂರಾ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ವಮೂರಿತು.'' 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಸಂಚ ಸಾಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ವಿಚಾರವು 
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ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

«ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಟು ಪುನ್ಯ ಹೇಳುವಿರಾ? ಆಗಲಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಒಪ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಪ್ರತಿತಿಂಗಳ ಹದಿನ್ಸೈ ದನೇ 
ತಾಚಾ? ನೀವು ಕಂತದ ಹಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಲಿಕೆ ಚ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಕೂಡಲೆ ದಾವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ವ ತ ಕನು ದರು 

" ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. ಸ] ಮಾತಿಗೆ ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನಲಿಕ್ಸೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು?'' 

«ಮೊದಲನೇ ತಿಂಗಳ ಕಂತವನ್ನು ಇಂದೇ ಕೊಡಬೇಕು'' ಕುಬೇರ 
ನೆಂದನು. 

ಶಾಮನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ್ದು-""ದು ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಿಂಗಳ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತೈದನೇ ತಾರೀಖಿನ ದಿವಸ ನವಕರನ ಬಳಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿರುವ ಸಂಭವ 
ವಿಜಯೇ ಎಂಓದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೀವು ಮಾತಾಡಬೇಕಿತ್ತು.'' 

""ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲ. ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳವೇ ಮೊದಲಿನ 
ಕಂಠವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ಕಾಲವಾಗಲಿ. ಆಯಿತಷ್ಯ? ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನು. 

«ಐದು ನಿಮಿಷ ತಡೆಯಿರಿ'' ಎಂದಂದು ಶಾಮನು ಗೋವಿಂದರಾಯ 
ನನ್ನುಕುರಿತು--"ಕಕ್ತಾ, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬರೋಣ ನಡೆ'' ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಒಳಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂದದ್ದು: «ಶಾಮು, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? ನೀನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಮಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೋರಲೊಲ್ಬದು. ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೊಟೆ ಸೆಗೇನು ಕೇರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೊ ಣವೆ?'' 

ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ್ದ ರಮಾಬಾಯಿಗೂ, ಚಂದ್ರಿ ಕೆಗೂ ಶಾಮನ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತ ಹೋಗುವದು ಅಸಂಭವನೆಂದೇ ಅವರು ಬಗೆದಿದ್ದ ರು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನನ್ನು ತೀರ ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. 
ಯಾಕಂದರೆ ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಗಿನ ಸಾವಕಾರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಿತ್ತು. ರಮಾಬಾಯಿಯ್ಕೂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೂ ಆ 
ಸ ಳಕ್ಳೆ ಬಂದರು. 

ತುಟಿಯ ಕಾಲವಿದು! ಬರಗಾಲದ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರಾ 
ಸಂಬಳವೇ ನಮಗೆ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂತ ಮುಟ್ಟ ಸುವದಕ್ಕೆ ಕಳೆದರೆ, ನಾವು ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
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ದಿವಸಗಳನ್ನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುವದು.'' ರಮಾಬಾಯಿಯು 
ಅಂದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ-ತಂಜಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಶಾಮನು ಏನು ಹೇಳುವನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಸು ಕಳಃಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು, 

ಗು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಮುಖವನ್ನವಲೋಕೆಸಿ ಅವಳ ಮನೋ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ:--""ಕಕ್ಳಾ ಬೇಕಿ ಉಪಾಯವೇ ಇರಲಿನ್ಲ ಇಂದು ಯಾವದೇ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಸಾವುಕಾರನೊಡನೆ ರಾಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅನನು ನಾಳೆ ದಾವೆ ದಾಖಲ ಮಾಡುವನು. ಕೋರ್ಟನ ಕೆಲಸವು ಬಹಳ 
ಜಡವಾದದ್ದು. ಕೊಡತಕ್ಕ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೇಚೀಕು. ಮೇಲಾಗಿ 
ವಕೀಲರ ಫೀ, ಕೋರ್ಟಖರ್ಚು ಕೊಟ್ಟು ಓಡಾಡುವ ದಗದಗಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಈಗ ನಾನು ಬಗೆಹರಿಸಿದ್ದು ನೆಟ ಸಗಾಗಲಿಲ್ಲವೇಳಿ 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಚಲ್ಲಿ -ಬಕ ಕರಿಯನ್ನು ತಿಂದು ಕೂ ಮಾಡಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕು.'' 

««ಶಾಮು, ನಾನು ಬಡತನದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬಡತನದಿಂದ ಬಾಳ್ವೆ ಮಾಡಿದರೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೫೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಸಾಲುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿಮಾಕಂಪನಿಯ ಕಂತವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಅರಿವೆಯ 
ಅಂಗಡಿಯವನ ಬಾಕಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕು. ಶಾಮ್ಮು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಲೇನು? 
ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಮೇಲು ಖರ್ಚಿಗೇನೇ ಬೀಕು. ಕಾರಣ ನಾನು 
ಕಂತ "ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಉಸವಾಸ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ, ದಾವೆಯ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ಭಾವಿಸುಕ್ತೀನೆ.”' 

ಶಾಮನು ನಕ್ಳು ಹೇಳಿದನು:--«ಕಕ್ಕಾ, ನೀನೆನ್ನುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ದಾವೆಯಿಂದ ನೀನು ಬದುಕುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂಬುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವಂತಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ಕಕ್ಕಾ, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ ಬೇಕು. 
ಅದರಲಿ ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಂದಕೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿ ದೇ ಹವಾದದ್ದು; "ಯಾಕಂ 
ದರೆ ದೊಡ್ಡ ವಿಸತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗ.ವುದಕ್ಕೆ ಸ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದ ಹಂಚಿಕೆಗಳು 
ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ!'' 


ಶಾಮನ ಈ ದೀರ್ಥ ಉಪೋದ್ಭಾತದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ 





೬೬; ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಆತುರರಾಗಿದ್ದರು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ವ್ಯಗ್ರ ತೆಯಿಂದ:-""ಶಾಮ್ಮು 
ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಹೇಳು. ಅಸಂಭವವಾಗದಿದ್ದರೆ ಶೀರಿತು!'' 

ಅಸಂಭವವಾದದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಕಾರ 
ಣಾಂತರದಿಂದ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ನಾಲ್ವಾರು ದಿವಸ ಇದ್ದು, ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 'ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ನಾಲ್ಭಾರು ತಿಂಗಳು ಇರುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುವದುಂಟು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಾನು ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಡುಗೆಯ 
ಆಚಾರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು pO ೨ದ್ದೇನೆ: ಇದಕ್ಟೋಸುಗ ನನಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಎನ್ಟತ್ತು-ಎಸ್ಸತ್ತ ದು 'ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡನೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನದನ್ನೇ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ, ಅತ್ಯವಶ್ಯದ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 'ಉಳಿಸಿ 
ನಿಮಗೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು ನನಗೆ ಹಣದ ಅಡಚಣಿ 
ಯುಂಟು ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಗಳವರೆಗೆ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿ ಸಿಕ ಬಲ್ಲೆನು.'' 

ಗೋನಿಂದರಾಯನಿಗೂ ರಮಾಬಾಯಿಗೂ ಪರಮಹರುಷವಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ "ತಾವು ಪಾರಾದೇವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಅವರಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಂತೋಷಿತನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು:--:ನೀನನ್ನುವದು ಉತ್ತ 
ಮವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾವು 
ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನವರು, ನೀನು ನಮ್ಮವನಲ್ಲವೇನು? ಹೀಗಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಮನೆ ತೆಗೆದ 
ನಂತರ ಸ್ಟೇಹಿತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಏಕೆ ಅನ್ನುವೆ?' 

“ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸಕಿಯಲ್ಲ. 
ಹಂದೆ ಏನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಇನ್ನು ಮಂಕ SRE > ರಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಅಂದಳು. 

ಕ್ಸಿ, ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಪ್ರಾಂಜಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದು ಅನ್ಯಾ ಯಸೇ ಸರಿ. "ಮುಂಡೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಟೆ ಬಂದೀತು. ಈಸಂತೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು, ಸಾವು 
ಕಾರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡಿಸ” ಎಂದಂದು, ಚಂದ್ರಿ ಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
«ನಾನನ್ನು ವುದು” ಸರಿಯಸ್ವೆ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಿತಪ್ಟೆ "ನ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 





ಜಯಃ! ಪರಾಜಯ. ೬೬ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಜೆಳನೋಕೆಯಿಂದ "ಒಳಿತೇ ಸರಿ' ಎಂದಂದು ತಂದೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋರೆ ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಕನಿಷ್ಟ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆರು ನೂರು ee NS ಬರುವನು. ಶಾಮಣ ನಿಗೆ ಆರು ಜಗ 
ಹಣದ ಅಡಚಣಿಯಿದೆಯಂತೆ. ಅದುವರೆಗೆ ಕಂತುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಿದರೆ, 
ಮುಂದೆ ಶಾಮಣ ನಿನು ಸಹಾಯ ಮಾಡೇ ಮಾಡುವನು. ನಿಮಾಕಂಸನಿಯ 
ಹಣವು ಕ್ಸೈ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ನೀನು ಶಾಮಣ್ಣನ ಕೈಗಡವನ್ನು ಮುಟ ಸಲಿಕೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಮಣ್ಣ ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಿಂತ ನಾನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆ ಯು ಉತ ಶ್ರಮವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?” ಎಂದಳು. 

ಕಾಮನು ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವೇ ಉತ್ತ ಮವಾದದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ನಿಸ್ಪರ್ಸಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಗೋನಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾರ 
ಜ್ಞಾನ ನಿಹೀನಳಾದ ಮಗಳು ತನ್ನ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಮಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಮನು ಇರುವದನ್ನು 
ಮನದಂದು, ಅವನು ಕೋಪವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: (ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟೇಕೆ ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿರುವೆಯೆಂಬದೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೀಗೇಕೆ ಭನೀಡಿರ, ಚ ನನಗೆ" ಹೊಳೆಯದಾಗಿದೆ! "ಇದು "ನನ್ನ. 
ಲಗ್ನದ ಸಾಲವು. ಇದನ್ನು ನಾನೇ ಶೀರಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಜಾತಕಗಳ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ ಕ ಉರಗನು ಸಿಂದು ನೀನು 
ಕಿಳಿದಿರುವೆಯಾ?'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಬಹಳ ಕೆಡಕೆಸಿಸಿತು ಅವಳು ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಳು. ಶಾಮನು ಚ:ದ್ರಿಕೆಯ ಈ ಮನಸ್ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಂದದ್ದು: ~—"ಕಕ್ಟಾ, ಹಾಗಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರವು ನನಗಿಂತಲೂ ತನಗೆ ಕಚ್ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಭಾವ 
ನೆಯು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ನನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಚೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ; ದಿ ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ಹೀಗೆ ನಕ್ಷ ಭಾವನೆಯಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಶಾಮಣ್ಣ ನೆಂದು ಸಂಚೋಧಿ 
ಸಡೆ ಕಾಮರಾಯನೆಂದು "ಸಂಜೋಧಿಸಿದ್ದ ಕ ಉಚಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು.” ಶಾಮನು 
ನಗತೂಡಗಿದನು 

«ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಅ.) ಗಳೆಯುತ್ತೀರೆಂದ ಬಳಕ ನಾನಿನ್ನು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಾಮಣ್ಣ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು. ಇಂದೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಡು!'' ಎಂದು 


೬೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅಂದಳು. 

"ಅದು ಮುಂದಿನ ಮಾತು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತ ಸಾವು 
ಕಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡುವದು ಅನಶ್ಯವು. ಕಕ್ಕಾ. ನಡೆ, ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗೋಣ.” ಶಾಮನು ಅಂದನು. 

ಕುಬೇರನು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಂದ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಭಿನಚನನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


~~ ಇಲಾ ೧ಇಾಪಾಪರಿಹ 


೧೧ 


೦೦ 

ಥೋ ತಿಂಗಳು ಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಮನು ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಸಾಾನರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಗೋನಿಂದರಾಯನಾದರೂ ನಿಯಮಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ, 
ಫುಚೇರನಿಂದ ಪಾವತಿ ತಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದನ . ಗೋವಿ:ಂದರಾಯನು ಒಂದೆರಡು 
ಸಾರೆ ಶಾಮನ ವಾಸಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಶಾಮನ ಭೆಟ್ಟಿಯೂಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶಾಮನು ನಗರ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುದ್ದಿ ಯು ಮಾತ್ರ ಸೊೋಟದರಾಯಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಿತ್ತು. 

ಅನ್ಯಾಯದ. ಆಧಿಕಾರಸಂ ಪಾದನೆಹು ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ. -ಕೌಶಲ್ಯಗಳೇ 
ಪ್ರಮುಖ ಸಾಧನಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೌಶಲ ವು ಮಾನವರ ಮನಸಿ ನ 
ಮೇಲೆ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಕೂರಸುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು ಉಸಯುಕ್ತವಾದದ್ದು. 
ವಿಇನವು ಜಾಲಗಾರನ ಕೋಲಿನಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅದನ್ನು ಕೈವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೋಸುಗ ದಾರವನ್ನು ಎಳಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಸಡಿಲು 
ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತನೆ. ಶಾಮನಾದರೂ ಇಸೇ ಕಂಚಿಕೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ, 
ಚೆಂದಿ ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಕಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ಕುಬೇರನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನುಕೊಡುವ ಕರಾರು 
ಆದ ದಿನ ಶಾಮನು ನಾಳೆಯೇ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವನೆಂದು ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ “ಇಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಡು'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಹೊರ ಬಿದ್ದಿತು. ಧೂರ್ತ 
ಸಾದ ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿ ಕಯ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಚಂದ್ರಿ 
ಕೌಯ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನ ಬೆಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಿಲಂಬ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೈ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ನಿಲಯವಾಗುವನೆದೂ, ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯೆಗೊಟ್ಟಕಿ ತಾನು ಅವ 


ಜಯ! ಸರಾಜಯ, ೬% 


ಳನ್ನು ಕ್ಸ ವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದೆ ನು. ಚು ಅವನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ವೂರಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಕಾಲನ್ನು ಸಹ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಗೆ ಶಾಮನ ಈ ವರ್ತನದಿಂದ ತನ್ನ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳೆಲ್ಲ ಸಟ 
ಯಾದವುಗಳೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಶಾಮನು ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಕಾಪು 
ರುಷನಲ್ಲವೆಂದು ಅನಿಸಿದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗುತ್ತ 
ನಡೆದಿದ್ದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಮತ್ತೆ ಜಾಗ್ರತವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಇದರೊಡನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕೆಯ ಗ್ಲಾನಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಗಾ ು ನಿಯು ವೆ ದ ನು "ಬದುಕುವ ಆತೆಯಿಲ್ಲ' ನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿ ಹೋದ 
ಬಳಿಕ, ಹ ಸಹಸಾ ಜೀವನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ನಂತರ ಅನುಭವಿಸುವ ಅಸ ಕ್ರತ್ಯಾಶಿತ ಆಘಾತದಂತೆ ಇದ್ದಿ Py ಹೇಳಿ 
ದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯ ಕಂತನನ್ನು ಕೊಡು ವದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎಂಟು- ಹತ್ತು ದಿವಸ 
ಗಳ ಅವಕಾಶವಿತ್ತು. ಹೋಂಡ ಹಂತ ಹೇಗೆ ಕೂಡಿಸಲೆಂಬ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಲು ಬಾರದೆ, ಪತ್ರವೊಂದು ಬಂದಿತು ಶಾಮನು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 

ಇದ ವಾಸಸ | ಛವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 

ಹೋಗುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮ್ಳ 

ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಫೀಸಿನ ಕೆಲಸವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾ 
ಯನು ಶಾಮ:ನ ವಾಸ ಸ್ಪ ಳದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಸತ್ರೆದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕೊಂದರೆಯೇನೂ "ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಸಂದಿಯಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಹಳೇ ಮನೆ. ನಿರ್ಮಿತವಾದಂದಿನಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವಂತಿತ್ತು. ಮನೆಯ 
ಮುಂದಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಪೀಕೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕುಳಿತಿತ್ತು. ಕೃಶದೇಹ. ಕಪ್ಪು, 
ವರ್ಸ, ಕಸ್ಪ್ಟುಗೂದಲು, ನೀರಿಗೆಗಟ್ಟದ ಮೋರೆ; ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಅವನ 
ಯಥಾರ್ಥ ವಯಸ್ಸಿನ ನಿದರ್ಶಕನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವದು ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಜಾಗಾ ಹಕ ಆ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಇದು ಯಾರ ಮನೆ 
ಯು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ವ್ಯ ಕ್ತಿಯು ಮ್ಯಾಜಿಕ್‌ ಲ್ಯಾಂಟರ್ನದ ಚಿತ್ರ 
ಪಟದಂತೆ ತನ್ನ ಶುಭ್ರ ವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅಂದದ್ದು: -*“ರಾಯಕೇ, 
ಇದು ಮನೆಯಲ್ಲ: ಸಧಿಕಾಶ್ರ ಮವು. ಅಲ್ಲಿ ತೂಗ ಹಾಕಿದ ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿ 


೩೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಬರೆದಿದ್ದ ದಿ ಗೆರೆಬೆ ಕರಿನಾಟಕ ಹೊಟೀಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 
ವೇನು?” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮಂದಸ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಸಾಯಿನ್‌ 
ಜೋರ್ಡು' ಓದಿಕೊಂಡು ತೀರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಸಕೀ ಸರಿ! ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು, “ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಯು ಪುನಃ ಹಲ್ಲು ಹೊರ ತೆಗೆದು ಅಂದದ್ದು: ಕೇವಲ ಇರು 
ವದೇ ಏಕೆ? ನಾನು ಈ ಆಶ್ರ ಮದ ಮಾಲಕನು ಮತ್ತಾ ರೂ ಭಾಗೀದಾರ 
ರಿಲ.” 

| ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು ಅಂದದ್ದು: "ಒಳಿತೇ ಸರಿ! 
ಮುಖ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಲು ದೊರೆತ ದ್ದು ನನ್ನ್ನ ಸುಭಾಗ್ಗ! 
ನಾನು ಶಾಮರಾನ ದೇಸಾಯಿ ಇನರ ಸಂಗಡ ವಣ ತನಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅನರು ಒಳಗೆ ಇರುವರೇ?” 

«ಓಹೋ! ಇದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು?” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದು: "ನಾನು ಅವರ ಕಕ್ಕನಾಗ 
ಚೀಕು.” 

“ನಾನು ಯಾಕೋ ಅಸರಿಚಿತರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನ ನು. ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ರೇಕೆ? ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ ಶಾಮರಾಯರು ಅಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದಾರೆ, ಒಳಗೆ 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ೯ 

ಜಾಡ್ಯದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳ, ಗೋನಿಂದರಾಯನ: ಉನ್ವಿಗ್ನಕೆಯಿಂದ 
ಶಾಮನ ಹತ್ತ ರೆ ಹೋದನು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೊ:ಣೆ. ಇನ್ನೂ ದೀಪವನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಒಳಗಿನದೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. "ಕಕ್ಟಾ, 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾ' "ಎಂದು ಶಾಮನು ಕರೆದನು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಸ್ವರವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಶಾಮನ ಹಾಸುಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದನು 

«ಶಾಮ ಜಡ್ಗು ಏನು?” ಸಣನಿಂಡರಾಯ ನು ಕೇಳಿದನು. 

"ಹೇಳುವೆನು' ಎಂದಂದು ಶಾಮನು ಆಶ್ರಮದ ಮಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತು: 
“ವಿಠೃಪ್ಪ, ದೀಪಹಚ್ಚಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ವೂಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೋಗು” 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಏಕ್ಯಪ್ಪನು ಶಾಮನ ಅನ್ಲಣೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶಾವ-ನ ವರ್ಚಸ್ಸು ಖಾನಾವಳಿ 
ಯವನ ಮೇಲೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿಸೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮನ 
ಗಂಡನು. 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೭೧ 





ನಿಠ್ಶಪ್ಸನು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಶಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದು:--«ಕಕ್ಳಾ. ಅಜಾರಿ 
ಯೇನೂ ಅಂಥ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ; ನಾಲ್ಕೈದು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವು. 
ನಿನ್ಸಿನಿಂದ ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಬಹಳ ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೇ? ನಾನೇ ಬಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿನ್ನೆನು. ನಿನಗೆ ಬಹಳ ತ್ರಾಸಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲನೆ?'' 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ 
ಹೇಳಿದ್ದು: “ಅಹುದು, ನಿನ್ನ ಈ ದುವೃಕೆನಹಾರದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ತಾಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊವಲದ್ದ ಮನೆ ಖುನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಕೆಬ್ಬ ಸ ಳಕ್ಸೈ 
ಬಂದು ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯನ್ನು ಅನ.ಭವಿಸುತ್ತಿರುವೈೆ; ಆದರೂ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬರಲಕ್ಕಾಗಲಿ ಜ್ಞ; ನಮಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ 
ಏನು, ನೀನು ನಮ್ಮವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದರ ಇಂಗಿತವು? ನಾನು ಈಗ 
ಬಾಂಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನ್ಮು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಣನನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನಲ್ಲ!” 
ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಶಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಅವನು ಅವನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ ಗಂಭೀರವೃ ತ್ತ್ರಿಯಿಂದ ತನಗಿರುವ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ದೂರಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ನೆವ 
ವಾದರೂ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾರದಿರುವದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಅಂದಿನ ಅಶ್ಲೀಲ ನೃತ ರಿನ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಒಂದೆರಡು ತಾಸು ವಾದ-ಏವಾದ ಮಾಡಿದರೂ, ಶಾಮನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಗೋವಿಂದರಾಯನು ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಶಾಮನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ, ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಪಥಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾಯನ 
ಅಭಿಮಾನವು ಶಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿತು! ಹೀಗೆ ಮಾನಾಭಿ 
ಮಾನದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು, ನಿಯಮಿತ ವೇಳೆಗೆ ಕಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಸದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗುವದೋ, ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕಳ 
ವಳಗೊಂಡನು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಮೇರೆದಟ್ಬದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ತೋರಿ, 
ಹಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದು ಅನುಚಿತವಾಯಿಕಿಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಟ್ಟನು. 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೆ ರಮಾಬಾಯಿಯು "ಶಾಮನು 


೭೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಎಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೋ ಇಲ್ಲವೋ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ದೂರ ಎತುತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಅತುರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಸೋನಿಂದರಾಯನ ಆಶಂಕೆಯೂ, ಟನ 
ತಾಪವೂ ಕೊ ಣ್ರೀಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ಕೊನೆ, ಕ್ರುದ್ಧಸ್ವರದಿಂದ -""ಇನ್ನುಮುಂಜೆ 
ES ತಗಾದಿಯು ಬಂದಾಗ್ಗೆ, ಅವನನ್ನು ಇರಾ ಪಡಿಸಿ ತಿರುಗಿ 
ತಳುಹಿಕೊಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚು!” 

ಯಾಕೆ, ಅವಳೇ, ವಾಡಿದಳು?'' ರಮಾಬಾಯಿ ಯು ಭಯದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಅದೇ ಸ್ವರದಿಂದ -"ಏಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? 
ಅಂದು ಶಾಮನ ಸಂಗಡ ಅವಳು ಹೇಗೆ i ದಳಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಸಮ 
ಕ್ಷಮ ಇದ್ದು ನೋಡಿಲ್ಲನೆ? ಶಾಮೂನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಾ ನಕು ಹ ್ರಿಭಿಮಾನವನಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುನ ಸಂಭ ನವವಿಲ್ಲೆ' 'ಅಬಹನ್ನು ಮ ನಾನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳ ಎರ ತ್ತೆ ಹದು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು Fs 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಅವನೇಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿಯಾನು? ಏನೋ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಮನುತೆಯ ಮೂಲಕ ಬಂ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ನಿನ್ನ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾದ ಮಗಳು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು!'' 

««ಶಾಮು ಏನಾದರೂ ಅಂದನೇನು?” 

“ಅವನೇನೂ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ! ಅವನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಷ್ಕಾರವಾಗಿ ಆಡಿ 
ಕೋರಿಸತಕ್ಕವನೇ?” 

“ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟನೇನು?”' 

«ಅವನು ಕೊಡಬಂದರೂ ನಾನು ತಕ್ಟೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ! ಅವೆನಿಂದ ಹೆಣ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವದು ತೀರ ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು! ಅದ್ಯ ಷ್ಟ ದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ 
ತಾಗಲಿ!'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆ: ಯು ಸ್ತಣಕಾಲ ಸುಮ ನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ "ಕೋಣೆಯನ್ನು ನೀಂ, ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಳು. ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಅಸಮಾನದಿಂದಲೂ ಅವಳ ಹೃದಯವು 
“ದಹಿಸಕೊಡಗಿತ್ತು. “ಸಾವ್ರಕಾರನನ್ನು ನಾನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆದು 
ಅಪ್ಪನು ಅನ್ನುಕ್ತಿರುವನು! ಏನು ನಿಪರೀತವಿದು! ಶಾಮನ ಸಲಿಗೆಗೆ ಆಸ್ಪದ 





೧೦] ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೬೩ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಸಾವುಕಾರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಸಿಡಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತಿ? ಆಗಲಿ; 
ಅಭಾಗಿನಿಯಾದ ನಾನು ತಾಯಿ-ತಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉದರಪೋಷಣೆಯ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಹೇರಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೆಬೇಕಸ್ಟೆ? ಶಾಮಣ್ಣನಾಡರೂ 
ನನಗೆ ಮಾಡುವದೇನು? ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಪ್ರಬಲ ಇಚ್ಛೆಗೆ ನಾನು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆ? ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಏನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮುವಾದರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರಳಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ!'' ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ದೀಸ 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದಳು ಲೇಖನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಪತ್ರಬರೆದಳು. ಬಳಿಕ ತಂದೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಮನ ಪತ್ತೆಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂದು ಬಂದು, ತಾನು ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಾಮನಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವು, 


ee 
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ಸಾ ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದ ಒಳಕ ಶಾಮನು ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಗ ಹೋಗಿ ರಮಾಬಾಯಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರಬೇಕು: ಹಾಗು ರಮಾಬಾಯಿಯ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಆಚರಣೆಯನ್ನೂ ಆಗ್ರ ಹನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ 
ವೂರುವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ರಮಾ 
ಬಾಯಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದಕ್ಟೋಸುಗ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವಳೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ಅವನಿಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆದರೆ ಇನ್ನು ಹೋಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದರೆ 
ಹಿತವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಶಾಮನು ಊಟದ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೋಷ್ಟಮನ್ನನು ಬಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ಶಾಮನು ಅಪರಿ 
ಚಿತ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕುತೂಹಲವಶನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಪತ್ರ ವನ್ನೋದಿಕೊಂಡನು. 
ಅದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು: 

ಶಾಮಣ್ಣ 

ಕಳೆದ ೧॥ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಮ್ಮೆಯೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಸ್ವಸ್ಥ ಶರೀರನಾಗಿ ಖಾನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದ್ದಕೂ ನಮ್ಮ 


ಹಿ೪: ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನೆಂದವೆನ 


ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಗಳದೆಯೆಂದು ಅಪ್ಪನು ಹೇಳಿದನು. ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಷಾದವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಅಸರಾಧಕ್ಕೋಸುಗ ನೀನು ಕೋಸಗೊಂಡು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಜೇಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇನಂದರಿ -ಈ ಪತ್ರ ಮುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಕ್ಟೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡಬೇಕು ಅಣ್ಣಾ, 
ತೆಂಗಿಯ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಸ್ತಿ ಸಲಾರೆಯಾ? ನೀನು ಬಾರದಿರುವದ 
ರಿಂದ ನನಗಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 

ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳತ್ತೇನೆ-ಈ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತೋರಿಸಬೇಡ. ನಾಳೆ ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಡಬೇಕು. ಇತಿ. - 

ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಶಿಮನು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಖಾನಾ 
ಚ್ದ ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆದು, ಒಂದು “ಎಕ್ಕಾಗಾಡಿ'ಯನ್ನು ತರುವಂತೆ 

ಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಪತ್ರದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯ 

ಕ್ಕ ಕುಳಿತನು -- 
4 ಯಚಂದ್ರಿಕೆ, 

ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಸತ್ರ್ರವನ್ನೋದಿ ಬಹಳ, ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಡಾಕ್ಟರ 
ಭಡಕಮಕರರವರ ಜಹಾಲ ಔಷಧದ ನಾಲ್ಕು ಶೀಶೆಗಳನ್ನು ಬರಿದು ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೂ ಕಾಣದಿರುವ ಗುಣವು ನಿನ್ನ ಈ ಹೋಮಿಓಪಾಥಿಕ ಔಷಧದ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತು! ಐದು ಮಿನಿಟುಗಳ ಹಿಂಜಿ 
ದುರ್ಬಲತೆಯ ಮೂಲಕ ತಲೆಯೆತ್ತಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಾದರೋ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಕುಳಿತು ಈ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಬರಯತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾನು ನ್‌ ಬಳಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ ಯುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ದೇಹವು ದುರ್ಬಲವಿರ 
ದಿದ್ದರೆ, ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಹುಕುಂ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದುಬಿಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದೆ ನು! ಶರೀರಡ 
ಆಶಕ್ತ ತೆಯ ನೆವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಜಾ ಭಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃ ತ್ರನಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರು! ನಾಳೆಯೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಫಾಜರಾಗುವೆನು. 

ನಿನ್ನ “ಎರಡನೆಯ ಅಪ ಧೃ ಜಿಯನ್ನು ಅಂಶತಃ ಸಾಲಿಸಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ 
ಆದೇಶದಂತೆ ಸತ್ರವನ್ನು ಎರಡನೆಯವರಿಗ ತೋರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು £ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ವಚನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ: ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿರುಗಿ 
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ಕೊಡುವದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ! 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ಯಾವ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವೆಯೋ, ಆ ಸಂದೇಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಕೊಡಲಾಕೆನು. 

ನಾಳೆಯೇ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದ ಬಳಿಕ "ಅಲಮಿತಿ ವಿಸ್ತ 
ಕೇಣ” ಎಂದಂದು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತಿ'' 

ಶಾಮನು ಪತ್ರ ವನು ಮಡಚಿ ಪಾಕೀಟನಲ್ಲಿ ಕಾಕಿ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂ 
ಡನು. ಸಿಸು ಸೇವಕನು ತಂದು ನಿಲಿಸಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಟ್ರಂಕನ್ನೂ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಸುರುಳೆಯನ್ನೂ ಇಡಿಸಿ, ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಫ್ರ ಯಾಣ 
ಬೆಳಿಸಿದನು. 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ದಿನದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಳು. ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಹಾಸು 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೊ (ದುತ್ತ ನಿದೆ ಹಾ ಗು ಜಾಗರಣೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಮನ ಒಂಟಿತನ ನ ಬಂಡಿಯು ಬಾಗಿಲದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಚಂದ್ರಿಕೆ” ಸು ಶಬ್ದರ್ರ ನಣದಿಂದ 3 ಪೂರ್ಣ ಜಾಗೃ ಳಾಗಿ! 
ಕಿಡಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೊರಗೆ “ನೋಡಿದಳು. ಶಾಮನು ಬಂಡಿಯಿಂ 
ದಿಳಿಯುತ್ತಿ ರುವದು ಕಂಡು ಬಂತು. ಅವಳು ಆವ ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೆಂದು 
ಮೊದಲು ' ಆಲೋಚಿಸಿದಳು; Re ಸೂಡಲೆ ಆ ಅತೋಚನೆಯನ್ನು ರಹಿತ 
ಪಡಿಸಿ, ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದಳು. 

ಶಾಮನು. ತಂದಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊರಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಬಂಡಿ 
ಯವನ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು” ಕೊಟ್ಟು ಈಳುಸಿ, ಭಾ ನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಡ್ಡೇಶಿಸಿ, ಕಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿಡನು, 

ಚನಾ ಲ್ಲೆ” 

ಹೆರಿಯು?” 

«ಶಾಖೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರ 

ಕಕ್ಕ ನಂತೂ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು.'' 

«ಹೌದು. | 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ ಅನ್ನ ಅಸರವಿಬ್ಬ” ಶಾಮನು 
ನಕ್ಕು ಅಂದನು. - 

“ಅವ್ವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವೆನು. ಒಳಗೆ ನಡಿ. 

ಕಕ್ಕಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 


ಸಿಹಿ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸರವಾನಿಗೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ?'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಇಚ್ಛೆ ಯಿರದಿದ್ದರೂ ಉತ್ಸುಕತೆಯ ಮೂಲಕ "ಆಗಲಿ' 
ಎಂದಳು. 

ಸಾಮನು ತನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸ್ವರವನ್ನು ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅಂದದ್ದು: “ನಿನ್ನೆ ಕಕ್ಕನು ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೀಡಿಸಿದನು!. ನಾನು ಬರಲಿಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಾನು ಇಂದು ನಿನ್ನ 
ಎರಡು ಸಾಲುಗಳ ಸತ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ಕವನೇ "ಹೊರಟು ಬಂದೆನು. ಇದು 
ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಏನಂದಾರು?” 

ತಾನು ಕಾಮನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಮದೂ ಹಾಗು ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಶಾ ಎಸವನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸಿರುವದೂ ಮಹದನ್ಯಾಯವಾಯಿತೆಂದು 
'ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅರಿತಳು. ಈ ತುಚ್ಛವೂ ಸಾಮಾನ ವೂ ಆದ ಸಾಧನವನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ಹಿಡಿದು ಶಾಮನು ನಿಚಿತ್ರವಾಜೂ ಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸು 
ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ತಿಳಿದು, ದುಸ ಸ ಹವಾಡ ನಸ fe 
ಕಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ ತೆ ನಿಂತಳು. ಬಳಿಕ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದ್ದು: "'ಶಾಮಣ್ಣಾ, 
ಜನರು ಬ ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅನ್ನು ನಜೇನು? ಗೋವಿಂದರಾ 
ಯನು ಮನೆಮುಟ್ಟ ಹೋಗಿ ಕರೆದರೂ ಶಾಮರಾಯನು ಬಾರದಿರುವದು 
ಒಂದು ಅನ್ಯಾಯ; ನಿನ್ನೆ ಬಾರದಿರುವ ಶಾಮರಾಯನು ಇಂದು ಬಂದದ್ದು 
ಮತ್ತೊ ಂದು ಅನ್ಯಾಯ; ಮತ್ತು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನು ಆಡಿ ತೋರು 
ವುದು : ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅನ್ಯಾಯ ಯ!” 

ಮುಂದಿ ೫.1 ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚಂತ್ರಿ ಕೆಯು ಶಾಮನ 
ಈ ಅಸಂಬದ್ಧ ಬಡಬಡಿಕೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ನಿತ್ಟ್ರಯೋಜನವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ. ಪತೆ ತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವಂಕೆ ಶಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ಶಾಮನು ಸಕ್ಕು "ಹೇಳಿದ್ದು: ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು? 
ಅದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣನ ರತ್ರವ ವು! ಅದನ್ನು ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಕಳಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆನು! 
ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರ ಮಾಣಸತ್ರ ಥೆ ಬಡೆ ಲ) ನಾನೊಂದು ಪತ್ರನನ್ನು ಕೊಡುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ತಕ್ಕೋ. ಫೀಪಿದನ್ನು ನನ್ನ ಪತ್ರದ ರಸೀದಿಯೆಂದು : ಭಾವಿಸಿ ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು!'' ಬಳಿಕ ಶಾಮನು ತಾನು ತಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಸತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಮು. 

ಹೊದಿಕ ಕೆಯು ಅದನ್ನು ತಿರುಕಿರುವಿ ನೋಡಿ "ಇದೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿ 





ಜಿಳು. 
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ಡಾ 


ಶಾಮನು ಹಾಸ್ಕಮುಖದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದು: ನಿನ್ನ ಪತ್ರದ ಉತ್ತ 
ರವು. ಮೊದಲು ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಗೆ ಬರಜೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿತ ನಂಡು & 
ಪತ ಶ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ ನಿನು. ಬಳಿಕ 'ಹುಕುಮನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಠದಿ 
ಕೆ ಜೊಡ್ಡ ಶಿಕ್ಷಗೆ ಗುರಿಯಾಗಚೇಕಾದೀಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, 
ಬಂಡಿಯನ್ನು "ನಾಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು. 9. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋರಿ ಮಾಡಿ “ರಾಮಣ್ಣ, ತೆಂಗಿಯು 
ಅಣ ನನಿಗೆ ಶಿಶ್ಷಯ ನಿಧಿಸಿದ್ದು ಬೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಈಸ ಶ್ಲಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾರದವ 

ನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ” ಯಾಕಂದರೆ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಕ್ಕ- “ತಂಗಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ 
ವೆ ನಹಾರವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಿನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲಳೋ ಅಸ್ಟ್ರೋ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ನಡೆ ಸಬಹುಜೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಿತೊಡು 
ತ್ತೇನೆ! ಅರ್ಥಾತ್‌, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು $ರಸರಿಸಬಹುದು--ಪುರಸ್ಕರಿಸಲೂ 
ಬಹುದು! ನಾನು ಆ ಪುರಾಣ ಕಾಲದ ವಿಷಮತೆಯ ವಾದಿಯಲ್ಲ; ಈ ಇಪ್ಪ 
ತ್ರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಮತೆಯ ವಾದಿಯು, ಅರ್ಥಾತ್‌, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ಅಣ್ಣನು, ನೀನು ತಂಗಿಯು; ನಾನು ಹಿರಿಯನು, ನೀನು ಕೆರಿಯಳು ಮೊದ 
ಲಾದ ಉಚ್ಚ. ನೀಚ ಭಾವಕೆಗೆ ಆಸ ಸ್ಪದನಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರೆಂದೇ 
ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಸಾಹೇಬ ನರ ಅನುಕರಣದಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುನೆಯೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ 
ಗಾದಕೋ ಸಾಹೇಬರ ಆಚಾರ- ವಿಚಾರಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವೆಂದೆನಿಸುತ್ತವೆ; 
ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತರದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ. ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹೇಬರು ಅಣ್ಣ- ತಂಗಿಯರ 
ಸಂಬಂಧವು ಸಮಾನ ಆಧಿಕಾರಸ್ಸೆಂದು. ತಿಳಯುತ್ತಾರೆ; ಅವರು. ಸಹೋದರ 
ರಾಗದಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು ಮೊದಲು ಅಣ್ಣ--ತೇಗಿಯರ:ಗಿದ್ದವರು ಮಂಡೆ 
ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರಾಗಲಿಕ್ಟೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧವಿಲ್ಲ '' 

ಶಾಮನ ಈ ದೀರ್ಫ ಹಾಗು ಗೂಢ ಭಾಷಣದಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂದಿತು. ಅವಳು ಕ್ರೋಧಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದು:--"ಅಣ್ಣ್ವಾ 8 
ಫುರಾಣಕಾಲದ ನಿಯಮ-ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಕೆಟ್ಟ ನೆಂದು ನೀನು "ಅನ್ನ 
ಲೊಲ್ಲೆಯೇಕೆ, ನನಗೆ ಅವೇ ಸೇರಹತ್ತಿವೆ. ನಿನ್ನ” ಈ 'ಇಸ್ರತ್ತನೇ ಶತಮಾನದೆ 
ಭಾವನೆಗಳು ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ! ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಈ ಸುಧಾರಿಸಿದ ವಿಚಾರತರಂಗ 





೬೮ ಶೀ ಸೀನಾಚಲ; ಗೆ ಗಂಥಮಂಲ್ಯ ಆನಂದವನ 


ಹಾಲ್‌ ಅ ಬ... ಇಬ್ಬರ ಸ ರಂ ಭಜ ಂ ಇಂ ಜಾ ಸನ ಸಜಾ ಜಾ ಜ್‌ bey oe ರ en ~ ಹಿತದ 


ಗಳು....''ಅವಳು ಮಾತನಾಡುನದನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೇನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಮುಂದಿನ 
ಕಟುಶಬ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸುವ ಇಚೆ ಯು 'ಅವಳಿಗಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ 
ಕೋಸಪಾತಿಕೇಕದಿಂದ ಅವಳ ಕುತ್ತಿ ಸಿಯು ಬಿಗಿದು ಬಂದಿರಬಹುದು. 

ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮವು ಹೀಗೆ ಕಟುವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮ ನು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾತರಭಾವವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಂದದು: — ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ನಾನು ಮಾತಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಶನಾಗಿ ಯಾವದೊಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ನಿನಗೆ ಸಂತಾಪವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ರೈ ಕಮಿಸೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಜೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯ ನ ee ರೆ ಈರೀತಿ 
ನನ್ನ ತೇಲಿ ಸಿಟ್ಟ ಗೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂಗೀ, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಿನ ವವರು 
ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿದು Hi ಪ್ರೇಮ, ಮಮತೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವನಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂಬೇಕೆಂದು ಆತಶಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪುಗಾರನಾಗುನೆನೇನು? 
ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಬು ಕೂಲು- *ೂಳೆಂದು ಚಟಿಪಡಿಸುಕ್ಕಿರುಬ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು 
ಕರೆಡೊಯು ಸಕ್ತಾ ನ್ಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾಟುಗಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿ ನ ದಾಗ 
ಅವನು ತುಸ ಅಸ ಸರ್ಯ ವರ್ತನನನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ತ ರಿಸಲಿ 
ಕ್ಲಾದೀತೇನು? ಕಿರಸ್ಪರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮತನಿದ ಸ್ರ ಕಂಗಾಲನಿಗೆ 
ಧಾನ್ಯದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಕೋರಬೇಡ! ತೋರಿಸಿದಿಯೆಂದರೆ ಹಸಪೂಸಿಸಿದ ಅವನು 
ಅತಿರೇಕವನ್ನು ಆಚರಿಸ ತಕ್ತವನೇ!'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕೋಪವು ಕೆಲನು! ಟಿಗೆ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ತುಸು 
ದಯವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವಳು ಜಣ್ಣಾ, ಸಾನು ನಿನಗೆ ಜಾವ ದುಷ್ಠ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲ್ಲವಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಚನನೆಳು. 

ಶಾಮನು ನಗೆಮುಖದ ಶಾಂತಸ್ವ ರದಿಂಜ «ಇಲ್ಲ, ಆಡಲಿಲ್ಲ! ನೀನು 
ಅಶಿಸ್ಹವಚನಗಳನ್ನಾ ಡತಕ್ರವಳೇ ಅಲ! ಇರಲಿ. ನಾನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಹಸಿ ಯನ್ನು: ಎಬ್ಬಿಸು ನ ನಡೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ತುಸ ತಡೆದು ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಚಂದ್ರಿತೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
€ಸಶರಶೀರನೂಗಿ ನಾನೇ ಬಂದಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಪತ್ರದ ನೈಯೋಜ ನಿವೇನು? ನನ್ನ 
ಪತ್ರ ವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು? ಎಂದು ಅಂದನು. 

'ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ನತ ವನ್ನು ಕೊಡಹೋದಳು. ಯಾವದೋ ಒಂದು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೊ J ಕೊಡುವದನ್ನು ಕಡೆದು "ಓದಿ ಕೊಡುವೆನು' ಎಂದಂದಳು. 

«ಆ "ತ ತ್ರವೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನೀನದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅಷ್ಟೇ, 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೭೪ 
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ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ. ಪತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬೇಡುವದರಲ್ಲಿ ನೀನದನ್ನು ಓದಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದೆಂಬು ನೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವು.'' 

“ಯಾಕೆ?” 

“ಓದಿಕೊಂಡರೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವದು!'' 

ಪತ್ರವನ್ನು ಒಗೆದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಅನಿಸಿತು, ಜದಕೆ 
ವೃಂತವು ಫಲವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಕುತೂಹಲವು ಪತ್ರವನ್ನು ಅವಳ 
ಕೈಯಿಂದ ಅಗಲಗೊಡಲ್ಲಿ್ಲ. 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ಶಾವನನ್ನು ನೋಡಿ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಶಾಮನ ದೇಹಜಾಡ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಶಾಮನಿಗೆ 
ಈ ಸುಬುದಿ ಯ ಂಬಾದುದಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಕ್ರಯವನ್ನೂ ಆನಂದವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
««(ಶಾಮು, ನಿನ್ನೆ ಅವರು ನಿನ್ನಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಪರಿಯಿಂದ ಕರ 
ದರೂ ಬಾರದನನು, ಇಂದು ಇರಯದಲೇ ಬಂದೆ! ಈ ಸದ್ದುದ್ಧಿಯು ನಿನಗೆ 
ಹೆಗೆ ಉಂಬಾರುಃತು"' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಹಾಗು ಶಾಮನ ನೇತ್ರ ಸಮ್ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಶಾಮನು 
ನಕ್ಕು ಹೇ:ದನು: ಕಕ್ಕ, ನಿನ್ನೆ ದುರ್ಬುದ್ರಿಯುಂಟ,ದ್ರರಿಂದಶೇ ಈ ಹೊತ್ತು 
ಸದ್ರುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿತು; ಕಕ್ಳನನ್ನು ವ.ನೆಗೆ ಕಳುಹಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ 
ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು ” 

ಮತ್ತೆ ನೇತ್ರಸಮ್ಮಿಲನವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅಧರೋಷ್ಠ ದಲ್ಲಿ 
ಕಿರ:ನಗೆಯ 3ೀಣರೇಖೆಯು ಒಡಮೂಡಿದ್ದನ್ನು ಶಾಮನು ಕಂಡುಕೊಂ 





ಫ್‌ 
೨ 
ಡನು. ಅತಿ ತರಲವಾದ ಕೃತಜ್ಞ ತಿಯ ರಸದಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಭಾಎಸಿಕೊಂಡನು. 
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ಈ x ಜೇ 
“ಕೇರ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಕೆಲಸವು ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಶಾಮ 
ನಿರುವ ಪಥಿಕಾಶ್ರಮುದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ವ್ಯವಸಾಯ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕೈಗಡವನ್ನು ಕೇಳ ಕೇಳಿ ದಣಿದು ನಿರಾಶನಾದ 
ಅವನು, ನಿನ್ನಿನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟದ್ದನು. ಕಂತದ 


೮೦. ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಹಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸದಿದ್ದರೆ, ಸಾವುಕಾರನಿಂದಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ. ನೀಡೆಯನ್ನು 
ಮನದಂದು, ಅನನು "ಇಂಡು ಯಾನದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಶಾಮನನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕು ಅನಿರ್ವಾಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನಾ ದರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಜೇಕು' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಹಾದಿಯ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾಚನೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ba 
ವೇ ಪಥುರ್ಮಲಿನ ವಕ್ರ ೦ ದೀನವಾಕ” ಗದ್ದ ದಸ ರಃ. 
ಮರಣೇ ಯಾನಿ ಚಿಸ್ತಾಫಿ ನಿ ತಾನಿ ಚಿಹ್ನಾನಿ ಯೌಚನೇ | 

ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವದ ಮೇಟಿ 'ತಿಭಾವದ ನೀಡೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲನಾಗಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಶಾಮನ ವಾಸ 
ಸ "ದ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದುನರಿಯುವಡರಲ್ಲಿದ ನು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಖಾನಾವಳಿಗೆ "ಹೋಗಿ ಶಾಮನಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಮಾಲಕನ ಬ ಚು 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನ ಸಮಾಚಾರವ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನಿನ ಇನನ 
ಬರುವಿಕೆಗೂ ಇಂದು ಶಾಮನು ಖಾನಾವಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಆ ಕಾಳಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ರುಕ್ಷಸ್ಟ ರದಿಂದ:- "ಶಾಮ 
ರಾಯರು ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವಿಸ್ಮಿತನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು “ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನೆ? ಕಡೆಯವರೆಗೂ 

ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಸ್ವಾಮಿ, ಅದನ್ನು ನಾನರಿಯೆ; ಬಿಟ್ಟು ಹೋದದ್ದೊಂದೇ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು!” 

"ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂಬದಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ?” 

«ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂಬುದು ತಮಗೇ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು! ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೇಳು 
ಕಿ ತೀರಿ?” 

ಈ ತರದ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಗೋನಿಂದರಾಯಸನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು ಅವನು 
«ಸ್ತಾಮಿ, ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಗಾಗಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದವನಲ್ಲ! ಆದಿಕ ನೀವು ಮಾತ್ರ 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ!'' ಎಂದು ಅಂದನು, 

ವಿಠ್ಮಪ್ಪ ಧನು ದಂತಸಂಗ್ಮಿ ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ £ರಾಯಕ್ಕೆ ಕೋಪಗೊಳ 
ಬೇಡಿರಿ. ಸಾಸು ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ದುಡಿದು ದುಡಿದು, ಹಲವು 





೧೧] ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ಆಗಿ 
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ತರದ ಜನರೊಡನೆ ತಲೆಯೊಡಕೊಂಡು ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ಏನು 
ಮಾಡುವದಿದೆ? ಕೆಲಸವೇ ಅಂಥದು! ಶಾಮರಾಯರು ಹೋಗುನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಇಂಧಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಹೋದವರನ್ನು, ಬಸುತರ ತಮ್ಮ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು'' ಎಂದು ೮ಂದನು. 

ಇಂದು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೆ ಜ್ವರಬಂದಿದ್ದವೆ?” 

ರಾಯರೆ ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಥರ್ಮಾವಿಇಟರ ಹಚ್ಚಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನು ನಾನಲ್ಲ!'' ವಿಠ್ಠಪ್ಪನ ಹಳ್ಬುಗ ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಗೊೋನಿಂದರಾಯ:;ನು ವಿಠ್ವಪ್ಪನನ್ನು ಉರಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಶನಿಸುಪ್ತಿ, ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊಬಬಿದ್ದನು. ಹಾದಿಯ 
ಹಿಡಿದು ಬರುವಾಗ ಶಾಮತು ತನ್ನ ಮನಗೆ 2 ಇೀಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೆಂಬ ವಿಚಾರವು ಒಮ್ಮೆ ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ್ನೂ ಬಂದಿತ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿನ 
ಶಾಮನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಒಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸವು 
ಗೋನವಿಂಡರಾಯನಿಗೆ ಆಗುವಂತಿರಲಲ್ಲ. 

ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಶಾಮನನ್ನು ನೀಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಗೋವಿಂದರಾಯನ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲ ಅಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಅವನು ತಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲಟ್ಟನು; ಪರೆ ಶಾಮನನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂ 
ದಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಮುಚ್ಬಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಿಲಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಂದೆಯ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತಂದೆಯ ಅಂತಂಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮನದಂದು 
ಉದ್ವಿಗ್ನಳಾದಳು. ಈ ಆಗ್ರಹಾಕಶಯವಲ್ಲೂ ಅತಿಥಿಪಸರಾಯಣತೆಯಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಬಣದವರ ಉಪಾಯಶಿಃನತಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷದ ಯಥೇ 
ಚ್ಛಾಚಾರದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವದನ್ನು ಊಹಿಸಿದ ಅವಳು ಅತಿಶಯ 
ಕಳವಳಗೊಂಡಳು. ಶಾಮನು ಅನ್ನಂಮೇಯ ಅಧಿಕಾರದೂಡನೆ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ನ್ಹರೂ, ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನನ್ನ್ನ ತೋರದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅವಳಗೆ ಸಿಮೂಭನವೆನಿಸಶಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಒಕಿ 
ಯಲ್ಲ ಮರೆಯಾಗಿವ್ದ ಶಸ್ತ್ರ ಪು ಬೇಕಾದಾಗ ಖೂಎಖದ್ದು ತನ್ನ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯನನ್ನುಸಾಂಗಗೂಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬ್ಣದೆಂಬುವನ್ನುು ಅವಳು ಚರಿತವಳಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಶಾಮನ ಈ ಶಸ್ತ್ರವಾನರೂ, ಒಂದು ಇಡೆಯನ್ಸು ಹದನವಾದ 
ಚೂರಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡದ್ದು; ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕೀ(ಶ್ಯವಾದ ಜಂಬಿಯದಂ 
ತಿರವುದು. ಈ ಶಕ್ತ್ರಿವನ್ನುವಯೋಗಿಸುವ ಶಾಮನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಶಲನ್ನು. 


೮೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುವನೆಂಬದು 
ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದು! 

ಮುಂದೆ ಶಾಮನು ಯಾವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಚರ್ಚೆ ಹೊರಬಿತು. ಅಂತಸ್ತಿನ ಮೇಲಿನದೊಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಮನು 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ನಾರಿಯ ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ ಪರಿಷ್ಕಾರ 
ಗೊಳಿಸುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಲ್ಲಿದೆ ಳು ಆದರೆ ಶಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಅಂದದ್ದು: ನಾನು ಕೆಳಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವೆನು. ರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 'ಅರಾಮನೆನಿ 
ಸುವದು'' ಆದರೆ ಇದು ಗೋವಿಂಡರಾ ಯನಿಗೂ ರಮಾಬಾಯಿ ಸೇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ಶಾಮನ ಮಾತು ಉಪೇಕ್ಷಣೀಯವೆಂದು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು! 
ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ಶಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕೆಳಮುನಿಯಲ್ಲ ಮಲಗಿಸು 
ವದು ಸರಿಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೂ ಅನಿಸಿತು. 

ಶಾಮ, ಮೇಲೆ ಮೂರು ಕೋಣೆಗಳಿವೆ. ಯಾರಿಗೂ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಗುವಂಶಿಇ. ಹೀಗಿರಲು ಕೆಳಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುನೆನೀದು ನೀನೇಕೆ 
ಹಟಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ?' ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಕೇಳಿದನು. 

“ಕಕ್ಕ ಔಂತಿಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೋಣೆಗಳ ಅಭಾಪವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು ಕೆಳ 
ಮನೆಯಲ್ಲಂಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕೋಣೆಗಳ ಅಡಚಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿದ್ದರೆ, ನಾನಾಗಲಿ ಬೈರೆ ಜನರಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಪ 
ವಾದ ಕೊಡಬಸುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿಬ್ಲವೆಂದ ಬಳಕ ನಾನು ಮೇಲೆಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ನೀವಾದರೂ ಆಗ್ರಹ ತೊಡುತ್ತಿರುವದೇಕೆ:” 

ಗೋವಿಂದರಾಯನೂ ರಮಾಬಾಯಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವಾದ-ವಿವಾ 
ದವ ಮಾಡಿದರು; ಅದರೂ ಶಾಮನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಎನಲ್ಲ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಪಂಣಮಿಸುವ ಶಕ್ತೈಯು ಸಾಕಷ್ಟು ಇದ್ದಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನ ಇಚ್ಛೆಯಂತಿಯೇ ನಡಕೂಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಚಂದ ್ರಿಕಯು: ಶಾಮಣ್ಣ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣನಯ ತಾಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ತಾ ್ರ್ರಸಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೆಗೆ 
ನೀನು ಮೇಲಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರೆ, ne ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ.” 
ಎಂದು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 

ಶಾಮನು ನಕ್ಳು:- ಚಂದ್ರಿಕ, ಖಾನಾನಳಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನೆ. ಇನ್ನೂಹತ್ತಿರ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಸಾಹಸಮಾಡುವೆಯಾ? 
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ಮಾರಿ ಸಾಗಾ ರಾರು, - “ಮರಿನ್‌ ಅರರ ಇಸಾಕ ವಾ ರೂ ಇ 
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ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮುಖನು ಆರಕ್ತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವಳು ಮಾತನ್ನು 
ವಿನೋದದಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ಯೆವಸಾನಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದದ್ದು:-“ಅಣ್ಣಾ, 
ಹೆದರಿಕೆಯೇಶರದು? ನೀನೇನೂ ಭೂತವಲ್ಲ!'' 

ಶಾಮನು ಶುಸಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು:- 
«ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಭೂತವಾದಕೆ ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಭವಿ 
ವ್ಯಶ್‌! ಅಂತೆಯೇ ನೀನು ನನಗೆ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿದೆ!'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಗುತ್ತಲೆ ಹೇಳಿದಳು;:--«ಹೀಗಿದ್ದಗೂ ನಾನು ಭಯ 
ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವಣ್ಣಾ. ಭವಿಷ್ಯತ್ಸಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ನೀನು ಅವ್ವ ನ | ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿಗುವೆ!” 

ಶಾಮನು ಸ್ಸ ರವನ್ನು ಸರಿವರ್ಕನೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು: -—ಚೆಂದಿಕೆ, 
ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡುಸೆನೊಃ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿಕೊಳುವೆನೋ ಎಂಬ 
ದನ್ನು ಈಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಸಾದೀಶು? ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ತೀರ ಅನಿಶ್ಚಿ ತವಾದುದು! 
ಅದರ ಮೇಲೆ ವಿಶಾ _ಸವಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು!” j 

ಚೆಂದಿ ಕೆಯು ಶಾಂತಸ ರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: *ನಂಬಲಿಕ್ಲೆ ಬಾರದಿ 
ದ್ದಕಿ ಬಿಡಲಿ! ಅಣ್ಣಾ, ಯಾವುದನ್ನು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ? ನೀನೇ 
ಹೇಳು. ಕಾಲವನ್ನು ನಂಬುವಂತಿಲ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನಂಬುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬುಯನ್ಸಿ ಟ್ವಿರುವೆನೆಂದು ನಿನಗೆ ಹಳ ದವರಾರು?” 

ಹಾಗಾದಕೆ ನೀನು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

ಇರದೆ ಏನು? ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವೆನು!” 

ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಶಕ್ತಿಯು ನಿನಗಿದೆಯೇ?'' 
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ಶಾಮನಿಂದ ಮುಂಡೆ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ "ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆದರೆ ಸೇರಿಗೆ ಸವ್ನಾಸೇರು ಗಂಟು 
ಬಿದ್ದಂತಾಗುವದು!' ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. ` 

೦ ೦ Oo © 

ಶಾಮನು ತನ್ನ ಮನೋಬಯಕೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದ 
ವನಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಿಕೆಯಾದರೂ ಆ ಹೊಲಸು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವಳಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶಾಮನು ತಾನು ಇಚ್ಚೆ ಸಿದಂತೆ ಚೌದ್ರಿ ಕೆಯು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯಳಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಸರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುವದು ದುಸ್ತರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ನಿದ್ಯುತ್ಛ ವಾಹಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂ 


೮೪ ಶ್ರೀಶೇಸಾಚಲ ಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಬಾಗುತ್ತಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಂತಯು ದೀಪ್ರನಾಗಿ ಜಲಿಸತೊಡಗುನಂಕೆ 
ಅತಸಿ ನೆನ್ನೆ ವಾಿಕಕ್ಕಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡನು. 
ಸುವ ದುರ್ಲಭತೆಂದಿನಿಸುತ್ತ ಟೆ ಜೋಟವು ಹತ್ತು ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು 

ರೋಭವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವದು pale 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದರ ಕುಶಲಕೆಯಾಗಿದೆ. ಸೇಟಿಯಲ್ಲಿಯ ನಿಶೃದ ವ್ಯವಹಾ 
ರದ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಈ ತತ್ತ ವು 
ಮಾನಸಿಕ ಬಜಾರದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಸ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವದು. 
ಶಾಮನು ಈ ನಿಯಮುಕ್ಸನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವರ್ಕಿಸಹತ್ತಿದನು. ದಿನದ ಬಹು ಭಾ ಗವನ್ನು “ಮನೆಯ ಹೊರ 
ಗಿದ್ದು ಕಳೆಯ ಕೊಡಗಿದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನಾಲ್ಗೆಂಟು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸ ರನಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ನಟಿ ಸಹತ್ತಿ ದನು ಚಂದಿ ಯು ಕಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ 20) 
ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಚರು ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದಕೆ ಶಾಮನು ಆ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಪ್ರ ಸಂಗತನವನ್ನೇನೂ ಮಾರುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯವಿರು 
ವಷ್ಟೇ ಮಾತಾಡಿ ಸುಮ್ಮ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಕ 'ಮಿಸಿದನು. ಮುಂಜೆ ಒಂಡು ದಿವಸ 
ಶಾಮನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಹಿಲೆ ಯಾಯಿತು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು:--«ಶಾಮ್ಮು 
ನಿನಾಗಿದೆಯಪ್ಪಾ?'' ಎಂದು ಉದ್ರಿಗ್ಗ ಕತೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಶಾಮನು ತಲೆಗೆ 
ಮಫ ರ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕಾಲಲ್ಲಿ ಕಾಲುಟೀಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಶಾಲುಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಕಕ್ಕ ನ ಪ್ರಶ್ತೆಗೆ ಉತ್ತ ರವಾಗಿ 
ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು: ಹೆದರುವ ಕಾರಣವೆ (ಮೂ ನ ಸನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಜ್ವರ 
ಬಂದಿದ್ದವು. ಕೈಕಾಲು ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ 
ಬಹುದು.'' 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ಚಿಂತಿತಸ್ತ್ವರದಿಂದ;-""ಇಷ್ಟು ಜಡ್ತಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಹೆದ 
ಕುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಸ ಭಜೆಯದ ಪ್ರಕೃ 
ಶಿಯನನು ನೀನು!” ಬಳಿಕ ಅವಳು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ಜ್ವರ ಜನತೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮೈ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಜ್ವರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 4ಶಾಮು, ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಮಾತು ಕೇಳದೆ ಹಟದಿಂದ ಕೆಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಈ ಜಡ್ಜುತಂದುಕೊಂಡೆ!* 
ನಿಂದು ಅಂದನು. 





ಜಯ! ಸರಾಜಯ. ೮೫ 


ಶಾಮನು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕು ಹೇಳಿದನು:--“ಕಕ್ಕಾ, ಹೀಗೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಧಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವದು ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಜಡ್ತು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಗುವದು, Wn ದಿವಸನಿದ್ದು 
ಹೋಗುವದು!'' ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಕಿ ಕಿತ್ತ ನೋಡಿ, ಕೆಕ್ಟಾ, ನೀನು ಮನೆಯ 
ಮೇಲೆ ದೋಷ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುನೆ ಯ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಲಸಿಲ್ಲ. ತಂಪಿಲ!'' 
ಎಂದು ಅಂದನು, 

ಮನೆಯು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, ಮೇಲೆ ನಡೆ” 
ಎಂದಂದು, ಗೋವಿಂದರಾಯನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು:--“ಅಂತಸ್ತಿನ ಮೇಲಿನ ಕಡೆಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೋಸುಗ 
ಸ್ವಚ್ಛಮಾಡಿಡು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 

" ಕಕ್ಸಾ, ಬೇಡ. ಈಗ ಜಳ ಜಳ ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಪಾವಟಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗಲಾರದವನಾಗಿನ್ಬೇನೆ. ಈ ಬೇನೆಯು ಗುಣವಾದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೆ 
ನೋಡೋಣ ವಂತೆ.'' 

ಮರುದಿನ ಶಾಮನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಡಾಕ್ಟರನು ಬಂದನು. 
ಅವನು ಶಾಮನನ್ನು ಕೆಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಗೊಡುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಇದರಿಂದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನ ಅಡ್ಡಿ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ ಜೆ, ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. 

ಒಂದು ದಿವಸ ಚಂದಿ ಕಯ ) ನಿನೋದಮಾಡುವದಕ್ಕೆ "ಅಣ್ಣಾ, ಕಾಲು 
ಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಿ? ಕೊಳ್ಳ ದೈ, ಮೊದಲೇ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟ 
ಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಅವೇನು? ಎಂದು "ಕೇಳಿ ದಳು. 

ಕಾಮನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದನು: «« ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನ ಕಾಳುಗಳಿಂದ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದ "ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಹು. ಬಲವು ಅಳಿದಾಗ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಲಿಕ್ಟಾಗುತ್ತಿರುವಜು ಕೆಲಕಲನು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ಕುವದು. 
ಕಾಲಿರುವಾಗ ಹೆರವರ ಹೆಗಲ ಮೇಕೆ ಹೋಗಿ 'ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಯಾದೀತೆ? 

«ಶಾಮಣ್ಣಾ, ಮೇಲ್ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪವೇಶಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಅಶಕ್ಕ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'' 

1 ಅಶಕ್ಕ ವಿರದಿದ್ದರೂ ತಡೆಯಿದ್ದೇ ಇತ್ತು. ಆ ಎಡರು ಡಾಕ್ಟರನ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟಿಸಂದ ದೂರವಾದಂತಾಯಿತು. » ಶಾಮನು ನಗತೊಡಗಿದನು. 








೮೬ ತೀ ಶೇಸಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಆನಂದವನ 





ಸಾಕಶ 9 ಬ್ರಭಪ್ರಾಘ ಲೋಗ ಫಿರ್‌ ತಾಕಾ ತೌ ಪೋಟ ಸವಾ ವಾಲ ಜ್ಯಾ 


ಶಾಮನು ಸಹೆಜನಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ py 
ತೆಗೆ ಒಯ್ಯು್ಯಕ್ತಿರುವದನು ಳಿದ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಚೇ ರೆ ಮಾತನ್ನು 
ದಳು; ಆದರೂ ಶಾಮನು ತನ್ನ ಕಾಯಕವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ: ಹ 
ಕೆಯು ಬೇಸತ್ತು ಆ ಸ ಸ್ಸ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದರು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮನಿಗೆ ಪತ 'ವನ್ನು ಬರೆದಾಗಲೇ ಇನ್ನು ತಾನು 
ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಆಟನಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವಅಿಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತು ವಾಡಿಕೊಂ 
ಡೆವಳಾಗಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ಆ ಭಯಂ37 ಆಟಕ್ಕೆ ಸಿ ಸಿದ್ದ ಳಾಗಿದ್ದಳು; ಆದರೆ 
ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆಸಘಾತದ ಆಶಂಕೆಯು-ಟಾಗುಕ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮೇರೆಯನ್ನು ನೂರಿ ನಡೆದ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸರ್ಕಸಿನನನು ಗಾಬರಿಗೊಳು ವಂತೆ ಭಯಗ್ರ ಸ್ಪಳಾದಳು. ಯಾವತ್ತು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಆವಳು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು; ಅದರೆ ಶಾಮನ ಮೇಣೆ ತಬ್ಬಹೊರಿಸುವ ಕಾರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಲ್ಫ ನಿಕವಾಗಿರುವದರಿಂದಲಇ ಪತ ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲದಿರು 
ವದಂಂದಲೂ ಮಾಶೆಗು ಮುಂದೆ ಚ. ಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದಳು. 
ಮೇಲಾಗಿ ಆರ್ಥದಿಂದ ಪಿತನನೊ. ಭವಿಷ್ಠದ್ಯಾ ಸೆಯಿಂದ ಮಾಕೆಯನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಕ್ಟೊಂಡಿಬ ಖಾಮನ ಮೇಲೆ ಆಕೋಪ 
ಹೊರಿಸಿದ ಅರ್ಜಿಯು ವಿಚಾರಣೆಯಿಲ್ಲಸೆ ನಾನುಂಜೂರ ಖಗುವಜೆಂಬದನ್ನೂ 
ಅವಳು ತರ್ಕಿಸಿದ ಳು. 


೧೪ 


೦೦ 

ಈ ಲಿನುನು ಬೇನೆಯು ಗುಣನಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಹೋಗುವಾಗ್ಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳ ಕೈಯಲಿ ಕೀಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು:--«ಟ್ರಂಕ 
ನ್ನೂ, ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬಂದ ಬಳಿಕ 
ತಿರುಗಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು. ಹೇಳಿದನು. 

ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯು ಅನುಮಾನಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು: "ಅಣ್ಣಾ, ಇದನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನೀನೇ ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು.” 

ಶಾಮನು ನಕ್ಳು:--«ಟ್ರಂಕು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ ಕೇಲಿಯ 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ಆಪ 


ಇಲ ಗಡಾ ಪಾ, ನೌಕರೀ ರಾ ಆರ 'ರ್ನೌಕಾರ್‌ ರ್ಜಲ ಎ. ಸಾ್‌ವಮ ಬ್ರ ಬ ಬಾಸ ಕೆ ಆ ಸ. ಇಚಾಘರಾರ್ಟ ಕಾ. Bee Ce ~~ 


ಕೈಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಒಯ್ಯ್ಯುವದರಿಂದ ಪ್ರ ಯೋಜನವೇನು? ನಿರುಪಯುಕ್ತ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಹತ್ತರಿಟು ೫ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುವ ಭಯನಂತೂ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ಬೀಗದ ಕ್ಸ ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಇರುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ.'' 

ಉತ್ಸುಕಳಾದ ಚಂದ್ರಿಕಯು «ಅದು ಯಾವ ಕಾರಣ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಶಾಮತು ಮಸಿಯಾರ್ಡಟ ಫಾರ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದನು: -- "ಫಾರ್ಮ ತುಂಬಿ ಡಿಬ್ಬಿವ್ಪೇನೆ. ಇಂನು ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಪತ್ರ 
ಬರೆ ಯುವೆಟ್ಟು, ನೀನೆ ೫ ಭಾರ್ಮನ್ನೂ ಪೆಚ್ಚಗಯೊಳಗಿನ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಕ್ಟನ ಕ್ರೈಯಸ್ಯ ಕಟ್ಟು ಮನಿಯಾರ್ಟ್ಜರೆ ಮಾಡಿಸು. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಪತ್ರವನ್ನು ಇರಿಯಬದಬ್ಬಂ ಮಯಾರ್ಡರ ಮಾಡಿಸಚೇಡ,” 

ಚುದ್ರಿಕ ಮು ತುಸ ಆಲೋಚಸಿ: "ಕಾಮಣ್ಣ, ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪನ ಕೈಯ? ಒಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 

“ಮನಿಯಾರ್ಡತ ಮೂಡಿಷೀಕೊೋ ಮಾಡಬಂರಯೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ವಿದ್ದಾಗ ಈಗಿನಿಂದ ಕ ಕಕ್ಕಲಐಗ ತ್ರಾ ಸಕೊಡುವದು ಒಳತಶಬ್ಲ್ಬ, ಮೇಲಾಗಿ 
ನೀನು ಉ(ಗೆ ಸಂಕೂಚಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇ ನನಗ ಕೋಚದಾಗಿದೆ.?' 

ಚಂದ್ರಿಕಯಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಟ ಉತ್ತಿ ಹೇಳಲಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಸುಮ್ಮನಾಟಳು. ಶಾಮ ಏವೂೂಟಾಯಿಗೆ ನಿಮಸಿ್ಯರ ಮಾಡಿ, ಇನ್ನು 
ಏಳೆಂಟು ಬಿಖಸಗಳಲ್ಲ ಒರುವಲಿಂಷ ಹೇಳಿ ಹೂರಟನು, ಆದರೆ ಹದಿನೃದು 
ದಿನಗಳು ಕ್ರಿ ಮಿಸಿದರೂ ಶಾಮನು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂಲಟಿಯ ಕಂತಿವನ್ಣು ಮುಟ್ಟಸುವ ಸಮಯುವು ಮೂರಿಹೋಗಿದೆ. 
ಕುಬೇರನು ದಿನಾಲು ಏಂದು ಗೂವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ತ್ರಾಸಕೊಡತೊಡಗಿ 
ದ್ದನು. ಗೋವಿಂಜರಂಯನು ಶಾಮನು ಊರನ್ನ ದಿರುವ ನವವನ್ನು 
ತೋರಿ ಮೂರು--ಬಾಲ್ಬು ಬನೆಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಹತ್ರ ಬಂದಿತು. ಸುನ ಈಗ ಬರುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗ ಇನ್ನಿ ಹತ್ತು-ಹವಎನೈದು ದಿವಸಿಗಳಲ್ಲ ಬರುವೆನೆಂದೂ 
ಅದರಲ್ಲ ಒರೆವಿತ್ವ.  ಗೋವಐಂಟಲಾಯನು ಪತ್ರಿವನ್ನೋದಿರೂಂಡು ಬಹು 
ವಿಷಾಷಹೊಂಬಿದಯು, ಸಾಯಂಕೂಲದ್ದ ಕುಬೇರನು ಒರಲ್ಕು ಪತ್ರದ 
ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ, ಏನನರ್ಥವನ್ನೂಡ್ಗು ವನೂ ಲ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅನ್ನ್ನ- 
ನೀರುಗಳ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರದು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿ ಹೋದನು. 


೮೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


NT ಸ ಅಧಾವಾಸಾರ್ಥಾ ಅರ್ಜ ೫೪. 





ರಮಾಬಾಯಿಯು ಚಿಂತಾಪೂರ್ಣಸ್ವರದಿಂದ «ಹಲವು ಚಿಂಕೆಗಳಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಕೊರಗಿದ್ದೀರಿ. ಹೀಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ ಗತಿ 
ಯೇನಾಗಬೇಕು? ಬಹುದಿವಸ ಬದುಕುವ ಬಗೆ ಖೇಗೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಸತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ವಿಷಾದಪೂರ್ಣಸ್ವರದಿಂದ ಅಂದದ್ದು“ಬಹು ದಿವಸ ಬಾಳು 
ವದು ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಬಾಳುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ಚಿಂತೆಯ ಬಚೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಚಟಿಸಡಿಸುತ್ತ 
ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಚಿತೆಯ ಜಾ ಬಯಲ. ಒಡ್ಡು ಕೊಂಡು ಒಮೆ ಲೆ ಬೂದಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗುವದು ಒಳ ತಲ್ಲಶೇನು? 

«ಹೀಗೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? ಗಂಡಸರು ನಿ।ಬ್ರ! ಹೆಂಡತಿ ನ ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗಾ 
ದರೂ ಲಕ್ರ್ಯಗೂಟ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೆ ಳು ರಿ[ ಹುಚ್ಚಿ ರಂತೆ ಆಚರಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ! 

ಗೋವಿಂದರಾಯನುಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು: “ನಿಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷವಿಟ್ಟು ನಾನು ಬದುಶಿರ ಚ| ಕ! ನಿನ ಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿಯೇ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹುಚ 4 ನಾಗಲಿಕ್ಕ ಸವಿಪಿಸಿಸ್ದ (ನ! ಇನ್ನು ದರೂ ನನ್ನ ಆ ಚಿಂತೆ 
ತಪ್ಪಬಾರದೇನು? ಮಹಾರಾಯಳೆ, ಇನ್ನು ನನಗೆ ಇರುವದು ಬೇಡ; ಸಾಯು 
ವದ ಬೇಕು! ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಸಮರ್ಥನಾದ ನನ್ನಂ 
ಥವನು ಜೀವಿಸಿರುವದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವವರಿಂದಲೇ ಆ ಹೆಂಡಿರು-ಮಕ್ಕಳ 
ಹಿತವು ಸಾಧಿಸುವಂತಿದ! ನನಗಾಗುತ್ತಿರುವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಯಾರ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿ? ತುಸ ಏಚಾರಮೂಡಿ ನೊ.ಡು. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು 
ಐಪಾರು ತಾಸುಗಳ ವರೆಗ ಕುಬೇರನಂತೆ ಕೇವಲ ದುಡ್ಡಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ರುವೆನು. ಆಫೀಸು ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಲೆ ಕಂಗಾಲರಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಹೋಗು 
ವೆನು. ತೃಷಾತುರನಾದ ಮನುಸ್ಯನು ನವಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತೆರೆಗಳ 
ನ್ರೈಣಿಸುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವದು ಹೇಗೆ ತಾಪದಾಯಕವೋ, ಹಾಗೆಯೆ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥಿತನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ! ಅಫೀಸಿನಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡ ರಕಮಿನ ಒಂವಿರಡು 
ನೋಟುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತರಚೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಕಿನ ಒಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ಭಯದ ಮೂಲಕ ಈ ವರಗೆ ನನ್ನ ಕೃಯಿಂದ ಆ ಕಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಇಂದು ಏನೇ ಆಗಲಿ. ಅ ನೋಟುಗಳನ್ನು ತರುವೆನು! ಮುಂದಿನ ಮಾತು 
ಮುಂದೆ! ಸಾಲತೀರಿಸಲಸಮರ್ಥನಾದ ಸಾಲಗಾರನು ಸ್ವತಃ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನು! ಹೆರವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲೂ ಸಿದ್ಧನು.'' 


ಗಿ೨] ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ಲ್ಲ 





ತಂದೆಯ ಈ ವಿಲುಪನನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕಳವಳಗೊಂಡಳು. 
ಅವಳ ಶ್ವಾಸವು ಕಟ್ಟಾಗುವದರೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಅವಳ 
ಹ್ಗದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಥೆಯ : ಇಹಾಕಾರದ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅನ್ಯರಾರೂ ಅರಿ 
ಯರು. ಶಾಮನ ನೆಟ್ಟಿಗೆಯೂ ಆ ಪೆಟ್ಟಿ ಯ ಬೀಗದ ಕೆ ಯೂ ಅವಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಈ ಭಯಂಕರ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಿಗೆಯೊಳಗಿನ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತಂದೆಗೆ ಸಹಾಯ ವ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಅವಳು ಶಾಮನಿದಿರುವಾಗ ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತಿರೆಯುವದು *ನುಚಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು... ಕಾರಣ ಅನಳು ಶಾಮನ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ತನ್ನ ಪತ್ತರ ಇದ್ದುದನ್ನು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದಕಿ ಇಂದಿನ ತಂಡೆ ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಂದ 
ಸಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು "ಅಪ ಪ್ಪಾ ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಮಾತನಾಡದೆ ಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸು ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 

"ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಟುಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿದರೂ ಚಿಂತೆಯ್ಕೊ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ೪ ಭರಣಗಳೆನ್ನಿ ಹಿಡಿಯಕೂಡದೇಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 
ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಇಸ್ಟೊಂದು ಅನ ಶೈವಾದವುಗಳೆ?”' ಚಂದ್ರಿತೆಯಿಂಜ 
ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಂಠವು ರುದ್ಧವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸಜಲವಾದವು. 

ಉಪಾಯಾಂತರವನ್ನು ಕಾಣದ ರಮಾಬಾಯಿಯು: “ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯಾದರೂ ಮಾಡಿರಿ. ಯಾವದೊಂದು ಆಭರಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಒತ್ತಿಯ ಇಟ್ಟಿ ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೆಸೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿರಿ. ಮುಂಜಿ IS NR ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟು ಮಗಳ 
ಆಭರಣವನ್ನು ಮಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರಾಯಿತು.'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ನಕ್ಫುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು: ನ್ನು ಆ ಅನು 
'ಕೂಲಕೆಯು ನಮಗೆ ಎಂದೂ ಒದಗುವಂಕೆ ಇಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಾಮಾನಗಳು ಮಕ್ತೆ ನಮ್ಮ ಗೃಹನನ್ನು ಸೀರವು!'' 

ತಂದೆಯು ಆಭರಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲಕ್ಷ ಮನಸಿಲ್ಲದವನಾಗಿರ »ವೆದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು: “ಅಪ್ಪಾ, ಈಗ ನೀನು ಹೆಚ್ಚು ನಿಚಾರಕೊ ಗಾ. 
ಬೇಡ, ಆ 7 ಆಭರಣನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದು? ಶಾಮಣ್ಣ ನು ಒಂದ ಕೂಡಲೆ 
ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಬಿಡಿಸಿ ತಂದುಕೊಡುವನು.'' 


೯೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಶಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಅತಿಶಯ ಕೋಸಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಈ ಕೋಪಾ . 
ನಲದಲ್ಲಿ ಫ ) ತಾಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು 

"ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗಕೂಡದು! ಅಲಂಕಾರವು ಮಾರಿಹೋದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ! ಆ ಕತ್ತೆಯ ಹಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಭರಣವು ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಬರುವ 
ದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ನೋಡೆನು! ಅಂದು ಶಾಮನು ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯ ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಎಡರನ್ನೊಡ್ಡಿದವಳು ನೀನೇ ಅಲ್ಲನೇ? ಅನೇ ನೀನ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹಾಕೊರೆ 
ಯುತ್ತಿರುವೆಯಾ?'' 

ತಂದೆಯ ಈ ಕುಹಕ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಆದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ಅವಳು ತಂದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಮನದಂದಳು; ಆದರೆ ತಂದೆಯ ಸದ್ಯಃಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನರಿತ ಅವಳು ಆ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಸಾ ಆತ ಸೈ ಸಂಯಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದು:- 
“ಅಪ್ಲಾ ಹಾಗೆ ಹಾಕೊ ತೊರೆಯುವನಳು ನಾನಲ್ಲ! ನೀನು ಅಲಂಕಾರವ ಒತ್ತಿ 
ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡ 
ಚಾರಿ ಈಗ ನೀನು ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಚಾರನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ನನ್ನ 
ಆಭರಣವನ್ನು ಮಾರಿ ಬಡು. ಇದರಿಂದ ದುಡ್ಡು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ "ಬರುವದು; ಬಡ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತೆತ್ತುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ." 

"ನಿಟ್ಟಿನ, ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಯರ ಮಾತುಗಳ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥ ತಿಳದುಕೊಳ್ಳು ವ "ಅರಿವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಗೋವಿಂದರಾಯನು 
ಮಗಳ ಈ ಮವ-ತೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಶಾಂತನಾಗದೆ:-- ""ಶಾಮನಿಗೂ 
ನಮಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಬಹು ದೂರದ್ದು! ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸಂಬಂಧಎದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆಂತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲೆಂದೇ 
ಹೇಳುವದು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. ಇಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ಕಿಗೆ ಕೇವಲ ಕಿಂಗಳಿಗೆ 
"ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ಥಳ ಕೊಡಲಾರಿನು! ಇದರಿಂ5 ನನಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಅಡಚಣಿಯಾದರೂ ಅಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನವನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲರಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ಸಾಕಿ 
ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹೊರದೂಡಿ “ಎಡುವೆನು?'' 

ಪತಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ತೀರ ವಿಸರೀತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
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ಕೇಳಿ ರಮಾಬಾಯಿಯೆ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಮಾಶನಾಡದಾದಳು. ಶಾಮನನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಪತಿಯು 
ಇಂದು ಹೀಗೆ ಹೆರವರ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರ ಗುಟ್ಟಾ 
ವುದು? ಎಂಬದನ್ನು ಊಹಿಸಲಿಕ್ಗೆ ಅವಳಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ದುಃಖಿತಳಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವೆ 
ಕಾಶನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅವಸರದಿಂದ:-- «ಅವ್ವಾ, ಅಪ್ಪನು ಕಚೇರಿಗೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಜೀಗನೆ ನನ್ನ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ಶಂದುಕೊಡು.'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವ ಉದ್ದೆ ಶೆದಿಂದ ರಮಾಬಾಯಿಯು: 
ಮಗು, ನೀನು ಇವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಸೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಇವ 
ರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಏನು ಮೌಕಾಡಬಾರದ್ದು, ಎಂಬ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ!'' 

"ಅವ್ವಾ, ನಾನೇನೂ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ತಡಮಾಡಬೇಡ. 
ಬೇಗನೆ ತಂದು ಕೊಡು.” 

ಕೆಲಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂತ್ರ ನೆಯು ಪ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಾಗಿದ್ದ .ಮೂಲ 
ದುಃಖವನ್ನು ಜಾಗ್ಯೃ ತಗೊಳಿಸುವದು; ಜಗು ಹೆಚ ಸುವದು. ರಮಾಬಾಯಿ 
ಯ ಸಂತಯಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ದುಃಖವು ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ, 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ತು ಹೋ ಗಾಜು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಯು ಅನುಚ್ಚಾರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಒಡಮೂಡಿತೊ ಇ ಆ ಸಂಗ 
ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಲಜ್ಜಿತಳೂ ವಿಸಾದಿತಳೂ ಅಗಿಹೋದಳು; 
ಆದಕೆ ಈ "ನನನ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ಅವಳು "ಶಾಮನ ದುಡ್ಡು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ವದು ಹೀನತೆಯ ಸೂಚಕವು' ಎಂಬದು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ತಂಜಿಯ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು, ತುಸ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿಯ ನೋಟು ಕಳವು ಮಾಡುವದ 
ಕಿಂತ ಮಗಳ ಆಭರಣವನ್ನು ಮಾರಿ ಹಣ ತರುವದು ವಿಹಿತವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆಂಡಕಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಮಸೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ ನು; ಆದರೆ ಕಚೇರಿಯು ಕಲಸ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಪೇಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊಃ ಗಡಿ, ಸರಿಗೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೇ ನಡೆ 
ದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು: ಪಿತನ ದಾರಿಯ ನೋಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಿನ ದಶಿಯಿಂದ “ನನಗೆ 


ತ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಅಸ್ಟೊಂದು ದುಃಖ ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಅಸಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿ, ನೀನು 
ಆನಂದನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿಡೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವಿಸ್ಮಿತಳೂ ವ್ಯಥಿತಳೂ ಆದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು “ಅಪ್ಪಾ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತಾ 
ಡುವೆ? ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

«ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಮನ ರೂಸಾಯಿಗಳಿವೆ. ಕುಬೇರನು ದಿನಾಲು 
ಬಂದು ನನಗೆ ತಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಡು 
ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆ! |” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮೋರೆಯು ಬಾಡಿತು. ಅವಳು ತುಸ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
" ಅಪ್ಪಾ, ಶಾಮಣ್ಣನ ರೂಸಾಯಿಗಳು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಇಲ್ಲ; ಅವನ ಟ್ರಂಕ 
ಮಾತ್ರ ಅನೆ.” ಎ:ದು ಹೇಳಿದಳು, 

*`ಟ್ರಂತಿನ ಕೀಲಿಯ ಕೈಯು ಯಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆ?'' 

` «ನನ್ನ ಹತ್ತರವೇ ಇದೆ.” 

(4 ಬ್ರ ನ ವಿ ರೂಪಾಯಿಗಳಿನೆಯೇ?'' 

46) ದ » 

ಎಷ್ಟು?” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಗೇನಿಕೆ ಹಾಕಿ:-“ಎಸ್ಟಿವೆ ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯೆನು; ಬಹುತರ ಇನ್ನೂರು-ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಿರಬಹುದು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

««ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನಿಗೆ ನೊದಲೇ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಶಾಮ 
ನಿಗೆ. ನೀನೊಬ್ಬ ಳಃ ಸಂಬಂಧಿಕಳೇ? ನಾವು ಹೊರಗಿನವರೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿ 
ದಿರುನೆಯಾ* 

“ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಶಾಮಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಟ್ರಂಕಿನ ಬೀಗದ 
ಜ್ತಿ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ೦ದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿತು; 
ದ ನಾನು ನನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕೆ ಮಾತು ಎತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' 

ಗೋವಿಂದರಾಯ ನ ಕಿಸೆಯೊಳ ಗಿಂದ. ಪತ್ರ ವನ್ನು ಹೊರಡೆಗೆದ್ದು, 
ಅದನ್ನು ಮಗಳ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ: “ನಾನು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಪತ್ರವು 
ಬಂದಿತು. ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. ಶಾಮನ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕ ಹತ್ಚು ದ “ಕಾರವು ನನಗುಂಬಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು. 
ಫಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ನೆವದು i 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕರುಣಾಜನಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಜನಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
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"ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಚಾರ ಮಾಡಿರಲ್ಕು ಆದೇ ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಕಾಲುತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಉಪಹಾರ ಮಾಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಟ್ರಂಕನ್ನೂ ಕೀಲಿಯ ಕೈಯನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಕ ತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಶಂದೆಯ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಳು. 

«ಪತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಓದ” ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನ ಗಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಜಿ 

ಚಂದ್ರ ಕೆಯು ತನ್ನ ಸಜಲ ನೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೇಲಕ್ಕಿತ್ತಿ "ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ವಸ್ಟಾ!' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಪತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಮೆಗಳೆ ಕಾತರ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಬೇರೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯು ಶಾಮನ ಟ್ರಂಕನ್ನು ತಂದೆಯ ಸಮಕ್ಷಮ ತೆರೆದ ಬಳಿಕ 
ಗೋವಿಂದರಾಯನು "ಒಳಗೆ ಎಷ್ಟು ರೂಸೂಯಿಗಳಿವೆ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿ "ಐನೂರಾ ನಾಲ್ವತ್ತೀಳು ರೂಪಾಯಿ 
ಹನ್ನೆರಡಾಣೆಗಳಿವೆ' ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಳು. ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಹಣದ 
ಮೇಲೆ ಕೀಕ್ಷೊ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚಲ್ಲಿ, ತುಸ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ:-"ಒಳ್ಳೇದು. 
ಈಗ ನನಗೆ ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಟ್ರಂಕ ಮುಚ್ಚಿ 
ಒಳಗಿರಿಸಿಬಿಡು '' 

“ಅಪ್ಪಾ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ.” 

«ಬೇಡ. ಶಾಮನು ಟ್ರಂಕನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ತಾಧೀನಸಡಿಸಿರುವನೆಂದ ಬಳಿಕ 
ನೀನೇ ಆ ದುಡ್ಡಿನ ವ್ಯವರಾರ ಮಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಾ ದದ್ದು.” 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಬೇಕೆ ಮಾಕನಾಡದೆ ನೂಕ್ಸಿ ವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತುಷಿಯ ಮುಂದಿರಿಸಿದಳು. 

ದೂಂದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಈ ವ್ಯವ? ಹಾರವನ್ನು ನೋಡು ತಿ, ದ್ದ ರಮಾಬಾಯಿ 
ಯು ಮುಂಜೆ ಬಂದು “ನಿಮಗೆ ಎ ಸ್ಪತ್ತೆ ದೇ ಗೂ ಯಿಗಳು “ಜೇಕಿವೆ; ಅಂದ 
ಬಳಿಕ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೇಕೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ಏರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಗೋದಿಂದರಾಯನು ಕೋಸದಿಂದ'--*ಕೇನಲ ಸಾಲದ ಕಂತನ 
ಮುಟ್ಟಿ ಓದಕೆ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾಗುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರವೆಯಾ? ಈ ಸಾಕೆ 
ವಿಮಾ ಕಂಪನಿಯ ಕಂತದ ಹಣವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಕೆಲಸಗಳಿವೆ. ನಾನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ. ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು. 
ತಳ್ಳೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ನೆಡಿಯಬಹುದು.'' 


೯೪ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗೈಂಥೆಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


` ಪತಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ರಮಾಬಾಯಿಯು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಬಳೆಸಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಲಹೊತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು "ಅಪ್ಪಾ' ಎಂದು ಕರೆದಳು. 

ಮಗಳ ಗಂಭೀರಸ್ತ |ರದಿಂದ ಜಾತ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಏಕೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ನೀನು ನನ್ನ ದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವೆಯಾ?'' 

«ಯಾವ ಮಾತದು? ಹೇಳು.” 

“ಶಾಮಣ್ಣನ ಪತ್ರ ಬರದಿದ್ದರೆ ಸರಿಗೆಯ ನಿನಿಮೆಯದಿಂದೆ ಧನವನ್ನು 
ತರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಶಾಮಣ್ಣನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ತಕ್ಪೊಂಡಿರುವೆವೆಂದ ಬಳಿಕಆ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ಈ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಡವಾಗಿರಿಸು 
ವದು ಸರಿಯಲ್ಲನೆ?'' 

` ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವಾಪ-ವಿನಾದನೆಲ್ಲಿ ಜಿಕೆಯುವದೋ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಮಾಬಾಯಿಯು ಚಿಂತಿತಳಾದಳು; ಆದರೆ ಗೋವಿಂದ 
ರಾಯನು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ತುಸುಹೊಕ್ತು ವಿಚಾರಿಸಿ: 
«ಮಗು, ನೀನೆನ್ನುವದು ಅಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಟೊಂಡಿರುವೆನೆಂದ ಬಳಿಕ, ಈ ಹಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಒಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನಿಡು 
ವದು ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು; ಆದರೆ ಕಾಮನು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನೀನಿಟ್ಟ ಆಭರಣ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಡಬಂದಕೆ?'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಿರ್ಧರದ ಸ್ವರದಿಂದ “ಎಂದೂ ತಿರುಗಿ ತಕ್ಕೊ 
ದಿಲ್ಲ! ನೀನು ಶಾಮಣ್ಣನ ಹಣ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವವಕಿಗೆ ನಾನು ಆ ಆಭರಣವ 
ಮುಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲ ಸಹ! 

r ಸಚಿಂತಶನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು:-“ನಾನು ಆ ಅಲಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಟ್ಟೀ ಕೊಡುವೆನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಅನ ನಧಿಯಲ್ಲೇ 
ಕಾಮನು ಅಲಂಕಾರನನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಲಿಕೈೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದಕ್ಕೆ, ಒಲ್ಲೆ 
ನೆನ್ನುವದೂ ಶಿಷ್ಟ ವ್ಯವಹಾರವಾಗದು. ಜಾ ನಾಕು ಶಾಮನ ಮೇಕೆ 
ಸಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಈ ವರೆಗಿನ ವಿಚಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಆ ಕೋಪವು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ನೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸಿದೆ. ಶಾವ:ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹಿತ 
ಕರ್ತನು! ಪರಮಾಪ್ತನು!'' ಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು «ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ವಾಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು 
ಶಬ್ದವೂ ಶಾಮನ ಕಿವಿಗೆ 'ಬೀಳದಂಕೆ ಎಚ್ಚ ಔಕೆಯಂದಿರು! ನಾನಾಡಿದ ಮಾತು 
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ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಅನನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡಾನು!'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಮುಂಜಾನೆ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡದ್ದರ ಹೆಶ್ತುಸಟ್ಟು ವ್ಯಥಿತಳಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು ತನ್ನ ಸಶಕ್ತ ತಂದೆಯ. ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ಕೋಗದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ತಿಳಿದ ಅವಳು ಕಣ್ಣುಗಳಂದ ಬಳಬಳನೆ ನೀರ ಉದುರಿಸಿದಳು. ಅಂಧಃಕಾರಾ 
ವತವಾದ ಒಂದು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆಯ ಸಂವೇಹದಿಂದ 'ಅವಳು ತನ್ನ 
ಪ್ರತ್ಯನಯವದ ಶಕ್ತಿಯ ನ್ನು ಒಂದು ಸಳದನ್ನಿ ಏಕೇಕರಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಸಬಲ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲ. ಯತ್ನಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು: "ಹೈ ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತನಾದ ಭಗವಂತನ, ನಿನ್ನ ಆಸೀಮ ಶಕ್ತಿಯ 
ಒಂದು ಕಣವನ್ನು ಈ ಅಬಲಯ' ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಊರಿ, ಇವಳನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣ 
ದಂತೆ ಶಕ್ತಳನ್ನಾ೧ಗಿಯೂ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಕೆಠೋರಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು! ಹೊರ 
ಗಿನ ಎಸ್ಟ ಆಘಾತಗಳು ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದರೂ ಈ ಹೃದಯವು ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದ ತಡಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತವಾಗಲಿ!'' 

ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ತರುವಾಯ ಶಾಮನು ಬಂದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಸಮಕ್ಷಮ ಟ್ರಂಕ ತೆರೆದು ಒಳಗಿರುವ ಸರಿಗೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗೆಮುಖದಿಂದ ನುಡಿದದ್ದು:--" ಚಂದ್ರಿಕೆ, ನನ್ನ ಟ್ರಂಕು 
ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜಾದುನಿಷ್ಯಯನ್ನು ಕಲಿತಿದೆ! ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನಿದರಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ ಆ ವಸ್ತುವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ!” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮುಗುಳು ನನೆಯಿಂದ:-ಶೇನಲ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಟ್ರಂಕು 
ದೊರಕಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಂತೆ, ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡಿದೆ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನೀನು ಅದರಲ್ಲಿ ಇಂಸಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ ಅದು ಕಾಣದಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಮಾತಿನ ನಿಜತ್ವನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವೆ!'' 

ಒಂದೂವರೆನೂರು ರೂಪಾಯಿ ತಕ್ಕೊಂಡು, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸರಿಗೆಯ 
'ಸ್ಟ್ರಿಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಗೋವಿಂದರಾಯಥಿಂದ ಶಾಮನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 
ಅವನು ನಗೆಮೋರೆಯಿಂದ:-- «ಈ ತರದ ಜಮಾಖರ್ಚಿನ ಜಾದುವಿದ್ಯೆಯು 
ನನಗೆ ಸೇರದು. ಕೇವಲ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಬ್ಲ ಜಾದುವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ನಾನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದುನರಿಂದು ನಾನು ಈ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ವಸ್ತುವನ್ನು 


೯೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ತಕ್ಳೊಳ್ಳಬಯಸುವದಿಲ್ಲ' ಫೀನಿದನ್ನು ಒಯ್ದು ನಿನ್ನ ಪೆಟ ಸ್ಥಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೋ.' 7 
ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಗೆ ಸರಿಗೆಯನ್ನು "ತೊಡಹೋದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಚಂಚಲಳಾಗದೆ ಶಾಂತರೀಕಿಯಿಂದ, ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದು: *"ತಾಮಣ್ಣಾ, ಸೇರುವದು-ಸೇರದಿರುವದು ಮೊದಲಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳು ನನಗೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾನು ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಫೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ಲಿತುವಪೊತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ, ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾ 
ರೆನು! ನೀವಿದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರದೆಗೆದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಐಡು.'' 

ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ನೀರಿಕ್ಷಿಸ್ಕಿ ಪ್ರಕೃತ ವಾದವಿವಾದದ ಮೂಮಾಂಸೆಯು ಕೇವಲ ಪರಿಹಾಸ 
ದಿಂದಾಗದೆಂಬದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತರುವಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಯನ್ನು ಸು `'ದುವರಿಸಿದನು. 

ಸುಮಾರು ಅರ್ಥ ತಾಸು ವಾದ-ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯನಾಗದ ಶಾಮನು ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದು: ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊಳಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಮನಬಂಬಂಕೆ ವೆಚ್ಚ ಖಂ ಅಧಿಕಾರವು ನಿನಗಿಲ್ಲದ ಬಳಕ್ಕ ನನ್ನ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೂ ತೆ ಸಾವಕಾರೀ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರವಾದರೂ ನಿನಗೆ" ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದು? ವಸ್ತು ವನ್ನು 
ಯಾಗಿಟು, ಕೊಂಡು se ನಾನೇನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ೩೪. ಕ 
ನೀನು ಸಾ ಎಭಿಮಾನದ ಮಾತನಾಡುವೆ. ಮನೆತನದ ಗೌರವದ ಮಾತಿತ್ತು ವೆ! 
ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ವಂಶಗೌರವ ಮೊದಲಾದ ಭಾವನೆಗಳು 
ನನ ಲ್ಲಿಲ್ಲವೇನು? ಸ್ತ್ರಿ ಸಿ Wa ಆಭರಣವನ್ನು ಅಡವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಗಡ 
ಕೊಡುವ ಹೋರೆಯನ್ನು ನಾನಿದುನರೆಗೆ ಎಂದೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ!” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು; --:"ಶಾಮಣ್ಣ್ವಾ ಈ ಪ ಪ್ರಸಂಗ 

ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸಆನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸು; 
ಅದರೆ ಕ್ತ ಆಭರಣವನ್ನು ತಿರುಗಿ “ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು" ಮಾತ್ರ ತರ 
ಬೇಡ! ನನ್ನ ಈ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡ 
ಕಂಡೆಯಾ!” 

ಶಾಮನು ಕೋಪದಿಂದಲೇ: -“ಇದು ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲ, ಅತ್ಯಾಚಾರವು! 
ಅನಾಯದ ಪರಮಾವಧಿಯು! ಸ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ! ಈ ಸ್ಥಾ ಸಭಿಮಾನದೊಡಕೆ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರದ ಅರಿವೂ ಇದ್ದರೆ 
ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು! ಈ ಸರಿಗೆಯಿಂದ ನೀನು ಬಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲವನ್ನು 
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ತೀರಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ತೀರಿಸಲಾಕೆ!. 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ನೀನಿನ್ನೂ ಹುಡುಗೆ! ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋ 
ಜನನಿಲ್ಲ!'' 

ಶಾಮನು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಮಶ್ತಿ ಮಾತಾಡಕೊಡ 
ಗಿದನು: --ಚೆಂದ್ರಿ ಕೆ, ನಿಂ ನನ್ನು ವಂತೆ ಆಗಲಿ, ಸದ ಕ್ಕೆ ಈ ಸರಿಗೆಯು ನನ್ನ 
ಸಂದುಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನೊ ಡಕ ಆಚರಿಸಿದ ವ್ಯವಹಾರ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಮುಂಡೆ ನಿನಗೆ ನಸಿಿತ್ತಾಪವಾಗದಿರದು! ಗಲಾಡರೂ ನೀನು ನನ್ನ 
ಹತ್ತರ ಬಂದು ಈ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೇಚೀಕು! 
ಆಗ ನೀನು ಆತ್ಮಗೌರವದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರ ವಂಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿರು! ಯಾಕಂದರೆ, ಪೊಳ್ಳ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯ: 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ! ನಾನೆನ್ನುವುದು ತಿಳಿಯಿತೇ? ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು.” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತು, ಬಳಿಕ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ವಿಹಂಗಿನಿಯ: ವ್ಯಾಧನ ಸಲುವಾ 
ಗಿಯೂ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! 


ದಾ ಎನ ತಾ 


ಟೊ 


ಹು ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಸಹಜರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿದವ್ದ. ಈ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಮನು ಕೆಲವು ದಿವಸ ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ದಿನಸಗಳನ್ನು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ನಡುನಡುವೆ 
ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ್ಗೆ ಟ್ರಂಕಿನ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, "ಒಳಗಿರುವ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ವೆಚ್ಚ 
ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಿನಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಬಜಾಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಈ ಸಂಕೋಚವು ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ, ಶಾಮನನ್ನು ಕೇಳದೆ ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂನ ಇಯಿಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪನ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಡತೊಡಗಿದಳು. "ನನಗೇನೂ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಶಾಮನ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಸಾಲದ ಕಂತವನ್ನು ಮುಬ್ಬಿಸಲಿಕೈ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಮನ ಸಮ್ಮತಿಯು ಉಂಟೀ ಉಂಟು ಅಂದಬಳಿಕ 
ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರ ಸಂಗ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ 
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ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇನು? ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಾಭ-ಶಾನಿ 
ಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಮನಿಗೆ ವ್ಯಥೆ 
ಯಾಗುವದು!' ಎಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು ಧಾಮದ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ನಕವಾಗಿಯೇ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಈ 
ಉದಾರ ಹಾಗು ವಿಶ್ವಾಸಿಕ ತ್‌್‌ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ದ ದ್ರ ವಿಸಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತರ್ಕಸಿದ್ದನು. ಹದವಾದ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡ ಬಿತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಮೊಳಿಕೆಯೊಡೆಯಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಮನವರಿಕೆಯು ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. 

ಮುಂಡೆ ಒಂದು ನಿನ ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು--“ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ' ಎಂದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು "ಶಾಮಣ್ಣಾ, ಏನು ಮಾತಾಡುವದು? ಎಂದು ಹತ್ತರ ಬಂದು 
ಕುಳಿತಳು. ಬಳಿಕ ಶಾಮನು "ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಸ್ವಾಮಿರಾ ಹುನು ಎರಡನೆಯ 
ಲಗ್ನದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿ*ನಿನ್ಲೂ ಕೋಮಲ ತನುವಿನ 
ತರುಣಿ! ನಿನ್ನೆಯೇ ನನಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೆನು.” 

ಚಂದ್ರಿಕೆ "ಅಣ್ಣಾ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯತ್ನನೇನಿಜಿ? ನಾನು ಎನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲಿನು?” 

ಶಾಮನು-- “ನೀನೇಕೆ ಮಾಡಹೋಗುವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮ-ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು.” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು (ಶಾಮನ' 'ಶೃಡಯವನ್ನು ಕಿಳಿದು ರಸಾ ಸ್ವರದಿಂದ) 
“ಶಾಮಣ್ಣ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಎನೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನನ ಅದೃಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. | 

ಶಾಮನು (ನಗುತ್ತ) "ಚಂದ್ರಿಕೇ, ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬಲ್ಲೆಯಾ?* 

ಚಂದ್ರಿಕೆ--'"ಸಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬಲ್ಲೆನು.” 

ಶಾಮನು-- “ಚಂದ್ರ ಕೇ ರಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತಾಳದು. 
ಇತ್ತ ನೋಡು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀರಿನಂತೆ ಯಾಕೆ 
ದುಡ್ಡು ನೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬದರ ಗೂಢವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು, ನನ್ನ 
ವಿಚಾರದಂತೆ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ದಾಗು 
ವದು. ನಿನ್ನ ಈ ತಾರುಣ್ಯವೂ ಸಫಲವಾಗುವದು.” 

ಚಂದ್ರಿಕೆ (ಕೋಪತಾಳ)--“ಶಾಮಣ್ಣಾ ಇಂಥು ಹೊಲಸು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಆಡಬೇಡ; ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲ ಕಾಲಿಟ್ಟ ದಿನವೇ 
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ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ದುಷ್ಟ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಂಬತಕ್ಕವಳಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದನೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕ ಕಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

ಶಾಮನು-- ಮೊದಲನೇ ದಿನವೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೆ (ಮ ಮಾಡುತ್ತದೇಕೆ ಬಂದೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ಜೇನಾದರೂ. ಗೂಢ ಉದಡೆ ಶವಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ಶಾಮನ ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೂ ರದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಚಲಿದಳು, ಪತಿಸಕ್ತಿ ಯ ತೇಜವನ್ನೂ ಆಕೆಯ 
ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅತನು ದಂಗುಬಡಿದು ನಿಂಶನು. ಇಷ್ಟು 
ದಿನ ತಾನು ಈಕೆಯ ವಿನಯವಾಗಿ ಕಸ್ಟಸಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ:- 
"ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಕ್ಷಮಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ಹುಚ್ಚತನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ದುಡ್ಮಿನಿಂದ ಎಂಥ ವಸ್ತುಗಳಾದರೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವವೆಂಡು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ತಬ್ಬಿತು. ಒಬ್ಬ ತಜ್ಞನು.- 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ, ಬಂಗಾರದಿಂದ ಹೆಂಗಸಿನ ಪರೀಕ್ಷೆ _ 
ಯೂ, ಹೆೊಗಸಿನಿಂದ ಗಂಡಸಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯೂ ಆಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಎಂದೋ ನಾಪಾಸಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ನಾಳಿಗೇ ಬೇರೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೀನೆ. 

ಸ್ವಾಭಿಮಾನಪೂರ್ಣಳೂ ಪತಿಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಳೂ ಆದ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ ಕ್ರೋಧಾನೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತಲುಪಿದಳು, 


ಮಂ ಅ 


(೭ 
«ಛಾ 
"ಧಿ ಲಜ್ಜಿ ತನಾದ ತಾಮನು ಪೋಷಾಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರ ಹೊರ 
ಡಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. ರಮಾಬಾಯಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ನಡೆದನು. 
ಮುಂದೆ ತುಸ ಹೊತಿ ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಚಂದಿ ದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 


೧೦೦ ಶಿ! ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 








ಕೂಗಿದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಫೀಸಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಗೋವಿಂದರಾಹುನು ಚಾಳೀಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಕೊಡಗಿದನು:-- 
“ನಿನ್ನೆ ಲಗ್ನದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಬಾಬತು ನಾನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಬಾಕಿಯು ಸರಾಫನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸರಾಫನು ವಕೀಲರ ಮಾರ್ಫತ 
ನೋಟೀಸ ಕೊಡಿಸಿದ್ದನು. ನಾನು ಆ ವಕೀಲರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಿ, 
ಈಗ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಉಳಿದ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂಜಿನು. ಈ ಕರಾರಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಿನ್ನೆಯೇ ಸರಾಫ 
ನಿಗೆ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲದ ಮೂಲಕ 
ಆಫೀಸಿನ ಜಮಾ-ಖರ್ಚಿನ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಳಿಸಿ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿಸಿದೆನು. 
ನಾಳೆ ರವಿವಾರೆ. ಸೋಮವಾರ ಆಫೀಸಿನ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ ಆ ಹಣವನ್ನು 
ತುಂಬಲಿಕೈ ಬೇಕು, ನಾನು ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕೈಗಡವಾಗಿ ಕೊಡು 
ವಂತಿ ಕೇಳಿಡೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರು. ನಿರುಪಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೇ ಈ ಹಣವನ್ನು ಶಾಮನ ಪಡೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಡಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬೀಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮೆರ್ಯಾದೆಯುಳಿಯುವಂಕಿಲ್ಲ.'' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತ್ರಾಸಿನಿಂದಲೂ ಅಪನತಾನದಿಂದಲೂ ಕಾತರಗೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ಶಾಮನೊಡನೆ ಅದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿಕಾರಗಳ ಸ್ಪಂದ 
ನವು ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಪ್ನರಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯ ಈ 
ಆದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸ 
ದಾಯಿತು, ಇದುವರೆಗೆ ಗರಿಮೆಯಿಂದ ಶಾಮನೆಸ ಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ ಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದೆ ತಾನು, ಇನ್ನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಮಡಿ ನ ಬಿಕ್ಕೆಗೆ ಹೋಗುವದು 
ಮರಣಕ್ಸಿಂತೆಲೂ ಹೆಚ್ಚು ತಾ ಸದಾಯಕವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ತಂದುಳೊ 
ಡು «ಅಪ್ಪಾ, ಶಾಮಣ್ಣನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಡ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ 
ಆಭರಣವನ್ನು ಒತ್ತಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ ಮಾರಿ ಹಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಡು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮಗಳು ವಸ್ತ್ರದ ಮಾತಿತ್ತುನಳೆಂಬದನ್ನು 
ಷೋದಲೇ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉತ್ತರ 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೧೦೧ 


ಕೊಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಾರಣ ಅವನು ಅನು 
ಮಾನಿಸಜೆ ಅಂದದ್ದು:--("ಶಾಮನ ಹತ್ತರ ಸರಿಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿಯಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಡವಾಗಿಟ್ಟು ನನಗೆ ದುಡ್ಡು ತಂದು ಕೊಡು. 
ಶಾಮನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನನ್ಸೇ?'' 

«ಇಲ್ಲ, ಈಗ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು.” 

“ಬಂದ ಬಳಿಕ ವಿಚಾರಿಸು. ನನಗೆ ಸೋಮವಾರ ರೂಪಾಯಿಗಳು 
ಬೇಕು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ರೂಪಾಯಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರಾಯಿತು,” 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಜರಾ ಬಾಡಿದ 
ಮೋರೆಯಿಂದ " ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಹಣನ ಬಗ್ಗೆ ಶಾಮಣ ನನ್ನು ಕೇಳಲಾ 
ಶೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಗೋನವಿಂದರಾಯನು ವಿಸ್ಮಯೆದಿಂದ «ಅವನೇಕೆ? ಏನಾಯಿತು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರನೆ, ಕೆಳಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಅವನು “ನೀನು ಅವನನ್ನು 
ಏಕೆ ಕೇಳಲಾರೆ? ನಾನೇ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆದು ಅಲೆದು ಕಷ ಸಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯೋ? ನನಗಾದರೋ ಸಣ್ಣ ಮೋರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾವು 
ಕಾರರ ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ಜೋಗಿ ಬೇಜಾರವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಎಂದಂದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕಾತರಕೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ! ಶಾಮಣ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಸೇ ಕೇಳುವುದು 
ಒಳಿತಲ್ಲವೆ?” 

"ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ತ ಮುವೆಂಬದು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ! ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕೈಗಡ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆಂದೂ ಹೇಳಿದವನಲ್ಲ!'' 

ಗೋಧಿಂದಯ ಯನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಣದ ಅಘಾತ 
ದಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ನಿಮೂಢೆಯಾಗಿ ಹೋದಳು. 

ತುಸ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತಂನ್ರಿಕೆಯು ಶಾಂತಳಾ ಗಿ "ಅಪ್ಪಾ, ಶಾಮಣ್ಣ 
ನನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುವೆದಕ್ಕಿಂತ ಹ್‌ ಕೇಳುವದು ಒಳ್ಳೆ ನಿಂದು ನೀನು 
ಏಕೆ ಅನ್ನು ಕ್ತಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಕೆಳಿದಳು, 

ಗೋವಿಂದರಾಯನ ಕೊ:ಪವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅವನು «ಏಕೆ 
ಹೀಗೆ ಅನ್ನುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೇ? ಶಾಮನು 


೧೦೨ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 





hd 


ಹೊರಹೊರಡುವಾಗ ಟ್ರಂಕಿನ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡದೆ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಏಕೆ 'ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಸೆಂಬದರ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ನೀನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ೩೪ಸಿಕೊಡಬಲೆ ಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ನೋರೆಯು ಶವದ ಮುಖದಂತಾಯಿತು. ಹಡೆದಪ್ಪನು 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪವೂ ಉಂಟಾಯಿತು; ಆದರೆ 
ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತೇ ಜೊರಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಬಡಬಡಿಸಹತಿ ದನು: ""ಹೆಂಡತಿ- ಮಕ್ಕಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ಬೇಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಜೀವಧಾರಣೆಯು ಆಸಹ್ಯವಾ 

ಗಿದೆ! ಮ ತ್ಯುದೇವಕೆಯು ಎಂದು ಕಣ್ಣ ಕಿಕೆಯುವಳೋ ಏನೋ? ಯಾವಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಪೇಚಿನ ಸಿಕ್ನು ಸೇಚಾಡುತ್ತಿರುವೆನೋ, ಅವಳಿಗೆ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಾದರೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಶಾನುನ ಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಕೀಲಿಯ ಕ ಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಸ್ಥಾಭಿಮಾನವು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಸುತೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು! ಮುಖವಾಗಿ ನಾನೇ ದುರ್ದೆವಿಯು!!” 

"`ಕೆಲಹೊತ್ತಿ, ನ ಹಂಡೆ ಶಾಮಸೊಡನೆ ಆದ ವಾದ. ವಿವಾದವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಲಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಂದೆಯ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು; ಕೆಲವನ್ನು ಕೇಳಲಿ) ೫18 ಸುಮ್ಮನಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಹಣದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು: ಆಯಿತೆ; ೪ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯನು ತ ನಾನು. ಅವನು ಶಾಂತೆಸ್ವರದಿಂದ 
ಚೆಂನ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುವದತಕ್ಟೋಸುಗ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ 
ಡಿದನು; ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಆ ಕೋಪದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ವ್ಯಥೆಗಿಂತಲೂ ಈ ಸಾಂತ್ರಸೆಯೆ ವಣತುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಥೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿದಳು. ಗೋನಿಂದರಾಯನು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಂದರೆ:-4"ತಾನು 
ಸಿಗಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಧದ ಕಾರ್ಯಕಾರಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಖಂಜರಿಯ 
ಕೂದದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ೨ಸತುಸವೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ವೂ ಇಲ್ಲ.'' 

ಹೈದ ಯದಲ್ಲಿ ದಗದಗಿಸುಕ್ತಿಗುನೆ ನಿಂಕಿಯನ್ಲಿ ಟ್ರ ಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು.೮ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಳು. 


ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೧೦೩ 








ರಮಾಬಾಯಿಯು ಮನೆಯೆ ಕಲಸವಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಂದೆಯೊಡನಾ ದ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ರಮಾಟಾಯಿಯು ಮಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿಕೊಂಡು:- 
"ನೀನನ್ನು ವದು ತಿಳಿಯಿತ್ಲು ಆದರೆ ಮಾಡಬೇಕೇನು? ಈ ಸಂಕಟಿ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಂದೇ ನನಕರಿ 
ಹೋದರೆ, ನಾಳೆ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪೇಲಿ ಏರುವಂತಿಲ್ಲ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅನ್ನಾ ನ್ಸಗತಿಕರಾಗಿ ಹೋಗುವೆವು!!'' 

ಅವ್ಚಾ, ಹೀಗಿದರೂ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೇ 
ಮಾಡಜೇಕೆ್‌ೆ ನನಗೋಸುಗ ಸಾಲವಾಯಿಕೆಂದು ಆ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸ 
ಲಕ್ಕ ನಾನೇ ಸಿದ್ದಳಾಗಬೇಕೇ? ಅಪ್ಪ ಅಪ್ಪನು ಏನೇ ಅನ್ನಲಿ, ನೀನಾದರೂ ಶಾಮ 
ಣ್ಣನನ್ನು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡೆಂದು ಏಕೆ ಕೇಳಬಾರದು?” 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದ ರಮಾಬಾಯಿಯು ಇಂತೆಂ 
ದಳು: «ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಈಗೇಕೂೋ ನಿನ್ನ ಕ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತ ನಡೆ 
ದಿದೆ. ಮಾತು ವ ಇತಿಸೆ ಸ್ತಾಭಿನೂನ ನನ್ನ ಮುಂಸೆ ಮಾತುತ್ತಿ ವೆ! ನಿನ್ನ 
ಲಗ್ನ ಕ್ಕಾದ ಸಾಲವನ್ನು ನೀನೇ ಕೀರಿಸಬೇಕಂದು ಅಿಂಸವರಾರು? ನಾನು 
ಬೇಡಿದರೆ ಅತನು ಏನಾದರೊಂದು-ನೆವಮೊ:ರಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ಅವನಿಂದ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಿತರುವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆವು. ಇಷ್ಟ ತ್ಯಾಗಿ ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನೇ ಹೂಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಶಾಮನ 
ಹತ್ತರ ನೀನು ರೂಪಾಯಿ ಬೇಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಅಪಮಾನವಾಗುವಂತೆ ಶಾಮನು 
ಏನಾದರೂ ಅನ್ಯಾಯದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿರುವನೇನು?'' 

«ನಾನು ಬೇಡಿದರೆ ಹಣ ಕೂಡುನನು, ನೀವು ಬೇಡಿದರೆ ಕೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವನು, ಇದೇನು ಅಂಥಿಂಥ ಅನ್ಯಾಯವೇ? ಅವ್ವಾ, ಇದಕ 
ಹೀನವಾದ ದುರ್ವರ್ತನವನ್ನು ನೀನು ಅವನಿಂದ ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? 

ರಮಾಬಾಯಿಯ ಸಿಟ್ಟು ಉಕ್ಕ(ರಿತು. ಅವಳು *ನಾನು ಏನನ್ನೂ 
ಬಯಿಸುವದಿಲ್ಲ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅನಾಹಾರದಿಂದ ಸತ್ತು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಸುತ್ತಿ ರಬಸುವಲ್ಲವೆೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

" ಅಿವ್ರನಾನು ಹಾಗೆಂನಿಗೂ ಬಯಿಸುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ! ಆಗಾ 
ನಾನೂ ಶಿನ್ನೊಳಗಿನವಳೇ ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮಗಳೇ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಸಾಯಹೊಡೆದು ನಾನೊಬ್ಬಳು ಉಳಿದುಕೂಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ MB ಅವ್ವಾ, 


೧೦೪ ತೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ನೀನು ರೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ತುಸ ವಿಚಾರಮಾಡು. 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಲಿಯಾ?” 

ರಮಾಬಾಯಿಯು ವ್ಯಂಗ್ಯಸ್ವ ರದಿಂದ ಇಂತು ನುಡಿದಳು;--«"ಎಲ್ಲರ 
ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ತಿನ ಯು ಹೆಚ್ಚ ಹೋಗಿದೆ! ಶಾಮಕ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಣಜೀಡುವದರಿಂದ ಚಿ ಪ್ರ ತೆ ಯು ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವದಲ್ಲನೇ? ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆ, ನಾನೊಂದು ತ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನೇಕರಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಮನು 
ನಿನ್ನವನು; ಶಾಮನ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರವು ಅನೇಕರ ಮೇಲೆ 
ನಡೆಯದು, ಎಂಬದನ್ನು ಮರೆಯದಿರು.” 

ರಮಾಬಾಯಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಉಲ್ಲೇಖನಿದ್ದುದು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವಳು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ 
ಅಸಮಾನದಿಂದಲೂ ಗಾಯಗೊಂಡ “ಅವ್ವಾ, ನೀನೆನ್ನು 3 ರುವದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ! ಶಾಮಣ್ಣನು ಅನೇಕರಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನ  ವನಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸ ಹೋಗುವದು ಅಪಮಾನದಾಯಕನವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ--ಹೆಡೆದವ್ರನಾಗಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದ ಬಳಿಕ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಹಣ 
ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವೆನು. ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತಷ್ಟೆ ?'' ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ತಾಯಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು ನಾಲ್ಕು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಕಳುಹ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಶಾಮನ ಹತ್ತರ ತಾನೇ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಬೇಕೆಂದೂ 
ರಮಾಬಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಉಂಟಾಯಿತು; ಆದರೆ "ತಾನು 
ಶಾಮನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಅವನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಮುಂಜಿ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಬಾಯ ತೆರೆದರೂ ಹಣವು ಸಿಗದಂತಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಆದರೆ 
ಕೆಲಸವೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವದು' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದ ರಮಾಟಾಯಿಯು, 
ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
"ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಶಾಮನ ಕಡೆಯಿಂದ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವೆ 
ನೆಂದು ಹಡೆದವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ ಬಂದಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ಶಾನು ತಡೆಯುವದೂ 
ತರವಲ್ಲವೆ'೦ಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು 


ನಾನು ಇನುನ 


೧೪] ಜಯ! ಪರಾಜಯ, ೧೦೫ 





(೨೮ 
೧ನ... ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಆಟ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಹೃದಯಸ್ಸ ಬೆಂಕಿಯು 


ಕ್ರಮಶಃ ಹೊತ್ತಿ ಅವಳ ದೇಹೆನನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. “ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಚಿರೆಕಾಲವೂ ಸೋಷಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಯಾನ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಬಲದಿಂದ ಶಾಮ 
ನೊಡೆನೆ ವಾದಿಸಿ ಜಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳೋ, ಆ ಸಂಸ್ಥಾರವು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ನೊಂಡಿತೋ ಏನೋ! ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವೇ ಪ್ರಬಲವಾದುದೆಂದೂ, 
ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳೂ ದುರ್ಬಲವಾದವುಗಳೆಂದೂ ಅವಳಿಗೆ `ಸೋಧೆಯಾಯಿತು; 
ಯಾಕಂದರೆ,`ಅರ್ಥಾಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಾತ ಶಹ್ಟದಯದಲ್ಲಿಯ ಮಗಳೆ ಮಂಗಳ 
ಕಾಮನೆಯೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು ಅವಳು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಳು. 

ಅಭಾವವೆಂಬುದೇ ಕಸ್ಟಕರವು; ಅದರಲ್ಲೂ ಧನಾಭಾಭವು ಎಲ್ಲವುಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಪ್ರದವೆಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೇಮ, 
ಸ್ನೇಹ, ಕರುಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು ಸಹಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ 
ದುಡ್ಡಿನ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಹಿಸಲಾಸ್ಸು! ಪತಿ ತಿಪ್ರೇಮದ ಅಭಾವದಿಂಹ 
ಅವಳ ಮೂರು ವರುಷಗಳು ಕತವಿದವ ವು; ಅದಕೆ ದುಡಿ ಶನ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ 
ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಹಸಿವೆಯೆಂಬುದು ಕಸುವಿನ ರಾಕ್ಷಸವೇ ಸಂ] ಅನ್ನವು ಸಿಕ್ಕರೆ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸುವದು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಜೀರ್ಣಿಸುವದು! ಪುಣ್ಯ, ಪ್ರೇಮ, ಸಂಯಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ 
ರೂ ನಡೆಯುವದು; ಆದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಡೆಯದು! ರಮಾಬಾಯಿ 
ಯು ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ಪೇಲಿ ನಿರದಿರುವಂತಹ ಸಂಕಟವು ಜೀರೊಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು! (ಮಾನವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಪಾಳ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ' ಎಷ್ಟು ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ!' ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅಂದು 
ಕೊಂಡಳು. 

ಶಾಮನು ಅಲೆದು-ಅಲೆದು; ದಣಿದು, ಬೇಸತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲದ ತರು 
ವಾಯ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಥತಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತು ಹೇಳಿದನು:--"ಮನೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದೇನೆ. ಅಡಿಗೆಯ ಆಚಾರಿಯನ್ನೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾಳೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವೆನು” ಶರುವಾಯ 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಅವನು ಕಿಸೆಯೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಹೊರಡೆಗೆದು ಟೂ 
ಕ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಇಂತೆಂದನು: “ಇದು ಕುಬೇರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾ ಮಿಸರಿ 
ನೋಟು. ಶುಬೇರನು ಯಾವತ್ತೂ ಹಣ ಮುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭರಸಾಯಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಬ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಕಕ್ಕನಿಗೆ ಹಾಡು ಅವನು ಅನುಕೂಲತೆಯ 
ನೇಕೆಗೆ ನನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸಲಿ. ಅವಸರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
“ಅಪ್ಪನು ನಿನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸದಿದ್ದರೆ?” 
ಸಾಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ತುವ ಕಾಯಿದೇಶೀರ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ನಾನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇಲ. ಚೀಕಾದಕೆ ತೀರಿಸಲಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಡಲಿ; 
ಅನನು ನನ್ನ. ಹಣವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೊ 
ಉಂಟಾಗದು '' 
“ಶಾಮಣ್ಣ, ನೀನು ಇಸ್ಟೊಂದು ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆ ಕೆ? ಇದರ 
ವಿನಿಮಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!'' 
ಶಾಮನು ನಕ್ಕು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:--“ತಂಗೀ, ಯಾವುದನ್ನು ನೀನು 
ಹಸಲಾರೆಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು ನೀನು ನಂಬಲಾರೆಯೋ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧದ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಗಳಿದ್ದುರೆ, ಹುಚ್ಚರಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೂ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡುಬಿಡು!” 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಮಿಸರಿ ನೋಟ 
ಶಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದು:--"ಅಣ್ಣಾ, ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ತೊಡಕಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನೀನೇ ಅಪ್ಪನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಜೀಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 
ಕ್ಷಯೇ! 'ಅದಾವುದು?” ಸ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನತ್ತನ್ನು ಹೊರಡೆಗೆದು 
ಶಾಮನ ಮುಂದಿರಿಸಿ: “ನೀನು ಈ 'ಅಿಲ್ಲಂಕಾರವನ್ನು ಅಡವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ರೈನತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸನ್ನ ಕಿಲವಾಡಕಿ 
TE ಕೊಡಿಸು. ನನಗೆ ಹಣದ ಅಡಚಣಿಯು ಬಹಳನವಿದೆ'' ಎಂದು 
ದಳು, 
ಶಾಮನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು:---"ಚಂದ್ರಿ ಕೆ ಇದು ಬಿಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲ; 
'ಬಿಕ್ಕೆಯ ಜೀಡುವದೂ ಅಲ್ಲ, ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದೂ ಅಲ್ಲ! ಇದು ಸಾವುಕಾರಿಕೆಯ 
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ನ್ಯವಹಾರವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತುಸ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ 
ಅಂದದ್ದು: ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ “ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರ ಬದಲು ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ 
ನಡೆಯದೇನು?' 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕಾತರತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು: “ಅಣ್ಣಾ, ಬೇಡ. ನನ್ನ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡ! ನೀನು ಒತ್ತೆಯ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲ '' 

ಶಾಮನು ನಗುತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:-“ತಂಗೀ, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಸಸರಿಸಿಡೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೂ 
ತಪ್ಪೈತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಲ್ಲ- ಈಗಲೂ ಆ ಇಚ್ಛೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಉಪಕಾರದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಕಕ್ಳನನ್ನೂ-ಕಕ್ಕಿ ಯನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಟೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. “ಯಾಕಂದರೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿಯಲೋಸುಗ ಅವರು ಮುಖ್ಯಸಾಧನಗಳಂತಿದ್ದರು.' 

"ಅಣ್ಣಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು 
ಓಫಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಈ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಅಮಾನ್ಯ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಕ್ರ ಅಲಂಕಾರವು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ೨ ಹಣವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾರಿ ತಂದುಕೊಡು. 44 

“ಆಗಲಿ. ಆಭರಣವು ನನ್ನ ಹತ್ತರನೇ ಇರಲಿ” ಎಂದಂದು, ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಣವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು, ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅಂದದ) “ತಂಗೀ, ನೀನು ಉಕಕಾರ, ವಿಥಿನುಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂಜಾವಿನ 
ಅಸೆರಾಧವನ್ನು ಯಾವ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಶೀರಿಸುವದಕ್ಟೋಸುಗ ಮತ್ತು 
ಯಾವುದರ ವಿನಿಮಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಕ್ರಮಿಸಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆಯೋ? ತಂಗೀ, ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಕಾರಿಕೆ, ಬಡ್ಡಿಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಈ ಎರಡೇ ವೃತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಸ್ಟೋ ವೃ ತ್ರಿಗಳಿವೆ.” 

ಚಂದ್ರಿ ಯು ಮಾತ ಬಳೆಸಲಿಚಿ ಸಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಕಾಮನ ನ ಅನುಜ್ಞಿಯ 
ಪಡೆದು, ತೂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಶಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೋಟುಗಳನ್ನು 
ತಂದೆಯ ಮುಂದಿರಿಸಿ, "ಇನ್ನೂರೈವತ್ತು ರೊಸುಯಿಗಳಿವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಳು. ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಅನಂದಾತಿಶಯದಿಂದ $%ಂಡೇ- ತಂದೆಯಾ? 





೧೦೮ ಫ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಹೇಳಿದೆನು. ವಸ್ತ- 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೇನಾದರೂ ಅಡವಾಗಿಟ್ಟಿ ಯಾ?'' 1 ಕೇಳಿದನು. ` 

ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಿ ನೆಯು «ನತ ತನ್ನು 
ಒತ್ತಿಯ ಇಟ್ಟು ತಂದಿರುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಡೆ ಸಾಗಿದಳು. 
ಗೋವಿಂದರಾಯಿನ ಉಬ್ಬು ಕೆಲಮಟ್ಟಿ ಗೆಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 

ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ “ಹೋಗಿ, ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು 8 ನಿಹೀನವಾದ ಮೇಕೆಯಂತೆ ಚಟಪಡಿಸಹತ್ತಿದಳು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, 
ಹಲವು ವಿಧನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಸತಿಗೆ ಸತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದಳು: 

««ಶಿರಸಾಸ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ವಾರಪೂರ್ವಕ ನಿವೇದನ, 

ನಾನು ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗಬೀಳದಿದ್ದರೆ, ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಿಮೆಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವ ಸಾಹಸ ವಕ್ಷ ದೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು 
ನಾನು ಲಚಾ --ಸಂಕೋಚ -ಮಾನ- -ಅಸಮಾನಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಯಾಕಂದರೆ, ಮರೆಣಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಗುರುತರವಾದ ಗಂಡಾಂತರವು ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಿ! 

ಶಾಮರಾಯ ಡೀಸಾಯಿ ಎಂಬವನು ನಮ್ಮ ದೂರ ಸಂಬಂಧಿಕನಾದ 
ಆಪ್ತನು; ತನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸರಿಚಯವಿದೆಯೆಂದು ಇವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಈಗೆರಡು- ಮೂರು ದಿನಗಳ ಹಂಡೆ ಇವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತ ಂತೆ, ಈ 
ಶಾಮಣ್ಣಿನೇ ಕೆಲವ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಆಯು ಷ್ಟ, ಮ ಣದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕಂಟಕಸ. ಕರೂಪನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾ`ೆ. 

ಶಾಮಣ್ಣ ನಿಗೋಸುಗೆ ನಾನು ತುಸವೂ ಭಯಪಡುವದಿಲ್ಲ. ತಿರಸ್ವಾರ 
ದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಉಸೇಕ್ಷಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದರ ಅರಿವು 
ನನಗುಂಟು; ಆದರೆ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಜೀವನವು 
ದುಸ್ಪಹವಾಗಿ ಹೋಗಿಸಿ! 

ಕಾಮಣ್ಣನು ಶ್ರೀಮಂತನು, ಅಸ್ಪನು ಬಡನನು; ಸಾಲಗಾರನು. 
ಶಾಮಣ್ಣನು ಬೇಡಿದಾಗ ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಪ್ಪನನ್ನು 
ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ನೆ. ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನು ನನ್ನ ನ್ಶು ಚಾವಿ 
ಯಂತೆ ನತಸಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತಿ ದ್ದಾ ಸೊ ಯಾಕಂದರೆ, ಶಾಮಣ ನನು ನಾನು “ಚೀಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಡುವನು ಕಾರಣ ಪ್ರ ಕಿಸಾರೆಯೂ ನಾನೇ ಶಾಮಣ್ಣನ 
ಇಳಿಗೆ ಜೋಗಿ, ರೂನಾಯಿ ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. 
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ಶಾಮಣ್ಣನು ಮುಕ್ತಹಸ್ತವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ದುರು 
ಹೆ ಕಶ ಫೆ ಕ್ರೀರಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬದು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆ; ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಜೆ ಅವ್ವ 
ನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿ ದೆ; ಆದೆರೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿರುಪಾಯರಾಗಿ ಹೋಗಿಕ್ದೆ (ವೆ! 

ಹೀಗೆ. ಕ್ರ ಮಶಃ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ರಿರುನದನ್ನ ರಿತ ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಡುತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಶಾಮಣ್ಣನ ದುಡು, ಎತ್ತಿ ಹಾಕೆ, ಯಾವ 
ದೊಂಡು ಬಗೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೈನಶವಾಗದೆ : ಎಚ. | ರದಿಂದಿರುವುದು, ಶಾಮಣ್ಣನ 
ಅಂಕೆಗೊಳಗಾಗಿ ಸಸ ಕೆಟ್ಟ ದಿದ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿ ಡೆ. ಸಾನು 
ಸರಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಅಪ ದನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನೆ. ನಾನು ಒಳಿತಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಅವ ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 0 ಸುಖನಿಂದಿಸುವೆನೆಂದು ಶಾಮಣ ನನು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದಾ ನೆ: ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಸೈಯು ಚನಾ  ಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಸ್ಪಶಿಯರಿಗೆ “ಅತ್ಮ [ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚ 
ಯುವ ತತ ಮಹಾಪಾತಕವು ಮತ್ತೊ ೦ದಿರದೆಂದು ನು ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ! 

ಶಾಮಣ್ಣನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ತ್ಯಾಗ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರ ) ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೇನು 
ಲಾಭ? ನರಕದ ಮಾರ್ಗವು ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಪರಿಷ್ಠಾರವೂ ಆದರೂ ವಾಂಛಿತ 
ವಲ್ಲನಷ್ಟೆ? 

ನರಕಗಳಿಲ್ಲ ಪಾಪ- ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಾ-ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲ. 
ಈಶ ರನು ಸಹ ಇಲ್ಲನೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಸಮಾಜ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸುಗ ಮನುಷ 
ರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ ಟ್ಟ *ುಶಲೋಸಾಯಗಳೆಂದೂ ಶಾಮಣ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ "ಮಾತನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಶಾಮಣ್ಣನು ಆಮರಣಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಭಾರವನ್ನು 

ಹೊರಲು ಸಿದ. ್ಲೈನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವತು ನನಗೋಸುಗ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ನ [ವನ್ನು 
ಸೂಕೆಗೊಳ | ಬಲ್ಲನೆಂದು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದೆ, ಆದರೆ ನನಗೆ ನನಿ ¢ ನಂಬುಗೆಯ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಡೊಡ್ಡ ದಾದ ಗೆಂಡಾಂತರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸತಿಯು ನಾನು 

ಧ್ವಿಯು-ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಈಶ ರನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವು 'ನಳಾಗಿಡ್ದೆ (ನೆ--ನಾನು ಸಂಭಾವಿತ ಗೆ ಸ ಹಸ್ಮನ ಮಗಳು -ಸಭ್ಯಗ್ಯ ಹಸ್ಮೆರ 
ಹೆಂಡತಿಯು -ಹೀಗಿದೂ ನಾನು ನನ್ನ ವ ನಾಸಕ್ಕೋಸುಗೆ ಶಾನು 
ಜ್ಞಾನ ಸಾಸ-ಕಥೆಯನ್ನು 'ೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು? | 

ಕ್ರಿಕಂಕುವಿನ ಸ್ವ ರ್ಗದಂತೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆರೆಡನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಚಡ 


ಗಿ೧೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ' ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನೆಂದವೆನ. 


ಪಡಿಸುತ್ತ ಆಯುಸ ವನ್ನು ಕ್ರ ಮಿಸುನದು ನನಗೆ ತೀರ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ! 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವ ನ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನರೆಕದ 
ನೋಟವನ್ನು "ನೋಡುವದು ಅತ್ಯಂತ NL 

ಅಂತೆಯೇ ನಾನಿಂದು ಈ ದೊಡ್ಡ ಕುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನ-ಅಸಮಾನ- 
ಅಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆತು ನಿಮಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನ ಪತಿಗಳು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದು-- 
ಅದರಲ್ಲೂ ಈ ತರದ ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ- ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದ ಯಾವತ್ತು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನಾನಿಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಸುತ್ತೀನೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆಯೂ ನೀವು ಉದಾಸೀನರಾದಕೆ, ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯ ದೋಷವು 
ಫಟಸದಿರದು. ಆ 

ನಾನು ಇಂದು ರವಿವಾರ ರಾತ್ರಿ ಯ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಂತುಕೊಳು ವೆನು. ನೀನು ಆ ಮೊದಲೇ 
ಬಂದು Ket ಹಾಗು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಡೊಯ್ಯ 
ಬೇಕು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಾಮಣ್ಣ "ನೂ ಅಲ್ಲಿ KAP ಕಾಯ್ದಿರು 
ವನು. ಸ ಸ್ವರ್ಗವು ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರದಿದ ರೆ ಅನಿರ್ವಾಹದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ರ ವೇಶ 
ಮಾಡಜೇಕಾಗುವದು 

ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ನಾನು ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇ ಹೆೊಂದುವೆನೆಂಬ ಮನವರಿಕೆಯುಳ ವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯುಳ್ಳ ನಾನು ಇದುವರೆಗಿನ ಯಾನಕ್ತೂ ತಾಸಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ವಿಧದಿಂದ ಸಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಈ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸಬೇಡಿರಿ. 

ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವದಾಯಿತು. ನೀವು ನನ್ನ ಪತಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವತ್ತೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳುಹಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗು 
ನನ್ನ ಜೀವನ ಮರಣಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿಮಗೊಪ್ಪಿ? ನಿ ನಿಶಿ ಶಿಂತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇತಿ ತಮ್ಮ ಚರಣಾಶ್ರ ಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, 
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. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಇದರದೇ ಇನ್ನೊಂದು 'ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶಯಾರಿಸಿ, 
ಸಾಕೇಟನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಮೇಲ್ವಿ ಳಾಸವನ್ನು. ಬರೆದು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು , ಮೆಕ್ತೆ ಹಾಸು 
ಗೆಯ ನೇಲೆ ಬಿದ ಕೊಂಡಳು. 








ಜಯ! ಪರಾಜಯ. ೧೧ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದು ಪತ್ರವು ಅಂಜೆಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಒಗೆಯುವ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯಬಂದ ಅಗಸರವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಐದು 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪತ್ರವು ಪತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಬಜಾಯಿಸಿ ಕಳುಹಿದಳು. ಮುಂಡೆ ನಾಲ್ಕು ತಾಸುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಗಸರವಳು ಬಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿರಾಯಸನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿದೆ 
ನೆಂದೂ, ಅದನ್ನವರು ಸಮಕ್ಷಮ ಓದಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಿ 
ಣೆಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಿತು. 

ಪರ ಇಳಿಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೊಸ ವಾಸಸ ಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ ನಾದನು. Re ರಮಾಜಾಯಿಯೂ ಬೇಡಬಜಬೇಡವೆಂದು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಅವನು ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಕ 
ಅವನು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಚೆಂದಿಕೆಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು. 
ಶಾಮನು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು "ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಪ್ರಾ RS ನೋಟನ್ನು. ಜೇಡಿ ತಕ್ಕೊಂಡು: —“ಅಣ್ಣ್ಯಾ 

ನಾನು ಇನ್ನೊ 5 ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ.'' ಎಂದಳು. 

«ಅದೇನು? ಹೇಳು.'' 

ನನಗೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವದು ಬಹಳ ಬೇಸರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದೆ. 
ನೀನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ನಿನ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಜಾಗ ' ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಸ್ಥಳಕೊಡಬಲ್ಲೆಯಾ?'' 

"ಪುನಃ ಅಗಿ ಜೂಡನೆ ಚಲ್ಲಾಟವಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುವೆಯಾ? ನಾರಿ 
ಯರು ಫೃ ತಕುಂಭಸಮಕೆಂತಲೂ, ಪುರುಷರು ತಪ್ಪ್ವಾಂಗಾರಸಮರೆಂತಲೂ 
ಬುದಿ ವಂತೆರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” 

“ಜಾಣರ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ದುರ್ಬಲಪ್ರಕ್ಷ ಸ ತಿಯವರಿಗೋಸ್ವರ 
ಮಾತ್ರ! ತಾನು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸೂಳಿಗೇರಿಯಲ್ಲೂ ಮಕ ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲನೆಂಬಸೊಂದು ಗಾದೆಯ ಮಾತಿದೆಯಷ್ಟೆ? ಮೇಲಾಗಿ VN, 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಜಾಗೃತವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಸ ನನಗೆ ಆಶ್ರಯಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಳೆದೊಯ್ಯಹುದು ಇಲ್ಲವಾದಕೆ 
ಜೀಡ. » 


೧೧3೨ ಪೀ ಶೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


"ಇದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಟನೂ ಕಕ್ಕಿಯೂ ಒಪ್ಪಬಹುದೇ? 

“ನಾನು ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ ಸಡೆಯೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳ 
ಬೇಕೆಂ ದಿದ್ದೇನೆ!'' 

ಶಾಮನು ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಚಂದ್ರಿಕೆಯೆ ಮುಖವನ್ನು ಮಿಕಿಮಿಕಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು:--""ಸಾಧ್ಯವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ಸಾಧ್ಯವಿರದೆ ಏನು? ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ತಾಸಿನೆ ಸುಮಾರಿಗೆ 
ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ನೀನು ಆ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು.” 

“ಕಕ್ಟನೂ ಕಕ್ಸಿಯೂ ಏನೆನ್ನಬಹುದು? ಜನರು ಏನಂದಾರು?'' 

«ನಾನು ಈಗ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಜನರು ಏನೆನ್ನು 
ವರು, ಏನೆನ್ನಲಿಕೈಲ್ಲ? ಎಂಬದರ ಗೊಡವೆ ನಮಗೆ ಬೇಡ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟರಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು.'' 

"ಮೃಗವು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ಬಂದರೂ 
ಬೇಟಿಗಾರನಿಗೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ ಶಾಮನು “ಚಂದ್ರಿಕೆ, ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನದೇನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯ 
ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಬಠಬಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅಂದಂತೆ ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಟೆ ತಪ್ಪ ಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ. ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಶಾಮನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅಪ್ರ: ಣೆ ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಸಿಕೆಣಂಡು, ಸೊತ್ತು ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೊಸ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 
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ಖೆ ಲನನು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದನರಂತೆ ಸುಮ ನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು ಈ ವರೆಗೆ ತಾನು ಏನು 
ಮಾಔಕೆನು? ಇನ್ನು ಕೆ ವಾಡಬೇಕಾದ ಜೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಮಂತ್ರಣ ಹೊಂದಿ ಇನ್ನು 
ಕೆಲನು ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಠಿಣ ನ ಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಸಾಹಸಸೂ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತಾನೇ ತನ್ಪ್ನ ಜೀವನ 
ಹಾಗು ಮರಣಗಳಿಗೆ ಬೆಕಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು--ಅದ್ಭಷ್ಟದಲ್ಲೇನಿದೆ? ನಿಮಂತ್ರಿತ 
ರಾದವರಲ್ಲಿ ಆರನ್ನುಆಶ್ರಯ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು, ಎಂಬದು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಆ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವದಕ್ಕೆರುವ ಇಲ್ಲಾವಕಾಶವ್ರೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ನಡೆದಂತೆ ಚಂದ್ರಿಕಯು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವ್ಯಗೃತೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ಆಗಮಿಸಿಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಮಯವನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಧೃರ್ಯವು ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆರಳ ನೋಡಿ ಬೆದರಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಭಯಸನಿವಾರಣೆಗೋಸ್ಟರ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಆ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿ ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗುವಂತೆ, ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯ ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆ ಸಮಯವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಭಯಾವಕುವಾದ ಭವಿಷ್ಯಕ್ತಿನ ಅದೃಷ್ಟಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಸಮಾಭಾನಪಡಬೇಕಂದು ಮಾಡಿದಳು! ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಿರುವಾಗ, ಇರುವ 
ಅಲ್ಪ ಸಮಯವನ್ನು ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕಳೆಯುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಾವಹದ ವಿಷಯ 
ಕೈರುವ ದುರತಿಕ್ರಮಣೀಯವಾಡ ಆಕರ್ಷಣಶಕ್ತೆಯನ್ನುು ಚಂದ್ರಿಕೆಯು 
ಅನುಭವಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು. 

ಹರಿಯು ಕಳಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ 
ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಲ್ಲ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಯು ಆವನನ್ನು ಕರೆದು, ಅದರದಿಂದ ಕೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಮತೆಯಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಳು, ಬಳಿಕ ಹಂಯನ್ನು ಸನೂಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿ, ಇದುವರೆಗೂ ಹರಿಯು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ಬೇಡಿದ್ದರೂ ಕೊಡ 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಲಿಕ್ಳಾಗದಿರುವ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಹರಿಯು ಈ 
ವಸ್ತುಗಳು ತನಗೆ ದೊರೆತಾವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅಸಂಭವನೀಯ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಯು ಘಟಸಿದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಹರಿಯು ಚಕಿತನಾಗಿ 
“ ಅಕ್ಕಾ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ನನಗೇಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ? ಇವು ನಿನಗೆ ಜೀಡವೇ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

«ತಮ್ಮಾ, ಇನ್ನು ನಾನು ಡೊಡ್ಡ ವಳಾದೆನು. ಆಟದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆಟ 
ವಾಡು; ಆದರೆ ಥೀನು ಇಂದು ಈ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಅವ್ವನಿಗಾಗಲಿ ಅಪ್ಪನಿ 
ಗಾಗಲಿ ತೋರಿಸಸೂಡದು. ತಿಕೆಯಿಕೇ?” 

ಯಾಕೆ?” 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಜೆ “ತಮ್ಮಾ ಯಾಕೆಂದು 
ಕೇಳಬಾರದು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದ ಬಳಿಕ ನೀನು ಅದನ್ನು ನಡಿಸಲೇ 
ಜೀಕು. ತೋರಿಸಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳದರೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು'' ಎಂದು 
ಅಂದಳು. 


“ಹಾಗಾದರೆ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ತೋರಿಸಲಿಯಾ?'' 

ಆಗಲಿ, ತೋರಿಸು” ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ರುಗಳು' 
ತಮ್ಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತ್ಕು 
ಹೊರಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ರಾತ್ರಿಯ: ಗೋವಿಂದರಾಯನೊಡನೆ ತುಸ ಮಾತ 
ನಾಡಿದಳು; ಆದರೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುತ್ತಲೆ 
ಅವಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಬಿಗಿದು ಬಂತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣವಾದವು, 
ಅವಳು ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡಲಾರದವಳಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದಳು. 
ತಾಯಿಯು ಮಗಳ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅಂಶಮಾತ್ರವಾಗಿ ಅರಿತು ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದಳು; ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಿರುಗಿ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ *' ಅವ್ವಾ, ನಿನ್ನ ಈ ಪಾಪಿಸ್ಕ ಇದ ಮಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಇನ್ನು ನನಗ ನಿನ್ನೊ ಡನ ಮಾತನಾಡುವ "ನ ಪ್ರಸಂಗವು ನನ್ನ 
ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು! ಅದರೆ ಇಂದು ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ ” ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ!'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 


ಜಯ! ನರಾಜಯ, ೧೧೫ 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕ, ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ 
ವಸ್ಸಿಕ್ಕಿ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿದಳು. ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ತಾಯಿಗೊಂದು, ತಂದೆ 
ಗೊಂದು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಳು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು, 
ಯಾರ ಸಂಗಡ ಹೋಗುವೆನು? ಎಂಬದನ್ನೇನೂ ಈ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಏಳೆ ಹೋಗುವೆನೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಳು- ಈ ಜೀವ 
ನವು ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜೀವನದ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಬಡ್ಡೇ ನೆ ತರುವಾಯ ಕ್ಷಮಾಸ್ರಾರ್ಥನೆ ಹಾಗು ನಮಸ್ಕಾರ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬರೆದಿದ್ದು ದೇನಂದರೆ;--""ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ.ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಅಪರಾಧಿನಿಯು. ಕ್ರಮೆಡೋರು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು.” 

ಪತ್ರಗಳನ್ನ ಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಸೋಲೆ ದೌತಿಯನ್ನು ಹೇರಿ, ಗಡಿಯಾರ 
ವನ್ನು ಸತು ಬಂದಳು. ಹನ್ನೊ ಂದೂವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕೇವಲ ಇನ್ನು ಅರ್ಧ ತಾಸು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. 

ಚಂದ್ರಿ ತೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯು ತ್ರವಾಹವು ಹರಿದುಹೋದಂತಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಅವಸನ್ನ ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ತಡಿತ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ದೇಹದೊಳಗಿನ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ಒಂಸೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿ ಹೆತ್ತು, ಬರ್ಫ 
ವಾದಂತೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮೈಯು ಭಾರವಾಗಿ, ತಂಡಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ನಡುಗತೊಡಗಿತು. 

ಚೆಂದ್ರಿ ಕೆಯು ದೇಹವು ಅಕ್ಷಮವಾಗಿ ಹೋಗುವದೆಂಬ ಆಶಂಕೆ 
ಯಿಂದ ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡತೊಡಗಿದಳು. ಎರಡೂ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ “ಚಾಕೋ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ “ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಜೋಜೆಯಾಯಿತು. ಅವಳು ಅಕಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಳೆಡೆಳೆದು 
ಹಾಕಿ, ತನ್ನ ಗತಿಶಕ್ತಿಯು ಸಂಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮನವರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಹೊರಗಿರುವ 
ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹನ್ನೆರಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷ ಕಡಿಮೆ 
ಯಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದುಕೊಂಡದ್ದು:-.-“ಇನ್ನು ವಿಲಂಬ 
ಮಾಡಿ ಉನಯೋಗವಿಲ್ಲ. ದೇಹದ ಈ ದುರ್ಬಲಾವಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಹೊರಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ ಬೇಕಾದೀತೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತಿಲ್ಲ!”' 


ಗಿಗಿ೬ ಪ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಹೊರಹೊರಟ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ತಿರುಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆ: 
ನೋಡಿದಳು. ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ಕೋ ನೋಡಿದೆನೇನು 
ಎಂಬದರ ಅರಿವೇ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಮಾನ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಉದಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಸೋಪಾನದ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮಾಗ: 
ದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೋಣೆಯಿತ್ತು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯ 
ಈ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಮಲಗಿದ ತಾಯಿ-ತೆಂಡೆಗಳಿಗೆ ಅವನ: 
ಮಸ್ಮಕಳಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದಳು. ಶರುವಾಯ ಅವಳು ಬೇಡಿಯಿಂದ ಬದ್ಧ 
ನಾದ ಕ್ಸಬಯಂತೆ ಸಾವಟಗೆಗಳ ಕಟಾಂಜನವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕಾ 
ನ್ಷೆಕ್ರೆಳೆಯುತ್ತ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ದಾಓದಳು. ಇನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿಲದ ಬಳಿ; 
ಹೋಗಿ, ಅಗಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಬೀಳುಃ 
ದೊಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು. ' ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅಗಳಿಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಳುತ್ತಲೈ, ಅವಳ ತಃ 
ತಿರುಗಿ ಹೋಯಿತು. ಚೈತನ್ಯವು ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುವದೋ ಏನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವಳು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತ 
ಕೊಂಡು, ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ಶಾರೀರಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ತನ್ನಃ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿವೂರಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ 
ಇಂತು ಅಂದುಕೊಂಡಳು: ---ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲೇಬೇಕು! ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಹಣೆಯ ಬರೆಹದ; 
ಸ್ವರ್ಗವೇ ಇರಲಿ ನರಕವೇ ಇರಲಿ! ಇನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಈ ಬಾಗಿಲದ ಒಳಗಿ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವಂಕಿಲ್ಲ!'' 








ಜಯ! ಸರಾಜಯ. ೧೬ 
೨೦ 
ಜೇ 


ಬೆ ಲಜಮಾರ್ಗವು ಜನಶೂನ್ಯವೂ ನಿಸ್ತಬ್ದ್ಬವೂ ಆಗಿತ್ತು. ದಾರಿಯ ಎಡ 
ಬಲ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಸಿನ ದೀಪಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು; ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಿತವಾದ ಆಕಾಶವು ಆಸನ್ನ-ಅಭಿನಯ-ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿತ್ತು. 

ಗಡಿಯಾರವು ಟಂಗ ಟಿಂಗಎಂದು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾರೆ ಬಾರಿಸಿತು. ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಾಂಗಟಿಗಳೂ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದವು. ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದ 
"ಖಟ್‌' ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಬಾಗಿಲವು ಹಾಗೆಯೆ ತೆರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ರದ್ದಿ ತು. ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ! 

ಸಮೊಪದಲ್ಲಿ ನೋಟಾರ ಗಾಡಿಯು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಚಂದ್ರಿ 
ಕೆಯು ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಲೆ ಅದು ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತು. ಮೋಟಾರ ಕಾರದಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ತೀರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು, 

ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಯಸ್ವರದಿಂದ “ಯಾರು? 
ನೀವಾರು?” ಸ ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 

ನಾನು ಸ್ತಾಮಿರಾಯನು.” 

"«ನನ್ನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ.” 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಕ್ಸ ಬಡಿದು ಕರೆದೊಯ್ದು ಮೋಟಾರ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. “ಬಳಿಯಲಿ ತಾನೂ ಕುಳಿತನು, 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟಾಂಗೆಯು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಶಾಮನು 
ಟದ. ಸಾರಿ ಮೋಟಾರ ಬಂಡಿಯೆ ಸಮಿೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಚಂದ್ರಿಕೆ, 
ಚಂದ್ರಿ ಕೆ, ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

`ೋಟಾರ ಗಾಡಿಯು ಸುರು ಆಗುವದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು 
ಶಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, «"ರಾಯೆಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರಿ. "ಇನ್ನೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡುವದಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮೋಟಾ 
ರವು ಭರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿತು. 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಮೋರೆದಿರುವಿ ನೋಡಿದನು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಅಜೇ 
ಶನಳೂ ಸಂಜ್ಞಾ ಹೀನಳೂ ಆಗಿದ್ದು, ಬೀಳುವದರಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ದ. ಹಾನ್‌ ವಾ್‌ ಮಲನ ಪರಾ ಇವಾಭಾ ರಾರಾ ಹಾಘಾನಿಗಾವಾರ ಪ್ರಕಾರ ಮಿನಾರ್‌ ಬಲ್‌ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಕಿವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ಒಯ್ದು:-.""ಶಾಂತಳಾಗು, ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ನಿಶೀತಕಾಲದ ತಂಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮಳ 
ವರ್ತನದಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಎಚ್ಚತ್ತಳು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು 
ನೋಡಿದಳು. 

ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು “ಭಯವಿಲ್ಲ ಶಾಂತಳಾಗು” ಎಂದು ಪುನಃ ಸಂತಯಿ 
ಸಿದನು. 

ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಟಾರ ಗಾಡಿಯು ಒಂದು ಎರಡಂತಸ್ತಿನ 
ಮನೆಯ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಇದು ತಾನು 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಗುರಶಿಸಿದಳು. 

ಸುವಾಸಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ಆಗಮಿಸಬಹುದಿದ್ದ ಜನರ ದಾರಿಯ ಕಾಯುತ್ತ 
ಒಳಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಮೋಬಾರ ಗಾಡಿಯು ಬಂದು ನಿಲುತ್ತಲೇ, 
ಅವಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಮೋಟಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಅತ್ತೀ ಇವಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. “ 

ಆ ಪ್ರೌಢ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೋಟಾರ ಬಂಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು. ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಕೊಂಡು, «ಮಗೂ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ 
ತಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಅತ್ತೆಯಮನೆಯಲ್ಲಿ ಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅಭಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ಹಿನು. > ಎಂದು ಅಂದಳು. ಟಿಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಅವಳನ್ನು ಗುರತಿಸಿ, ಅವಳ 
ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. ಆ ಪ್ರೌಢೆಯು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಛು 

ತುಸ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗನು; ಮತ್ತುಅತ್ತೆ 
ಯು ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಶನ್ನ ಹತ್ತರ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ ಅತ್ತೆಯು” ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ: 
«ಮಗಳೇ, ನೀನು ಸರಮ .ಸಾಧ್ವಿಯ್ಯು, ಬಹು ತೇಜಸ್ವಿನಿಯು. ಅಂತೆಯೇ 
ಕಳೆದು ಹೋದ ಪತಿರತ್ಸವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂದು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ರ ನ್ನೊ "ದಿ ತೋರಿಸಿದನು: ನಿನ್ನ ಧರ್ಮ 
ವಿಶಾ ಸವನ್ನೂ , ದ ಥಮ ಸ್ನ ನ್ನೂ , ಥೈ ರ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತು, ಬೆರಗಾಗಿ 
ಹೋದೆನು. ನಮ್ಮ ವರು ಗ್ರಾಮನಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ನಗರಡಲ್ಲಿ ಮನೆ 


ಸಷ! ಸರಾಜಯ. ೧೧೯ 


MENEAME SS SES 
ಮಾಡಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು' ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಾನೇ ಆಲೋಚನೆ 
ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನನಗಾದರೂ ಮಕ್ಕಳು-ಮರಿ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ದಿವಸ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಣ್ಣನ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಶಾಂತತೊಳಿಸುವನರೆಗಂತಣ ಇರಲೇಬೇಕು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ರುರರುರನೆ ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು. 
ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ ನೇತ್ರಗಳೂ ಸಜಲವಾದವು. 

ಇತ್ತ ಶಾಮನು ಪರಮಬಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ರುಗ್ಗನೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶವು: ಹೊಳೆದಂತಾಯಿತು. 
ಎದ್ಯುದ್ದೀಪಕ್ಕಂತಲೂ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶವು ಬಲವಾಯಿತು! ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದನು. ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯೆಂದು ಸಂಶಯಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಜ್ಞಾನ 
ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೊರೆದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. 
ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದವಿದ್ದವು. 

“ಶಾಮಾ, ದುಡ್ಡಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕುಲಸತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಸತಿಯ ಪವಿತ್ರತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯು 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ನೀನು ಅವಳ ಪವಿತ್ರತಯಿಂದ ಪರಾಜತನಾದೆ! ನೀನು 
ಪರಾಜತನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಇದು ಭೂಷಣವಾಯಿತು. ಸತಿಯ ಪಾತೀವ್ರತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪತಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ; ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿತನೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ; ಅದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಪರಾಜಿತನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಾಜಯವು ಧನ್ಯವಾದ 
ಡ್ಜೆಂಜೀ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಪರಾಜಯದಿಂದ ನೀನು ಸಮಾಜೆದಲ್ಲಿ ಪತಿತ 
ನೆಶಿಸಲಿಲ್ಲ ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನೀ ಪರಾಜಯಕ್ಕೆ “ಜಯ! ಪರಾಜಯ'ವೆಂದುಹೊಗಳಬಹುದು. ಇಂಥ 
ಪರಾಜಯದ ಜಯಜಯಕಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ ತರು 
ಇರು 'ಪ್ರತಿನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಲಿ!! ಮತ್ತುಇಂಥ ನರಾಜಯವನ್ನು 
ಅನರು ಸರ್ವದಾ ಹೊಂದಲಿ!!!” 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ  ಗೃಂಥ್ಯಮು ನಂದನಾ 


ಅಜಾ > ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಮನಕ್ಟೂಳಗೆ ಸಿನೇಮಾದ ಚಿತ್ರಾ 
ಕ್ಷರಗಳಂತೆ 6 ಸುವರ್ಹಾಕ್ಷಂಗಳು ಕಾಣಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಶ್ಚ್ರಾತ್ತಾನೆ 
ವಾಯಿತು. ಚೆಂದ್ರಿಕೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅಪ್ರ 
ಬುದ್ಧ ಬಿಜಾರಗಳೂಟಾದನೆಂದೂ' ಇದರಲ್ಲಿ “ಫರಾಜಿತನಾದಷ್ಟೇ, ತನಗೆ 
ಭೂಷಣವಾಯಿತೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ತಾಳಿದನು. 

ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪದಿಂದ ದಗ್ದ ಪಾಸನಾದ ಶಾನುನ ಅಂತಃ ಕರಣವು ನಿರ್ಮಲ 
ಸುತು. ಆ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸತಿಯ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರವೂ ಒಡಮೂಡಿತು; ಆದರೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಪಾನಿ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿನಲು ಅನೆನಿಗೆ ಥ್ಸರ್ಯವು' ಸಾಲದಾಯಿತು; 
ಆಡರೂ ಅವನು ಸ್ವಾಮಿರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಹೇಳಿ ಕ್ಷವೆ ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನು. ಉದಾರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾ ಮಿರಾಯನು ಆತನ "ನುತನ ತನ್ನು ತಿಳಿದು, ಇಂಥ ಅನು 
ಚಿತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇ ಹಾಕುವದು ಉಚಿತನಲ್ಲೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯ ನಾತುಗಳಿನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. 

ಕಾಮರಾ ಯನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಮಿರಾಯನು ಚಂದ್ರಿ 
ನೆಯ ಸದು ್ಲಣಗ್ಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದನು; ಮತ್ತು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮೊಡಲಿಗಿ6ತಲೂಸುಶೇಷವಾಗಿ ಏಿ ಬ್ರೀತಿಸಕೊಡಗದನು. 

೦ ೦ ೧ 

ಇಂದಿಗೆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವಳ್ಳು, 
ಮುದ್ದು ಮಗನನ್ನು "ಮುದ್ದಿ ಡುತ್ತ, *ಪಕಿಯೊಡನೆ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಸಗಳನಕ್ಕಿ 
ಡುತ್ತ “ಹುಖದಿಂದ ಕಾಲ ಕ್ರ ಮಿಸುಕ್ತಿರುವಳು, ಹಾಗು ಶೀಲವತಿಯರ 
ಪ್ರ ಮಜಿಯರೆ ಬಯಕೆಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಸಿಂಬ ಮಾತನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ನಿ 


ಕ್ಕೆ ತುಣ್ಣಕೆಕೊಡುತ್ತ ಲಿರುವಳು!! 
ಲಾಲಾ 
( ಸಂಪೂರ್ಣ (4 


ಲಾಲ ಲೀ 








